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د گندهار د اطلاعاتو او فرهنک ریاست دوې میاشتنی, خپرونه 


د کابل پیغله 
د جوجو مجنوی 
مستقیم اخوندزاده 


٨ 


"زه پخپله په هیڅ دول په تاریخ کي تر غاښ لاندي خبرو او لیکنو سره موافق نه یم. زه په دې عقيده يم چي قوم 
ته بايد رشتیا وویل سي او رشتیا ويل قام ته هیخ وخت نه تاوان پیش کری او نه ئې پېښوي" (استاد جهاني) 





استاد اسد الّه غضنفر 


ادبي نظريي 


شاعري او هنر به الهام وگیو: خو ادبپوهنه الهام نه ده دا بابد زده شي او د همدې له پاره د ادبیاتو پوهنخي جور شوی دی مگر ډېر خله 
وینو چي په افغانستان کي به مثلاً د طب يو ډاکتر د ادبیاتو تر لیسانسه په ادبیاتو ډېر پوهېږي. ډاکټر زغم او ډاکټر درمل چي پر ادبیاتو خبري 
کوي. یو څه ورنه زده کېږي او هقوی چي د ادبياتو فارغان دي. يو لوی شمبر ئې دغه کمال نه لري. په افغانستان کي د ادب پوهنځي اکثره فارغان د 
افغانستان اکرو ملایانو ته ورته دي چي ممکن تر دوی يه عام اولس کي خيني کسان د دين په روح باندي ښه پوه وي. خو فرق نې دا وي چې ملا 
خپله خبره د عربي لغت په مرسته لږ په پېچلې انداز کوي. خوشحال خټک فرمايي: 

د دروېش په زره کي درست کتاب مرقوم دی 
که په خسوله ئې د عسربو لفت نه رده 

زموږ د ادبیاتو اکثره متخصصان هم عمکن جملې ته غونیله ووابي او کلمې ته ویی. حو تر دې ورهاخوا به خه خبره نه لري. زسا په گمان کله 
چي په يوه پوهه باندي نسلط و نه لرو او یا مو يوه پوهه په داسي طریقه زده کړې وي چي عملي استفادي ته پکښي پام نه وي شوی, هاله بيا مجبور 
یو چي یا په پبچلو جملو او نااشنا لغتونو کي خان پټ کرو او یا خيني داسې خبري تکرار کرو چي سمې به وي مگر پخوا به هم ډېر خله اوربدل 
شوي وي. د تدریس خيني طریقې د فکر خاوندان نه روزي بلکي محصل ته يوازي د حافظې د څښتن په سترگه گوري. 

د فکر خشتن د خپل تخصص په ساحه کي نوښت کولای شي او په دې دول د خپل علم ساحه پراخوي خو هغه خوک چي يوازي په حافظه 
عتکي دئ. د تیپ غوندي: شوي خبري بيا بيا را اوروي. د ییپ خبري به سمي وي. ولي دا قدرت پکښي نشته چې پر هره نوي تجربه نوي تبصره 
وکړي او د خان له پاره هم یو خه ور نه واخلي. 
زمور په وطن کي د ادبیاتو د زده کړي نصاب او د تدریس طریقه خامخا خه نيمگرتياوي لري چي د ادب د لویو صاحب نظرانو په روزلو کي ئې هخومره 
ونډه نشته لکه خومره چې ور ته توقع کېږي. د دې له پاره چي د ادبیاتو داسي فارغان ولرو چي زموږ د تولتي په فکري. فرهنگي او ذوقي وده کي 
فعاله برخه واخلي. پکار ده چي د ادبیاتو د زده کړي نظام ته بيا کتنه وشي. زما په گمان د دې بيا کتني بو مهم کار به دا وي چي د ادبي نظریو سمي 
زده کړي ته لا زیات پام واوري. 

ادبي نظریې تر ډېره حده د ادب تيوري له لاري زده کېږي. ادب تيوري نسبتاً نوی علم دی او همدا وجه ده چي زموږ په هیواد کي په دې 
برخه کي شوی کار کم او نیمگری دئ. 

د ادب تيوري څه ته وايي؟ یو مشهور مثال به راوړم. که زه په دې باره کي خبري کوم چې الف اثر اول لیکل شوی دی که ( ب) اثر؟ نو زما 
موضوع تر ډېره حده د ادبیاتو له تاریخ سره تعلق لري. که زه پر دې خبري کوم چي الف اتر ښه دئ؛ که (ب)» نو زما بحث تر ډېره حده له کره کتني 
سره تعلق لري او که پر دې غږېږم چي (الف) او(ب) په ادبي اثارو کي حسابولای شو او کنه. دلته زما بحث تر ډېره حده د ادب له تيوري سره متعلق 
دئ. د ادب تيوري د ادبیاتو ماهیت. نقش معیارونه او حدود راپېژتي او له کره کتني سره ې نبغي اريکي دي. کله چي د يوه متن ارزښت معلوموو او 
تفسیروو ئې په کره کتنه بوخت یو خو کله چي پر هغو معیارونو غږېږو چي زموږ نقد او د متن تفسیر ورباندي ولاړ دئ. د ادبي کره کتني پر نظریو 
باندي غږېږو. 

ادبي نظربې مختلفي دي. د مارکسیزم ادبي نظریه ادبي اثار تر ډېره حده د طبقاتي کشمکش او طبقاتي باورونو له نظره خبري او دا ورته 
مهمه ده چي يوه ادبي اثر د کوم اجتماعي- اقتصادي نظام په گټه یا تاوان خبري کړې دي. کله چي دا نظریه نه وې کره کتونکو او ادبپوهانو ادبي 
اثارو ته له دې ارخه نه شوای کتلی. پخوانو لوستونکو د رحمان بابا په دې بیت کي هغه معنی او ښکلا نه ليده لکه د مارکسیزم له ادبي نظريي سره 


بلدو کسانو چي پکي ولیدله: 
نه شي د خانانو له ملنگو سره کلي 
چېرته عزیزخان چېرته ملنگ عبدالرحمن 
فيمينستي نظریه د يوه اثر له دې اړخ سره دلجسپي لري چي د هغه روحي» اجتماعي. اقتصادي. کلتوري او سياسي ستم په زیاتبدا یا کمپدا 


کي ئې څه برخه اخستې ده چي نارینه تې له ښځو سره کوي. زموږ په وطن کي په شلمه پېړۍ کي ډېرو لیکوالۍ صاحب نظرانو او شاعرانو د ښځو د 
حقونو او مظلومیت خبري وکړې او د ښځو د اهمیت په باره کي ئې وویل چې که دوی ته وای میرویس او احصد شاه به هم نه وو. موږ که له 
فيمينستي نظريي سره بلد واوسو. د ښځو د اهمیت په اړه په شوي استدلال کي پټي بې انصافۍ ته په اسانۍ سره متوجه کپدای شو او هغه دا چي 
د ښځي اهمیت بيا هم د نارینه وو له اهمیت سره غوټه شوی دی او د بوي وسيلي په سترگه ورته کتل شوي دي (پانه د وقایې پر دریم مخ) 


علمي» تاريخي» ادبي او ټو لنیزه مجله 


موزسس 


محمدولي زلمی 


سرپرست چلوونکی 
مطیع الله روهیال 


کتنپلاوی 

ډاکټر عبدالرازق پالوال 

خبرندوی شبرشاه رشاد 
حیات الله رفيقي 
عبدال‌کریم طالب 


کمپیوتر چاري 
عثمان عاصی 


علامه حبیبی واټ 

د اطلاعاتو CNT‏ رباست 
د کندهار محلی دفتر 
تلیفون: ۴۴۰ ۱۳۰ 





د امتیاز خشتن: د کندهارد اطلاعاتو او فرهنگ ریاست 














در یمه دوره 
د ٢۳٣١‏ ش کال پنځمه گنه (لبندی,-مرغومی) 


څو ضروري يادوني 


کندهار مجله اسلامي او ملي گټو ته زيانمني 

لیکني نه خپروي. 

۰ کندهار مجله د مجلې د ټاکني لیکني معیار سره 
سم د لیکنو په اصلاح کي د لاسوهني حق لري. 

5 را استول‌سوي لیکني بیرته نه ورکول کېږي. 

هره لیکنه د لیکو ال خپل نظر څرگندوي. 





په هیواد او دباندي کي د مجلې بيي 


هیواد: ۰ -افغانۍ 


پاکستان: ۰-کلداري 


ارس گس سس | 
اس ادو وو | 
ا #۵ يي || 


هیواد: ۱۳۰-افعانی, 


پاکستان: ۰ - کلدا 


۷ 
ka 


نورهیوادونه: ۸۰-امريکايي ډالره 


ما چا مهم ها یو > اط 


د٧‎ 
۰ 


پا مر ۷ 2 
۷ مي 
و 
3 نه 
: 4 
ځوانان ویښېږي ٣ E E CEE‏ امابوا 
دا تبروتني بايد سهي سي ویو یووم وج >>" 8 علامه اکاډميسين پوهاند رشاد 
په منځني افغانستان کي د خیلزیو پښتنو تاریخ کرښپل  ......‏ ۷ ډاکټر عبدالرازق پالوال 
د "ننگول" سهي او جعلي مانا .............. ۱۷ هارون خپل شعشعي/ لندن 
میوندی. ملالي ته منسوبه لنډۍ همس ۳۸ استاد م. معصوم هوتک/ کاناډا 
زمور خبرونکي خه وايي؟ EET EE ETD‏ ۱۱۳۲/۲ و اسښتاد جهاني سره مرکه 
د شهید پتیال په شعر کي عقيدوي پراډاکس هان نی ٠‏ 6۰۶ فراعمد آریا 
په اندو اروپايي کورتی. کي د پاميري ژبو دریځ سو ٤۹۴‏ خبرندوی رفیع الله نیازی/ ډيلي 
سیداحمد بريلوي او هندوستاني مجاهدین فغفغنغسسه ۵۱ استاد عبدالباري جهاني! امریکا 
. د جوجو محتوی E E E‏ اه ځا ۹ رس ابر و نز پوهيالي محب الله ترابی 
سعر وبه 
. هنراو ادب (اوسنی ادب) همم هننن هن(۱" ترتیب: پردبس کندهاری 
درحمه 
. دنری د بېلو ببلو ممالکو ادب وچ ا و ا حم E‏ زا استاد عطايي 
. د سقراط تلیاته نظریات منم موی وف میم نمی 2۰۰ ۷۵ _ ژ/ واحد فقيري/ امریکا 
۰ توبل حایزه ورونکي ادیبان naran‏ و و و و ٢‏ وه وج و و و موه ۷۹ زا نثاراحمد آرپا 
. د کابل پېغله (ناول) ecebe‏ ۲ _ ژ/ واکتر نثاراحمد صمدا کاناډا 
. آغبزه ناکه مذاکره AT asa gE e‏ رو غیت لک یم/ کاناښا 


1 
. مستقیم اخوندازده وب ی ولمم موب وم CORFE‏ ۸ 1 3 یکی هعبندالرازی ډالوال 
.۵ عبدالرحيم هاتف لیکونه موه بوخد ۲۹۹ ارواشاد عیندالرحیم هاتف 


. وختونه او یادونه پا و و TTT‏ اا ۸۷۱ ۷ هارون خپل شعشعي/ لندن 


خوانان ويشبرري 


خوب ئې ډېر دروند وو او د هغه خوب دهشت چي ده ليده د ده غړي ربردول. 

ده لیدل چي په يوه داسي توره تیاره کي زنداني سوی دی چي نوم ئې "د ژوند 
دورخ" وو. 

د ناپوهۍ. اوهامو او خرافاتو خپسکي د ده پر ستوني داسي فشار راوری وو؛ چي 
په خان کي ئې د خبرو کولو توان هم نه لیده. د "وهم" او "توري تياريی" اهریمن دی 
داسي په غېږ کي تینگ نیولی وو چي د نجات هيخ اميد ئې په زره کي پاته نه وو 
حتی دا ئې هم حس کولای نه سوه چي څه آرزو لري؟ او که ئې لري کومو خاورو ته ئې 
وسپاري؟ 

موهومي فشار ئې افکار سخت پرېشانه کړي وه. تر داسي حده چي د خپل زړه د 
رپا ږغ ئې د دپو آواز وانگبره او په ډېره شدیده ضربه ئې خپل زره په سوک وواهه. 

دې ضربې ناڅاپه زلمی له هغه دهشتناکه خوبه راویش کر او په ډېره بېره ئې 
سترگي پرانیستلی؛ وحشت زده ئې هري خوا ته وکتل. وئې ليده چي هیخ نسته او دا 
ټول د ده د خوب تصور وو چي دی ئې بېراوه. دتیا نې په نظر ښکلې ورغله؛ او ژوندون 
ئې ځانته په خندا ولید. له تندي څخه ئې د بېري خولې پاکي کړې او هڅه ئې وکړه. 
ویې ليده چي د ده د تصور پر خلاف دی هم د نورو په خبر پر خپلو پښو تلای سي او 
په لاسو کي ئې د کار توان سته. په کار ئې لاس پوري کی. وئې کولای سوه چي تر 
هري طبقې ښه او ژرکار وکړي» شاوخوا ته ئې وکتل بو باشهامته اولس ئې ولید. خو له 
بده مرغه تر نورو ویښو اولسو ډېر وروسته پاته وو اما له ښه مرغه ده په خپلو مټو کي 
قوت او په خپل زره کي آرزو حس کره. دا اميد ورته پيدا سو چي هغه تولي 
پسماندگۍ جبیره کولای سي. نو په کار نی پیل وکئ. 

د عامه جهل سره په مبارزه اخته سو او د ناپوهي تودې د افکارو په تنویر کي ئې 
سخت زيار ویوست. د اولس خاین او ظالم ئې تر گرېوان ونیو هغه اوهام او خرافات 
چي اولس ئې له پرمختگ خخه پاته کری وو له منځه يووړل. کارگران ئې په کار واچول. 
هیواد ئې ودان کی او له ملي ثروت څخه ئې د ټولو په گټه کار واخیست. هر خه ئې 
دهر چا کړه او په پای کي ئې د خپل تېر ژوند پر موهومي خوب باندي په ډکه خوله 
هستانه ُتمال. 





تارب" 
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ادبي او ولنیزه مجله 





علامه اکاډمیسین پوهاند رشاد 


د ژوند په هره برخه په تبره بيا د علمي 
څېړنو په دگر کي مور تل اسي مسایلو سره 
مخامخ کبرو. چي پخوا مو بل دول ليدلي؛ 
اوربدلي يا لوستلي وي. دا کومه توي خبرة نه 
ده. د انساني پوهي کچه د هري ورخي په 
تبرپدو لا هم مخته خي او د تکمیل او لا 
تکمیل پر لوري په حرکت کي ده. د انساني 
ټولني دغه پرمختک د خو میاشتو: خو کلو نو او 
حتی د خو پبریو نتیجه نه ده بلکي داد بشر د 
تکامل. په کندهارۍ اصطلاح : د آدمه تر دې 
دمه" راروان بهیر دی او په هره ساحه کي د 
پوهي د ودي سلسله په همدې ډول جاري ده 
او پر مخ ځي. 

هره پوهه د هغه معين وخت د لاسته 
راوړونو استازیتوب کوي او په هغه خاص خای 
کي د لاس ته راغلو معلوماتو واقعاً د قدر ور 
ذخیره وي. چي په راتلونکي کي د نورو خبر نو 
او تحقیقاتو په ذریعه هغه لا بشپړېږي او دغه 
بشپره سوې برخه بيا په آیتده کي د نورو 
څېړنو له پاره اساس کېږي او هغه خاصه 
موضوع د لا تکمیل پر لور مخته خي. 

د انساني پرمختگونو په لړۍ کي ادبیات 


هم د تکامل د اوږدو پړاوونو خخه تبر سوي, تر 
موږه رارسېدلي او همداسي به پر مخ ځي او لا 
به وده کوي. 

د ادبیاتو په برخه کي ارواښاد علامه 
اکادیمیسن پوهاند رشاد بابا یو د هغو منل 
سویو څېړونکو څخه دئ؛ چي خپل ژوند ئې 
تتبع او تحقیق ته وقف کری وو او د ادبیاتو او 
تاریخ په مختلفو ساحو کي د علامه بابا ليكني 
او کتابوته زموږ د تبر نسل يوه بې ساري 
ذخیره ده. چې نسلونه نور به هم له هغه خخه 
استفاده کوي او د قدر او منلو ور به وي. علامه 
بابا د څېړني په نتیجه کي د لا کره معلوماتو 
پیدا کېدو ته په خورا درنه سترکه کتل او د 
خبر نو او دقیقو معلوماتو د لاسته راورني په 
صورت کي ئې د پخوانیو لیکنو په تصحیح کي 
تر خپله وسه کوښښ کاوه او په ډېریو مواردو 
کي ئې د هغو د نه تکرار په اره لیکني کولې او 
لوستونکي به ئې متوجه کول. 

په دغه لړ کي ( دا تبروتني بايد سهي سي) 
ترعنوان لاندي ئې يوه لنډه لیکنه د پېښور د 
وفا جريدي د دریم کال د څلوېښتمي گڼې 
( ميزان ۱۳۷۳ل) په خلرم مخ کي چاپ 


سوې ده چي د خیرالبیان د (۱۳۵۲ل) کال 
په چاپ کي د علامه بابا د مضمون (د 
خیرالبیان لیک دود) په يوه برخه کي د يوي 
نوي لاسته راور نی او پر هغه اساس د پخوانیو 
معلوماتو د اصلاح په اړه لیکل سوي وه 

علامه رشاد اكاديمي د (خیرالبیان د لیک 
دود) تر سر لیک لاندي. یاده لیکنه د (د پښتو 
پخوانی, الفبي) په نامه د يوي کوچنی, رسالي 
په شکل په (۱۳۸۷ل) کال خپره کړه. خو موږ 
(علامه رشاد اكاديمي) ته متاسفانه د علامه 
بابا پورتنۍ لیکنه نه وه رامعلومه نو په دې 
رساله کي مو د خیرالبیان الفبې په هغه 
پخواني دول چاپ کر بده. اوس چي موږ دغه 
يادو نه ولیدل او خپلي اشتباه ته متوجه سولو؛ 
داشتباه د مخنيوي په خاطر د علامه باپا هغه 
لنډه لیکنه کټ مټ بيا خپر وو. نو له هغو 
دوستانو څخه چي د (۱۳۵۳ل) کال چاپ 
(خیرالبیان) او یا (د پښتو پخوانۍ الفبې) 
رسالي خخه استفاده کوي هیله کوو. چي د 
الفبې په ١٣‏ او ۳۳ مخو کي ئې دغه اشتباه 
اصلاح کړي. 


دا تېروتني بايد سهي سي 
(د علامه بابا لیکلی متن) 

د کابل پوهنتون د ادبیاتو پوهنخي د 
۳ ش کال په پای (۱۹۷۵ع) کي د پیر 
روښان رحمة الله عليه مشهور کتاب 
خیرالبیان په عکسي تو که چاپ کر . 


"-یوبل خیرالبیان هم سته. چی په ۱۰۱۹ هق . 
تألیف سوی دئ. 


د دغي چاپي نسخي په سر کي زما (رشاد) 
یو مضمون چاپ سوی دی چي عنوان ئې 
دئ: «د خیرالبیان لیک دود». په دغه 
مضمون کي ما یو خای کښلي دي : 

«د (خ) اوستی مروج شکل» چي د (ح) پر 
سر همزه(ء) کل کېږي د وزير محمد کل 
خان مومند ایجاد دئ». 

ما د دغه مطلب د لیکني تر وخته پوري د 
رتن چند" کندهاري «رهنمای پښتو» نومي 
رساله ته وه ليدلي. دا رساله د (۱۸۹۲ع) کال 
بهاکتوبر(+۱۳۱هقی) دهفيكوتي تومي ښار 
په البرټ پریس کي چاپ سوي ده» چي اووه 
کاله دمخه هلته عباس کاسي پټه خزانه 
استنساخ کړې ده. په رهنمای پښتو کي زموږ 
تر څېړ ني لاندي توری ( ٥٥م‏ :)د (ځ) په 
بڼه کښلۍ دئ. يعني د (ح) توري پر سر همزه 
لري. په کلمو کي ئې مثالونه دادي: 

په دربیم مخ کي: اوس خه. < اب جا. 

په شپرم مخ کي: تا له خوب درخي. = 
تجه کو نیندآتې هین. 

په اووم مخ کي: هڼه له دې خایه څو میله 
ده =هڼه يهان سې کتنيمیل هې ". 

اوداسي نور.... 

د ۱۹۹۲ کال د نوامبر پر دوولسمه (۲۲ 
عقرب ۱۳۷۲ ش) د پېښور قدرمن لیکوال 
ښاغلي همپش خلیل خپل یو انتقادي کتاب 


'-رتن چند قندهاری د کوټې په مالياتي دفتر کي 
مامور وو. دغه کتاب ئې د دغه دفتر 
مشر (۱!.5.8۱1۲665) ته اهدا کړی دئ. 

آ- د هڼې دره د کوټي ختیخ لور ته له کوټي څخه 
پنځه نیم میله ليري ده. 





چي د «تول پارسنګ» په نامه د ۱۳۷۰ ش- 
کال په دلوه (۱۹۹۲ع) کي چاپ سوی دئ. 
راولبره. د دغه کتاب په ۱۵۴ مخ کي زما 
(رشاد) د هغه مضمون په باب يوه ګټوره 
څېړنه سته. چي د خیرالبیان لیک دود ئې 
عنوان دی او د دې لیکني په پیل کي ئې يادو نه 
سوې ده. ښاغلي همېش خلیل په دغه خبر نه 
کي د «ځ » توري د اوسني مروج لیک دود د 
استعمال تاریخ (په قمري حساب) دوه سوه 
اته دېرش" کاله پخوا ثابت کړی دئ. ده کښلي 
دي: 

د سکندر خان خټک (غالباً دبوان) يوه 
داسي خطي نسخه د پېښور د پشتو اکادیمی, 
په کتابتون کي خوندي ده. چي په ۱۱۷۶ هق 
کال د پېښور نامتو خطاط زین الدین کښلې او 
په هغه کي ئې (خ) توری په اوسني مروج 
لیکدود لیکلی دئ» يعني د عربي الفبي «ح» 
توري پر سر همزه لري . 

ښاغلي د خپلي ادعا د تینکار له پاره د 
اخون قاسم د «فوائد الشریعت» او صدر خان 
ختکد «سیف الملوک او بدری» د څینو 
نیمکریو» بې تاریخو او زرو خطي نسخو خخه 
هم خو مثاله د نمو نې په توګه راوري دي. 

زه د زره له کومي ښاغلي همبش خلیل ته 
کور ودانی وایم. چي دغي تبروتني ته ئې زما 
پام راواراوه او له دې امله ئې هم مننه کوم. چي 
زما د نوموري مضمون لوستو نکي ئې په املايي 
خبر ونو کي له يوي بې لارۍ وژغورل. زه د دې 















علمی: تاربخی. ادبي او ولنیزه محله 


"- دغه د نېټې تغیر د مضمون د لیکلو پر وخت 
وو .(علامه رشاد اكاديمي) 


مثني په ترخ کي د يوي بلي چاپي تبروتتي 
سمون هم لازم کم او هغه دا دی : 

د نوموري مضمون په يوه خای (د کابل 
چاپ د خیرالبیان ۷۲ مخ) کي يوه جمله داسي 
کښلې ده: 

#دپجتو هغه یو ږغ چي په عرلي؛ پارسی: 
هندي او روسي | |ژبو کي مشترک دئ». 

(په پورته جمله کي د عبارت يوه برخه نه 
ده تیپ سوې. د || په شکل سره مو هغه خای 
په تخښه کری دین) د دې جملې سهي بڼه 
داسي ده: 

«د پښتو هغه یو ږغ چي په عربي. پاړسي. 
هندي او روسي کي نسته او په خینو قفقازي او 
د قفقاز د شاو خوا په خینو ژبو کي مشترک 


دی ». 
پد پر د 
ټولوو نکی حاجي محمد رزمي 
ګل خبري 


۰ دا به ښه وي جي سری د دوست سره په يوه 
زولانه ترلی وي تر دې جي د دښمن سره په 
باخ کي ګرزي. 

۶ ژوند د ښو هیلو بې پایه بهیر دئ. ځکه نو 
ژوند ښهدئ. 

٥‏ مرینه‌هغونه طبيعي ده لکه ژوند. 

- ژوند دامیدونو لاره ده» راځئ چي پر ولاړ 
سو پر هره خوا چي مو بيايي. 

۰ د خپلو ملگرو صفت کوه. د دښمنانو په 
باب چپ اوسه. 

* _ هعوست ته متوجه اوسه چي تا خورولی 
وي. 


"(د علامه رشاداکاډېمۍ یادونه) 





ډاکټر عبدالرازق پالوال .0 2۱۱۰ 


په منخنی افغانستان کی 


د خیلزیو پښتنو تاريخي کرښپل 


داسي وګړې تولنه لکه پښتانه چي به هر وګرځېږي» خو پوهاندانو او زدامندانو ئې د 
چيري او هر کله وي. دا بې نخښي» بې نښانه» پپژندني نخښي موندلي او د دوی هویت ئې 
او بې خرکه وي. دغه مانا دا چي خلک ئې راشوولی وي. که نه کانه د مجهولاتو او بې 
جاهلان او تولنه ئې بې تاریخه وي. يوه بې څرکه تولنو لږ و دبره څېړنه او پلټنه وسي. مور 
تاریخه تولنه داسي وي لکه خوک چي خپل به خهلي خيني بې تاریخه تولني پپژندلي‌وي. 
پلار او مور نه پپژني. نو اوس چي په پښتنو د دغي ليكني مراد او موخه هم دغسي مطالعه 
کښي خه د لیک او لوست خاوندان پیدا سوي ده. ای د يوي تولني په ترمخنی اصل و منشاء 
دي او پیدا کیږي. نو هیله دا ده چي دوی به د پسي به کرخو. ګوندي پر پېښ سوي به یو. 

خپلو تولنو د ثقافت په تر مڅکي لاندي آثارو که پوهاندان وي یا زدامندان او 
پسي وگرخي او و به ئې مومي او هم به پر زدامنداني وي» دوی بايد پوهنیز سرانان؛ 
مځکي باندي ولنیزو او ژبنیو نخښو» کینک. سترکفراند. او عالمانه تلاښ كوونکي 
کرښپل. او قبيلوي اروندتیاوو پسي وي. دوی بايد لومړی خپل خانونه او بيا نورد 





مجهولاتو په فهم او ماهیت سره پوهولي وي. 
لانجه به ښايي ډېره دقیقه وي لکه دا چي ولي 
نو تور رنک تور دئ» ولي سپین هم سپین 
دئ» ولي زرغون هم زرغون دی او ولي لا شین 
هم شین دی او ولي چونیا هم چوڼيا دئ؟ نور 
هم داسي. 
ولي ختیخوال یا په سري سره موږ وال 
ستري» ستومان: په نیم نس يدن ئې په 
بوجړانګو سره نیم پټ او نیم لڅ دئ؟ ولي 
خواران او کدایان دي؟ وایي له ذغو مرستو 
څيه دومکنه: توري رهی دچ لا عم رازه 
وسي. خو له دغو څخه بله خوا لوبدیخوال 
رسېدلي. پوهان. بډایان. هوساء او خوښاندان 
دي. نوري هم خورا ډپري پوښتني سته چي 
جوابونه ئې تجسس او کرو پر نه غواړي. 
زء د کندهار پوهنتون. کابل پوهنتون؛ 
ره یا بل پوهنتون و پوهاندانو او زدامندانو ته وه 
اوز ارخیزه لانجه یا لا کیسی, ور وراندي کوم. 
څو ګوندي دوی به خپل علمي ترفيعاتي آثار او 
مونوګرافونه ئې په داسي دول سره ور باندي 
کښلي وي چي نوري يا خپلي ادعاوي. 
۳ . يا ښايېدني ئې په دلایلو او اسنادو 
سره يا ښایولي وي يا ئې تر دید کړي وي. په هر 
صورت کښي به ئې پایلامه دا وي چي خه 


پېښه و۵. 












زء د اړونده پوهانو او زدامندانو توجوه ۵ 
اوز ټولنو و اوستۍ او پخوانۍ اروندتیا ته وراړوم 
چي دغه اروندتیا ئې د ژبنیو اداوو په وسیله 
سره لږ ؤ ډېره یا ښوول کبدای سي یا ردبدلای 


7 


زء به د دغي لیکني او ازمويني له پاره 
ارونده تولنی په نامه سره دريادي کم. آیا د 
وردکو او میدان ښار تولني سره اروندي دي: 
که خله بېلي دي؟ هغه چا چي په دغو تولنو 
کښي ژوند کړئ نه وي. هغه خه پوهبرري چي 
د ادي کړي پوښتني جواب هو دی که يئه 
رت ور و و 
ئې ثابتوي چي دغه دوي تولني سره اروندي 
دي» که خله ببلي دي؟ 

د دغسي پوښتني جواب د دوی د ژبنۍ 
څېړ ني له مخي څخه ویل کبدلای سي. 

دغسي هم بايد دا ښوول سوې وي چي د 
شیبر درې د اوسېدونکو او د افغانيي د 
اوسېدونکو پښتو لهجه يوه ده. که به دوی په 
دوو ځله بېلو لهجو سره ږغېږي؟ که به تې 
لهجي دوي وي؛ نو به داسي پوښتني راپیدا 
كبري جی د افغانيي پشتانه کله له کومه 
ورغلی دي. او د شیبر درې پښتانه كله له 
کومه ورغلي دي. په داسي حال کښي چي نور 
اسناد نه وي: د ژبپوهنيزو مطالعاتو په وسیله 
سره دي د ئې یا یووالئ او يا خله ببلوالی په اثبات 
ورسيږي. 

که دا وښووله سي چي د افغانيي پښتانه 
او د شیبر دري پښتانه په يوه ژبنۍ لهجه 
ررغيرري او نو ځکه ئې هم يوه ټولنه جوړوله. بيا 
نو داسي پوښتنه پیدا كيرري چي نور ئې کله او 
څنګه په منځ ورکښېوتلي دي چي يوه ټولنه 
تې د جغرافياوي چاپپریال له مخي څخه دوې 
کړي دي. د دغسي ښووني له پاره به ئې لا بل 


ښار ئې چارپکار تومېدئ چيري چي لويي 
چاړې لا 
تاريخي داسي خر ک سته چي د کابل په 
شمال کښي یو زمان يوسفزي اوسپدل. دوی 
له دغه خایه خخه ایستل سوي او تر خیبر 
کوتل یاد کونړ تر بل کوتل د پېښور و سیمو ته 
ورارول سوي ول. دوی هورې د یلزاک قبیله 
بې خایه کړې او مخ د ختیخ پر خوا ئې شرلي 
وه. اوس به ښايي هغه قبیله د سیند و پوري 
خوا نه جاب پاسيمه کی اوسيږي. 
ن ښار د خلکو او 
وردګو لهجې ځله بېلي وي. او دغسي هم د 
شیبر درې او د افغانیې د اوسپدونکو لهچې 
ځله بېلي وي یا نه وي. دغه د میدان ښار او د 
شیورد خلګو وبڅانګي دي هو مره مقاید» 
کرل سي چي څو سلنه مشابهت يا توپیر خله 
لري. که به دوی نه کانه مشابهت سره ولار ء. 


که به نه کانه د میدان 


نو پوشتنه پیدا کیږي چي دا ولي؟ يا به نو دغه 
کیسی څوۍ شنگه سهني؟ 

بو بل توپیر یا شیا پیت بي یراد 
(محقق ) باید د خپلو خبر نو پر مهال ورته خير 
وي. هغه دا دئ چي دوی. د بېلابېلو ژ بخانکو 
ږغېدونکي د حرکي او ساکنو تورو پا ږوغونو 
اداینه یا تلفظ خنکه کوي. په دغه اړو ند د يادو 
کرو اویجو د ژبخانکو تر منخ د ادايني رغیز 
مشابهت ډېر دی که توپیر؟ رعیز توپیر په 
اصالت کښي لهجه بلل کيري. 

که نه کانه د اوئي دري -میدان نار او 
شیبر دري - افغانيي تر منخ د لغاتو. جملاتو. 
او حکایاتو مشابهت تر توپیر ډېر و. دغه پېښه 
کلالبت پر ډې باندي دوي چې فوی ترا خیلو 


اوسنیو اویجو چي خله ليري دي: پخواني پا 
داسي اویجو کي ژوند کاوء چي تر 
اویجو ډېري سره نژدي وې او تر دغو دمخه به 
لا په يوه سیمه کښي خنک پر خنک سره 
اوسپدل. 

یو بل واقعیت چي د دغو دوو اویجو د 
اوسپدونکو تر منځ نژدېوالئ یا لیریوالی یا لا 
یوالئ او لا خله بېلوالئ ښوولای سي. هغه د 
دوی قبایلیت دئ. ایا دوی د اړونده قبایلو 
خلګ دي. که د خله بېلو او مجزا قبایلو خلګ 
دي. دوی په خپلو نسبي شجرو کښي څه 
مشترکات یا توپیرونه سره لري. دوی خپله 
نیکه ګنۍ مشت رکه ښووۍ که خله ببله؟ 

زدامندان او زدامنداني بايد له خانه سره 
یو مشترک پوشتنلیک ولري 


. دغه بايد دوي 
برخي وي. يوه تې د لغاتو. نوموتو. او 
اصطلاحاتو برخم وي. او بله ئې د خايي 
اوسپدونکو د پولنیزو داستانونو. کیسیو؛ 
متلونو او سندرو برخه وي. 

په لغاتو کښي بايد داسي لغات پوښتل 
سوي وي چي د دوی د ژوندانه په چاپپریال. 
کالیو. او وا متا 

جایمریال: خر قهتل- با 
ځکي. غوبلای, ۳1 مُسله مانا رود + 
سیند. ناله واله. ون . کورم. 

لپوان: گیدره. چفال: کوږ. بروي. 
شرمښ؛: پرانک: زمری. سپی. کوتری 

بودگان: غوا: غویی. مېښه خر . خره. 


آس. اسپه. غاتره. کورنکی. بهان. 


غيلي: وری. پسه. بزه (وزه)؛ وز گر ی. 
جررخستل اي پرا 


1 
: 
1 
: 





کرهنه: مخکه (پټی» تول)» شیدیاره. 
یوې» ماله. پندل. کورد؛ پوله لښتی. واله. 
ورخ» جووه: تبش. سپاره. رخت. جوغ. لور 
اره» غوندی؛ جوال؛ توخم؛ خسیل. پوجي: 
لو کوده» درمندء غوبل» خپر: بادي راشه. 
ورهیه ؛: 

پش: بنی,» سویک, سندان» چګوښ. 
اره. ترښخ» تراشه. کهی» یوم. 

ترکاڼ: کړکۍ؛ ور» کټ» صندوق؛ 
زانګو. سردری. ګهواره. موږی» تال . 

زرګر؛ پسول. کوتمی: بنګړی» وسی. 
باهو: پېټک ټيک والیکان. ډې - ډې. 
پېزوان. غاړه کی لاکیټ. غمی. مرۍ» 
مرياني» مرغلري. چمکلی» نوسی» لاره 
پینگ: زر. 

کرردی : پبخول »سپرخی؛ غتي: سکام. 
کراسته. بنمخی اینخی,: نیمخی,» کوسی: 
3 کوچیی؛ پوستین. برکه ۰82۲۵6۵ چوخه.: 
مراندي مرانده. 

وادء: مر که توپلي: کوزده: ناوي؛ 
اینکه. زوم مبر ء ماینه. بن» خسر» خواښې» 
پېکی» نګښی. کاکل. کوخی,. چوټي. شاباز. 

خپلوان: پلار. مور. میرهء بن؛ بنزی, 
ترور. تربور: ماما. مامي. اکاء ورور» خور. 









خويندي؛ ورېره. ورار؛ ور بندار: یور» یوڼي. 
بدن: بدنه. سر تندی: غور» مخ 
سترکه. ورخه. بانو. د سترکی کسی, د 
سترگي نینک. پزه. بارخو. خوله. غاش؛ 
شو نډه» زامه. ژبه . تالو . زنه. چینغر ک» غاړهء 
ګروې» ټټر. ولئ. شاء شمزی نس» خېټه. 





ښنګښر؛ ورون. ادوم» زنگون. پرکی: پنډۍ. 
بجیلکه پونده. تله» د نش برءخي. 

لاس : لبخی. مروند. خپر. کوته. بټه. 
خمچه. اورغوئ» ځېنګل. اړخ. شاء شمزی,» 
نو ک. 

خوله : ورۍ» غاش ۰ ژبه. 

بدن: ژبی. کرنکه. سږئ. زرء: نس : 
تشئ؛ پشتورکی: اینه» تورئ» ستو نئ » تالو. 

کوتی: سر ککری» مرکتدی»» زامه: 
کلغښي: نزله. تندی. ټېک مخ پزه» ستر که. 
ورءځه» باڼو. جیږمه. خوله. غاښ. ژبه. 
ووری» تالوء ستونئ. غوږ. با خوء شو نډي. 

بدن: غاره. چين غرک. زنه. ټټره 
سرری» اینه. زرء: کرنکه سره غاړه» شا: 
شمزۍ». نس» تشی: توری. پښتورګئ 
(دودی)؛ پښه .ورون ادوم» ز نکون. 

لاس لبخیع: مروند: څېنګلء ننک 
خپڼ. ګوته. ورغوی, ارخ. 

سر: ورېښتان. پېکی» نګښی» شاباز: 
کوخی,» پزلو کی کاکل. 

کالي: کمیس, پورنی؛ کند. لستونی. 
سروزنه ‏ ترخځ. کوتنه, انګیاء لنکویه. لونک, 
پرتوک» پایخه. خشتک. خولی» خول: 
لنګوټه. رخچینه. پټو. پیکی. کوته. بټه. 
خمچه مشکله. منخوی,» نوک. ووری: 
شمله, جوغه. 

ناروغی: زوکام. توره غاره. شری: 
کخوک. سکاروی» خورارء؛ لرمکي. کوی: 
سرپاږئ. تبه. مرهکه تبه لویه تبه » بریش» بر 


تیول. 


خپلوان : مور» پلار: ورور. خور» زوی: لور 
پرکتی (پورګوټئ). ماما. مامي. اکاء کاکاناوې» 
تری تروری»؛ تور ی» پورګنۍ. 

خېښان: مېړء ماینه. خسر خواښې. 
خوښینه» اخښئ» بن میره» زوم ناوې. نجل» 
پلرګنۍ. خس ر ګنۍ. باجه. یور . مرور . ورېنداره. 
لپور. لبورزی. ورا. وراباني. ناوياني؛ اینګه. 
اینکی. پاندری, لالاء لالی» داداء ادي» بنزی. 

کور: خونه. ور. درشل. اودلی کور رپ. 
چت: بان هه تفبل. کرای غولی» دېوال. 
کنیواله. نخره» مورۍ» شریبه: دالان. دالانجه: 
مناء سوپ. کوډۍ. کودل. ستون (ستنه ). اچه. 
تیر؛ دستک. 

پخلنک: پخلیخ» تغری: تبی» تبخی» اور 
تنورء داښ: اور لرونی: اورنوسیع؛ سکرویه. 
ایرې. پوړندي. سکور. سکارء: د اور لمبه. 
بڅري. بخ رکئ.اورغالئ» کوره. 

خواړء: کترې» کباب. ښورواء ورجي: 
مستې. شلومبې. کوچي. پوخه (پتیر). ګاړه. 
اوګره. لېټۍ. شکنه» خاکینه. بټه. 

ګونګی» توړی.ړوند. کوڼ. چپک. چغر 

مرغان: چرګه. چرک؛ چ رګوړئ» کوتره 
(ارغه. لوټن). توتکۍ. ابابېله. چوغکه. چیچی. 
مینا (بنارو): کرک» رکه چل» شهین, باړه 
خرخک؛ باښه» تپوس زاڼې. کوتان. کومول . 

مېوې: توت بیداته. تور توت شاتوت. 
پمبه يي توت انګور؛اسَكْرِي. کشمش, روچه. 
ايته. وسيني: شونډخاني. شلیل. شوتالو: ناک. 
راو ر چ سیب د یدوا 

آسمان: نمر؛ سپوږمۍ. ووږمه. ووږمکۍ. 
میاشت. ستورئ» د آسمان لارء سره و زرغونه. 
زیچ ببس تاله ټکه: 


یادوء نه : د درکړي پوښتنلیک لغاتونه دي 
همدغسي له پوښتندویانو خخه نه پوښتل 
کېږي. چي همدغسي جواب درکوي. د دغو 
مفهوم دي په عبارت سره یا په فارسي سره ځني 
وپوښتل سي. بل دا چي خيني نومونه تكراري 
دي. خو پوستندویانو پوستندوی یا پوستونکی 
ازمویل سوئ وي چي دی و هم هغي پوښتني ته 
خنکه جواب و ركوي. 

که نه کانه د شیبر کوتل دري او د اوني 
کوتل دري د اوسبدونکو تر منخ د لغوي. نحوي 
او حكايتي مشابهتونو سلنه ئې تر توپیرونو اوز 
گرایه ډېره وي. نو موږ پوهبدای سو چي د دوی 
کاو ندیتوب تر اوس په پخوا کښي له جغرافيايي 
او اجتماعي پلوه څخه سره تژدی او لا هم سره 
خنک پر خنک ؤ. 

اوس تو په دغه حالت کښی دا پوشتنه پیدا 
















کيږي چي دغه سره نژدېوالئ او خرمه 
کاو نډیتوب به نې چيري و او کله به ؤ؟ 

دغه پوښتته مور و يوي داسي ښایېدني ته 
رسوي, چي دغه خلک له لوبدیخ خخه تر شیبر 
او اوني کوتل يا اووښتي دي يا ورارول سوي دي. 
خکه د دې کابو نه ښکاریږي چي دوی دي له 
ختیخ یا سوهبل خخه په دغو درو ورننوتلي یا 
ننه ایستل سوي وي. که به ئې خوک دغسي 
ښایولائ بني څه ممائمت ورازه, شنته, از لا 
ډېره د فهم ور مرسته به ئې لا هم کړې وي چي 
نورو به زدکره خني کړې وي. 

د دغو وراندنیو خرکندونو په روڼا کښي 
سری داسي پوهيري چي د دغو دوو اویجو 
اوسېدونکي د لوبدیخ له خوا څخه تر اوني کوتل 
او شیبر کوتل و ختیخو درو ته وراړول سوي دي. 
له بلي خو او بل خای څخه به تې ښایېدنه هم نه 
وي یا به لا کېدای هم نه سي. 








۳5۹ 


نار بحی: ادبی او پولنیزه محله 


اوس که به پېښه دغسي وه» نو د شیبر 
درې اوسېدونکي به په ترمخه کښي په یکاولنک 
- خهاک دره کښي اوسېدل او د میدان ښار 
اوسپدونكي به په تر مخه کښي په اخزرت - 
پنجاب - بهسودو دره کښي اوسېدل. له دغي 
ښایېدني څخه داسي پوښتنه پیدا 0 
څه پېښه سوې وه. او نو دوی ولي له اخزرت - 
پنجاب - بهسودو درې خخه و میدان ښار ته 
ورلېږدېدلي دي؟ آیا هوري څوک اوسېدونکي نه 
ول؟ هغه څه سول؟ دغسي هم که به د یکاولنک 
- ځهاک (ضحاک) درې خلک تر شیبر کوتل د 
چاړيکار او ادغانيي و خوا ته وراوښتي وي؛ دوی 
څنګه د چا په څنګ کښي اوسبدلي او خپل 
هویت ئې ساتلئ دئ. دغه پپژندنه ئې. لکه 
خنکه چي نې ترمخه یادوءنه وسوه. له ژبنیو 
خبر نو خخه ښوول کبدای سي. 

هرکله چي مور په دې باوري سوي یو چي 
د اوني دري او میدان ښار اوسپدونكي په ترمخه 
کښي د منخني افغانستان د اخزرت او پنجاب 
دري اوسېدونکي ول» د شیبر دري اوستي 
اوسپدونکي د یکاولنک او خهاک دري 
اوسېدونکي ول. نو پوښتنه دا ده چي دوی ولي 
خهلي ترمخنی, دري پرې ايښي. او تر نومورو 
کوتلونو خني اووښتي او د ختیخ و اویجو ته ختي 
لېږدېدلي دي؟ 

من نو که دا وښایوله سي چي د میدان 
ښار اوسبدونكي په ترمخه کښي د اخزرت - 
بنجاب. بهسودو اوسېدونکي ول. او د شیبر 
درې اوسېدونکي په ترمځه کي د یکاولنک - 
خهاک درې اوسېدونکي ول. بيا نو داسي 
پونتنه راپیدا كيري چي دوی کله له کومي 
سیمي یا لا اویجی څخه و منخنی افغانستان ته 
ورلېږدول سوي یا لا وركوچبدلي ول ؟ 
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زه محله 


د دغي پوښتني د جواب له پاره موږ دوې 
ښايېدني لرو. خو له بده مرغه خخه ئې يوه لاهم 
په ډاډه زرء سره شایولای نه سو. دا خکه چي 
تاريخي اسناد او شواهد په لاس کښي نه لرو. 
دغه به تش یو ګومان وي. او گومان به مودایمان 
زیان وي که مولارء. 

يوه شایبدنه ئې داسي ده: کله چي 
نادرقلي افشار پر کندهار باندي برید وکر؛ د 
ترنک ناوې (درنګیانا) اوسېدونکي ایسته - 
دوري ځني وتشتبدل. هفوی چي په لاس 
ورکښېوتل» هغوی ئې و تهران. خار (ښار؟)اوو 
رامېن ته فرار کړل. ایا دغه خلجیان د منخني 
افغانستان و اخزرت - پنجاب - بهسودو درې ته 
او د یکاولنک -خهاک و درې ته خني ختلي ول؟ 
نور خلزیان د ختيخي پښتیانا په درو - کلو او 
ښارونو کښي خله و پشلي او پاشل سوي ول. 

داسي خرک. شواهد او اسناد په لاس 
کښي نسته څو دا ئې ښوولې او ښایولې وي چي د 
ترنک ناوې خیلزیان دي و منځتي افغانستان ته 
ورتښتېدلي ول. دوی غونډ و ختيخي پښتیانا ته 
خني ورتښتېدلي ول. دغه دا مانا لري چي د 
منخني افغانستان خیلزیان د ترنک ناوي 
خیلزیان نه ول. بل لاد دې خرک سته چي دوی 
د هغو خیلزیانو چي په مپخیا (مبدیا) کښي 
اوسېدل او له عر بانو مسلمانانو خخه مخ د ختیخ 
پر خوا خني راتشتبدلي ول. او په منخني 
افغانستان کښي تې پناه اخيستي وه. خیلزیان 
ول. دا ځکه چي دوی اسلام نه مانه. دغه به ئې 
هغه منخنی کرار قشر ؤ خو نور تر شا پاته سوي 
ئې یا مسلمانان کړل سوي ول يا به خرسان ول. 
خورسانیان هغه خلک ول چي په ښکاره 
مسلمانان ول خو په پټه ئې د خپل پخواني دين 
پالنه او نمانخنه کوله. 


۰ شمالي ایران هغه پښتانه چي سپاري 
یعقوب له شمالي ایران خه ورکوچولي او د کابل 
شاهانو په مقابل کښي ني د مرکور (مقر) په 
شاؤخوا کي ني خایان کړي ول دوی خپل 
خانونه خراسانیان بلل او کاوندیان ئې تر اوسه 
هم داسي بولي. 

نو که نه ګانه دغه د خراسانیت نوم د 
میدان ښار یا شیبر درې په پښتنو کښي پاته ؤ. 
نو دوی به د ترتک ناوي (درنگیانا) هغه 
خخه تښتېدلي ول. 

له هغه زمانه خخه بيا تر هغه زمانه پوري 
چي غزنوي محمود پر دوی باندي بريد کړئ وء 
یو تکره بادشاه تې» چي ښار ئې په نامه لرلی و او 
لا آوس هم د دء په نامه سره ياديري» هغه خهاک 
(ضحاک) ؤ. دی هغه خهاک کبدلای نه سی 
چي په وروستنیو لیکنو کښي په غلط فهمی, سره 
مارانی خهاک با "ضحاک ماران" بلل سوئ دئ. 
هغه په مپخیا (مبدیا) کښي لوی بادشاه تېر 
سوئ ؤ. 

دغه ماناداچي د ترنک ناوې خیلزیان بېل 
خلک ول؛ او د منخنی افغانستان اوسېدونکی 
ببل خیلزیان ول. دا چي دوی يوه تولنه د بلي و 
مرستي ته ورتللای نه سوای. تکره مشرتوب: 
پیاوری انتظام او لا هم به ئې اګاهي نه خني لرله. 
که به نه ګانه داسي پېښه وه نو به د دوی تر منخ 
ارتباطات نه ول. ځکه چي تر منځ ئې کراړ غرونه 
ولاړ ول. 

له بده مرغه چي و موږ ته د ترنک ناوي 
(درنګیانا) د پخوانیو خیلزیانو باوري او معتبر 
خرک راپاته نه دئ. دغه قبایل چي اوس په 
ترنک ناوه کښي اوسيري د دوی کرښپل 
ایستلای نه سو. هېښانده خو لا بله پېښه ده. په 


شاه وا (شاجوی) کښي خروټي اوسیږي. دوی په 
خیلزی, لهجه رغيري. هاله چي تر ١١۵۰‏ هق 
وروسته د ترنک ناوي خیلزیان و لغمان. گونر: 
دير - باجور ؛ مله کنډ» سوات - کالام؛ مردان. 
پېښور» منسورې. او اکوړې و خوا ته خني 
وتښتېدل. د هغو اویجو خایان یا ستاته ئې بې 
خایه نه کرای سوای. دا ځکه چي دوی نامنظم او 
پناهیان ورغلي ول نه بریدمن او یرغلکر. ستانه 
خلگو هم په خپل خان کښي خای ور کړئ ؤ چي 
په پایلامه کښي ئې د ګډوډون له اسیته خخه 
پناهیانو د خایانو ژبه وراړولې ده او هم خایانو د 
پناهیانو ژبه وراړولې ده. د دغه اغښون - 
بخښون په پایلامه کښي د پښتو يوه نوې یا بله 
ژبخانگه زېږېدلې دة: 

تر ۱۲۰۰هدق دمخه په ختیخه پسْتیانا 
کښي دغسي پنتو ويله کبدله لکه اوس چي په 
کندهار کنتي,خلک په پغيري. د یاد كري 
اغښانتیا او اخښانتیا په ترخ کښي د ترنکیانو 
/هخه/ او /هغه / په ختیځه پښتونخوا کښي په 
/خه/او /ګه/سره واړول سول» او د دوی /ښ/ؤ 
/ږ/ په يادو کرو ږوغونو سره واوښتل. له دغي 
پېښي سره يوه بله نوې ژبخانکه راوتوکبدله. 
چي لا اوس هم د خپرښت په حالت کښي ده. دا 
چي خلک ئې په تنګو درو کښي اوسيرري او د 
اقتصادي چارو له پاره بسیا امکانات نه لري. نو 
خود مجبور دي چي د زدکرو او هم نورو 
مشغولتیاوو په تلا کښي و اوسي لکه خنکه 
چي پېښه په متخني افغانستان کښي هم دغسي 
د : د پا ل۷ 

له هغه زمانه څخه چي عربانو مسلمانانو 
پر مبدیا (مدای) چي شاهي ښار ئې ایکبتانا 
2 با اوسنی همدان ؤ: بريد وکر : هغو 


.دی او ټولنیزه محله 





پښتنو په شاکوچ کښي اوز ماتي خني وکړلې او ( کندهار 
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بالآخره د منخني افغانستان د غور په غرونو خني 
ننوتل چي وروسته بيا محمود او مسعود غزنوي 
پادشاهانو مسلمانان کړل. دوی تر هغه زمانه 
پوري په غور يا لا ټول منخني افغانستان کښي 
اوسېدل څو چي انګرېزانو (انکلیسانو) پر 
افغانستان باندي بريد و کر . 

کله چي نادرقلي افشار پر کندهار باندي 
بريد و کر د ترنک ناوي ټول خيلزي اوسپدونکي 
مخ د ختیخ پرخوا باندي و لغمان» کونر: دیر = 
باجور. مله کند: پېښور» مردان. سوات: او 
اکوړې ته خني وتشتبدل. دوی و یوء ټاکلي ښار 
یا درې. یا كلي ته ورتلای نه سوای. خکه چي 
هغوی ئې د خايوءني او مروني ظرفیت نه لارء. 
خکه نو دوی پر بېلابېلو ترو. سیمو او اویجو 
باندي خله ووبشل سول. دوی په هره اوېجه 
کښي و بپلابپلو کورنیو ته پناه وروړه؛ یا هغیو 
دغسي ومنل. دغسي کار به هغو کورنیو کړی 
وي چي توانمندي به وې. او یا هم هغیو د خپل 
خان یا د خپلي تولني د ملاترو اجتماعي او دفاعي 
ظرفیت ئې لور کری او تقویه کر ی وي: 

که پښتانه عقل مندان وای د فهم او 
زدکرو خاوندان وای, جاهلان نه وای. نو به 
شيطاني قبيلوي تفرقه هم ورپکښي نه وای. 
دوی که به و د غو ورغلو مهاجرینو ته یو موقت 
ټاټوبئ ورجورولای نه سوای: دوی دي ئې د 
هري درې او اويجي پر کلو باندي داسي ځله 
وېشلي وای چي دوی و خان ته بېلابېل 
اوسپدولای سوای؛ او په خپلو خانو ئې کډ کړي 
نه وای . هر کله چي د بریدګرو مهاجمانو هېښمه 
تېره سوې وای؛ دوی به تې په خپلي غونډي یا 
مجموعي مرستي سره و خپل وطن او ټاټوبي ته 
په سمه یا زور سره ورستانه کړي وای. دوی به 
ولي خپله اوېجه او سیمه بایللای. دغسي نو يوه 


پلا پېښه سوي ته ده. بل لا سل پلاوي نوره هم 
پېښه سوي ده چي يوه قبیله تې د بلي یا نورو په 
منخ یا خنک ورکښې ايستلي ده. ای وای چي 
دوی جاهلان نه وای. تو به قبیلو شيطاني تفرقه 
هم ورپکښي نه وای. 

بل دا چي دوی سراښان ول و تښتندویانو 
ته تې هاله په خپل کاوند کښي خای او شومه 
ورکره چي لوني او خوندي ئې و خان: ورونو. او 
زامنو ته خني وادء کر ي وي» او هغیو ئې هم ژبه 
په خپلي ژبڅانګي سره ورواروله. د دوی زه يان 
0 ني ور خبلو نه 28 کرل . 

ترنک ناوه ی له خايي اوسبدونکو څخه 
تشه توره پاته سوي وه نو هفو آذریهاوو چي 
وختینک کورکین له خانه سره د قوي یا خواک 
په توکه له آذر بایجانه خخه و کندهار سار ته 
ورسره راوستلي ول او د حاجي میرویس نیکه 
ټل د وختینک کورکین تر وژلو وروسته دوی له 
کندهاره خخه ايستلي او د غورک و عرونو ته ئې 
شرلي ول. نو کله چي دوی ونغورربدل چي 
نادرقلي افشار هم د دوی غوندي شيعه دئ. 
خکه نې نو خپل استازي ورواستول. نادرقلي 
افشار هم دوی وروبلل او په تشه ترنک ناوه 
کښي. چي څلجي اوسېدونکي ځني تللي ول و 
دوی ته دغه دره ورکره. ای آذري ها ئې په دغه 
ترنک ناوه کښي خایان کړل. 

کله چي انکلیسانو شاه شجاع د 
افغانستان پر اورنګ باندي کښېناوء» د دء 
شاهي ساتندویان هم له دغو آذریهاوو څخه 
ورمقرر کړل سوي ول او هم به ئې شاهي لشکر 
له دوی څخه ورجوړ کړئ ؤ. افغاني 
جنکیالیانو چي پر شاه شجاع باندي برید 
وروور» نو له دء سره ئې ارونده آذریها هم تر 
بريد لاندي ونیول. هفغیو دوی و منخني 


افغانستان ته پسي واخیستل. دوی په منخني 
افغانستان کښي : اخزرت ۰۸۱278۲1 حا 
او بهسودو اوسېدونکي پښتانه وشړل او تر 
اوني 08 کوتل ئې و وردګستان ته وروارول. 
دوی وردگان مخ د سوهېل پر خوا باندي 
ولېږدول او په خپله په میدان ښار کښي تر 
اوني کوتل پوري ستانه سول. 

انکلیسانو د کابل په شېرپور کښي 
قرار گام لول کله کی وديز محمداکغان له 
بخارا یا ماوراء النهر څخه راواوښت؛ دی د بلخ 
آب له لاري خخه و یک اولنګ. بند پامیر» یا 
بامیان. حاجیکک او اوني کوتل له لاري خخه 
و کابل ته تلئ. کله چي دی او ملكري ئې 
وپوهبدل چي و پنجاب او بهسودو ته آذریها 
ورغلي او خایان سوي دي. نو به دا شايپدوني 
نه وي چي دوی دي د اوني کوتل له لاري 
خخه و ارغندی ته رسبدلي او له غازیانو سره 
ملګري سوي وي. خکه تي نو لار واروله او د 
شیبر کوتل له لاري څخه ئې خان د کابل د 
شمالي و غازیانو ته ورورساوه: او ورسره مل 
سو. 

کله چي غازیانو د انکلیسانو اجیر 
لشکریان مات کړل او خني وتښتېدل؛ کله چي 
غازیان د شېرپور په درشل کښي ول. چيري 
چي انکلیسانو خای نیولی ؛ دغه مهال د دوی 
جاسوسانو د غازیانو په منخ کښي انگروزه ګډه 
کره چي هزا رکانو د پښتنو ښځي تشتولي دي. 
غازیانو چي هم دغه واوربدل. دوی انکلیسان 
پرېښوول او مخ د غزني پر خوا ورایله وتل» یا ور 
په منډه سول. دوی د غزني او قره باغ پاته 
سوي آذریها هم تر بريد لاندي ونیول او دوی 


ئې هم مخ د منخني افغانستان پر خوا باندي 
وشرل یا و هغي خوا ته خني وتشتبدل. هوري 
ئې د اخزرت او پنجاب د هزا رکانو په مرستي 
سر ۵ : د یک اولنگ: بند پامیر؛ بامیان: او 
او تر شیبر کوتل ئې د چاړې کار (چاریکار) و 
خوا ته ور وارول يا خني واوښتل. دوی هم په 
شیبر دره کښي خایان سول او هم به کښته د 
چاریکار و خوا ته ورغلي ول . 

وګړې تولنه چي به هر چيري او هرکله 
دغه مانا دا چې هغه تولنه تاریخ نه لري. يوه 
بې تاریخه تولنه داسي وي لکه خوک چي 
خپل مور او پلار نه پېژني» ای د دوی نومونه 
ئې زده نه وي؛ او نه ئې تور هویت يا خوکوالی 
پيژئي. دا به د.ارزست وړ وي چي پوهان او 
پوهاندان ئې د هویت پپژندني له پاره په یو راز 
و بل راز خرک. کرښپل. او ژبنیو نخښو پسي 
وگرخيري. ښايي د دې ښايېد نه به وي چي د 
هغیو له مخي او په مرسته سره دي د هغه 
توکوم لږ یا ډېره پېژندنه و کرای سي. دغه راز 
پېژندنه به د هغې ټولني په هویت پپژندنه 
کښي د فهم وړ ارزښت ولري. مراد دا دی چي 
دغه مجهوله ټولنه چيري وه او چيري ده. 

عر بانو مسلمانانو چي يزد ګورد» د پارس 
او غونډ ایران او عراق بادشاه ء دی چي ئې له 
خپلي سپاه او لښکر سره له عراق خخه ایستلی 
.دی د نور لښکر په غونیولو سره په وارو وارو 
له عربو مسلمانانو سره جنګېدلئ ؤ. د دء د 
عراق جنتونه (باغونه) ارمان ول. دی په اوز 
مخامختیاوو کښي مات سوئ او خني 





تښتېدلئ و. په دغه سلسله کښي د مبخیا 
(مبدیا) خیلزیان: چي شاهي ښار تې ایکیثان 
(همدان) ژ. تر پرله پسې ماتو وروسته دوی و 
منځني افغانستان ته خني تښتېدلي او د غور 
په غرونو کښي ئې پناه موندلې وه. په دوی 
پسي ابدالیان هم په پرله پسې ماتو کښي مخ د 
ختیځ پر خوا باندي تښتېدلي ول . دوی 
دکوږک او سلیمان په غرونو کښي پناه اخستي 
وه. د دوی د ماتو او تښتېدنو اصلي عامل د 
دوی قبيلوي تفرقه وه دغه قبيلوي تفرقه ئې 
د جهالت او ناپوهی, زېږنده او په دوی کښي 
نفوذ او اغېز لرونکې وه او لا هم ده. قبایل او 
قبایلیت ئې هیخ راز مترقي مفکورې. نظريي 
او اهداف نه لري. 

ګوډ تبمور د غور له پشتنو سره 
جنگبدلی ؤ. چي شاه‌ني په هغه زمان کښي 
خیلزی ابدال يادوي. د دء بیان مارسل بریون 
په فرانسوي کښلئ او ذبیح الله منصوري په 
ایرانۍ فارسي ترجمه کر ی دئ. ما دوه واري و 
پښتو ته راژباړلئ دی. لومړنۍ ترجمه ئې غلو 
راخخه تروښوولې ده او څه ترمخه مي بيا 
راترجمه کر . ګوډ تېمور د غور له پښتنو سره 
جنګېدلئ ؤ. د خيلزي ابدال شاهي پر غونډ 
منځني افغانستان باندي چاپېره وه. که نه 






ګانه خيلزي ابدال له دې څخه پوهبدای چي 
ګوډ تېمور پر فیروز کوه باندي یرغل کوي او د 
له ټول منځني افغانستان څخه جنکیالیان 
ورغونډ کړي وای. په جنګ کښي به تې دغه د 
ګوډ تېمور د بادشاهۍ او ژو ندانه پای وای. 
کود تبمور د هندوستان په کش او برید 


کښي خيلزي ابدال او د د لښکر هم له خان 


سره ملګري کړي ول. خيلزي ابدال له کود 
تبمور سره هم په جنک کښي د پر ژو بل سوئ ؤ 
او بايي په هندوستان کښي به ثي هم بدن 
ژوبل سوئ ؤ. دی به بٍايي له زخمونو خخه یا 
په جنک کښي وژل سوئ ؤ. اوس و اسلا آباد 
ته نژدې او تاکسیللا ته خرمه پر يوه لوره 
غونډۍ باندي د حسن ابدال په نامه ښختون 
دئ. په اغلب احتمال سره به دغه د غور د 
خيلزي ابدال ښختون وي. که به دی نه وي نو 
به بل خوک ابدال وي؟ 
پایلامه: 

اوس نو د زدامندانو هدف او غایه بايد دا 
وي چي وروستنی, پېښاوله -دا چي د اخزرت؛ 
پنجاب: او بهسودو پښتانه تر اوني کوتل خني 
اوښتي. او د میدان سار و خوا ته. او هم د 
یکاولنک. بند پامیر بامیان؛ او هاک دري - 
پښتاه تر شیبر کوتل ورارول سوي او هم په 
دغه دره کښی خایان سوي دي. 

دچ دغه بايلايه کیج اتان 
ده : کلک او غلطه ده؟ زدامندان په خپلو 
خبرنو او گروپرونو سره به ښايي چي دغه 
پایلامه تصدیق يا تردید کړي. د دغه کار له 
پاره بايد زدامندانو خه کړي وي خو دوی و 
دغي نتيجي ته رسبدلي وي. وراندیز بیان ئې 
ترمخه درکره سوئ دئ. بايد یو پوشتنلیک ئې 
تطبیق کری وي. په دغو هره تولنه کښي ئې 
بايد وکریز ادبي معلومات او ژبني معلومات 
غونډ کړي وي. دغه به د زدامنداتو تحقيقي 
موضوع وي. څو خپل موتو ګرافو نه او علمي آثار 


ئې ورباندي کښلي وي. 
kk ¥‏ 


محمد هارون خپل شعشعي| لندن 


د «ننگول» سهی او حعلی مانا 


په افغائي مطبوعاتو کښي د ډېرو بې 
خونده او کمزورؤ نوو ټکَؤء ترکیبو او عبارتو تر 
خنگ, کله کله خيني لرغؤني ټکي هم په 
ناسمو او جعلي ماناوو كاريرري» چي «ننگول» 
یا «ننگونه» پې یو روښانه مثال دئ. په دې 
لیکنه کښي د علمي او ادبي شواهدو په 
وړاندي کولو سره د دې اشنا او مروجي کلیمې 
د اصلي او جعلي ماناوو په اړه څو لنډي خبري 
کوو. 

په ناسمه او جعلی مانا د «ننگول»: 
«ننگونه» او «ننگوني» کارول له هغه وخته 
پيل سولء چي ايراني ژباړؤنکؤ د انگرپزي 
جالینج/چیلینج (00|6096) یا ورته 
اؤرؤپايي ټکؤ د ترجمي دپاره د پرپمانه پارسي 
ټکؤ پر خای د تورکي ژبي و «چالش / چالیش » 
ته مخه کره؛ او زمورر خینو پېښه گرو دري ژبو 


ژور نالیستانو او لیکوالو یې هم په پتو سترگو 
پيروي وکره. ها ته په پشتو کښي د «ننگول» 
یا «تنگونی» ناسمه او جعلی مانا خینو نورو 
یَکو غوندي د پوهاند هب سات ډاکټر 
مجاور احمذ ژیار له لغوي اختراعاتو او ایجاداتو 
خخه ښکاري؛ خکه د پښتو په لرغوني او 
معاصر ادب کښې (کښي یې) د استعمال هیڅ 
څرک نه لیدل کيپري. ښاغلی زيار له خپلي 
وضعه کړي مانا سره دونه افراطي مینه لري» 
چي د يوي کوچنۍ لیکني په څو پرله پسي 
جوملو کښې څلور واره تکرار کړې هو مي 
کاږي: «ټیک د ۲۰۰۷/۱۲۸۲ په هماغو 
لومریو شپو ورځو کې چې ما د ۰٣٩۱ل‏ کال 
چاپ شوې پښتو لیکلار له نویو زیاتوتو او 
کرونو او بيا نوي نامه (پښتو لیکلارښود) سره 
چاپ ته سپارلې وه هوتک صاحب راته له 
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»ادبي او تولنیزه مجله 





کراچیه د داکتر پالوال (معياري پښتو) پنډ و 
پېړ کتاب زما پر پته اکسفوره ته راواستاوه. نو 
ما یې په غبرگون کې اروند خپرندوی ته دا 
لاندې ((ننگونه)) ورواستوله او هغه هم د 
کتاب پر تندي ور سرباري کړه: ما هم ورته له 
دې پرته چې خپل دا له چاپه له راوتو سره ور 
ډالۍ کړم. تور خه نه درلودل. خکه پوره 
باوري وم چې هماغه ((ننگونه)) او اړونده 
چلندلار (پروسیجر) به یې بسیا کاندې خو له 
بده مرغه وار له مخه یې د پالوال د کتاب تر 
خنگه خپله ټولگه زماد ((ننگونې))د ننگونې 
لپاره کافي او شافي گڼلې وه. نو که دغه 
پروسیجر او اړو ند لارښود په اسماني کتابونواو 
صحیفو هم ورزباد کړم» بيا یې هم خپله سیمه 
واله منلو ته نه پرېږدي او تولمنلی گردودي 
((غورچان)) راتنگوي... »" 

د پښتو و محققو ژبپوهانو. لغتپوهائو او 
ادیبانو ته خر گنده ده» چي «ننگول» د پښتو د 
جتوب - لو پديخي لهجي د ویو نکو ډېر عام او 
مروج ټکی دی؛ هره روخ يې د عام و خاص په 
خبرو او محاورو کښي په پېخر استعماليرري؛ 
مثلاً د دې لهجي ویؤنکي وايي: «پلاني دبر 
زیارتونه او پیران و ننگول. خو تر اوسه یې لاد 
بخت غؤټه نه ده خلاصه سوي .»: «پلانی هم 
در و ننگوه. گوندي په دې نبک کار کښي خه 
ونډه واخلي.» او داسي نور. راسئ تر دي 
شفاهي مثالو وروسته. د پښتو په معاصر ادب 
کښي هم د دې ټکي د استعمال څو روښانه 


د پښتو استاد او خدمتگار - ارواښاد 
مولوي صالح محمد هوتک (۱۳۰۸ق/ 





۹ش - ۱۳۸۰/ ۱۲۳۹ش) د خپلي 
«پښتو مشنوي» په شرو (شروع) کښي د «زما 
عرض » تر عنوان لاندي داسي راوړي دي: 
تیک فا مي نی تیولی 
مولوي مي تن گولی 

پینځه بیته کښته بیا هم «ننگوم» ټکی 

راوړي: 
زا چی هو هت جوروم 
مول وي پر تنگوم 

د پښتو نامتؤ فولکوریست, ادیپ او 
قاموس لیکؤنکي - ارواښاد محمدگل نوري 
(۱۲۷۹ - ۱۳۵۲ ش) هم د خپل ناچاپ اثر 
«زور کندهار» په يوه برخه کي «تنگول» 
تکی په کټ مټ دغه مانا استعمال کری دی. 
دی کاري: 

«... د احمدشاه بابا شار په خورلسو 
غؤلبو مخکه کي. چي اته سوه او څلوېښت 
جریبه مربع کېږي» جور سوی دئ؛ د 
توپخاني دروازه مخ پر قبله وه. شکاپر دروازه د 
سهبل پر خوااو د عید گاه دروازه مخ د قطب پر 
خوا خلاصبدله. د احمدشاه بابا د ښار دروازي 
او خنتخیرونه به ښځو د تبرک پر دول ننگوله او 
د ښځو پر تیو چي به درد وو یا به ئې شیدې نه 
درلودې نو دغه خنخیرونه به ئې پرپولله او په 
هغو اوو به ئې خپل تي مینخله نو الله تعالی به 
ئې تي جوړ او شيدي به ئې جاري کړې. د 
دروازو خاوره خورده گڼل کېدله هر چا به وړه 
او دخوردي پر دول به تې خوړله...». 

لوی استاد - ارواښاد علامه عبدالحي 
حبیبی (۱۲۸۹ش/ ۱۹۱۰ع - ۱۳۶۳ ش/ 
۴ ) په يوه تحقيقي شننه کښي د اخون 


پتجو د نامه او شهرت په اره داسي کښلي دي : 

«سید عبدالوهاب تر سلطان محمود 
وروسته د پښتنو مشر سو او د ده د خلافت 
چوغه یې واغوستله او هغه وخت يې عمر ۴۸ 
کاله و. په ۰ ه کي د پېښور اکیر پوري ته 
راغئ او دلته یې له اټکه تر خیبره یو ملي او 
روحاني تنظیم جوړ کر او د عمر پر ۹۶ کال د 
رمضان پر ۷آمه ورځ دوشنبې ۰ه 
همدلته مړ سو او قبر یې تر اوسه هم معلوم 
دئ» خلک یې تنگوي.»' 

په تېرو درو سرو ادبي مثالو کښي هم له 
ورایه گورو. چي «ننگول» له کم (کوم) چا یا 
کم شي څخه د پېرزوينل یا کومک غ وچا په 
مانا دئ» نه د مخالفت کولو». ضدیت کولوء 
اعتراض کولو او ردولو په ماناء چي د ښاغلي 
زيار صاب په لیکنه کښي څو پلا تکرار سوئ 
دئ. زموږ هوشیار او حقپال لوستونکي په 
خپله قضاوت کولای سي» چي کومک غوښتل 
چيري او ردول یا اعتراض کول چيري؟! البته. 
دا یکی د افغانستان په رسمي او سرکاري 
مطبوعاتو کښي د مشکلاتو او خنډونو په مانا 
هم کاریږي. چي هغه هم د «تنگول» له اصلي 
او سهي مانا سره بشپر مغایرت لري؛ مثلاً ويل 
کیږي: «مبارزه عليه فساد اداری با چالش 
شاق جدیدی مواجه گشته است.» په پیت 
کښي وايي: «د اداري فساد پر ضد مبارزه له 
نوو ننگونو سره مخامخ سوي ده.» 

د دې علمي شواهدو او دلایلو په رؤڼا/ 
ریا کښي بايد له ښاغلي زيار او ملگرو څخه یې 
پؤښتنه وسي: چي د «ننگول» دا نادودي او 
مجضاه ماناوي مو چيري ومؤندلې؟! کشکي 


خو د دي خودساخته او خودپرداخته مانا د 
اثبات دپاره له پشتو ادب څخه يو . فقط بو 
سند هم وراندي کي ! 

ښاغلی زیار ادعا كيي» چي په خپله 
مښتو (مجاوري پښتو) کښې د ده په وینا د 
کنداریانو و خینو ټکؤ لکه ننگول. ترينگلي, 
پر او داسي نورو ته هم خای ور کر ی دئ؛ خو 
حقیقت لمر غوندي روضانه دئ. چي زيار 
صاب او ملگرو یې پر خپلو زرو جعلي او 
خودساخته ټکؤ سرببره د کنداریانو له دغو 
ټکؤ سره هم لو او نه بخښؤنکې جفا کر ي ده. دا 
جعلي او ساختگي مفاهیم کټ مټ داسي مانا 
لري لکه خوک چي په خوله انار وايي. خو په 
زره کښې مخسد انگور يي انار خو ټول پشتانه 
دانارو (سور مي سندوخک د سرو غمییو ډک) 
په مانا پيژني نه د انگورو. کله چي انار وایو بايد 
مت او له مد تاه د سرو نیو وخ 
مېوه يي نه انگور» چي د تعریف او توصیف 
دپاره یې باید بله کیسی, جوړه سي. واقعیت دا 
دئ. چي په جعلي» متضاده او ناسمه مانا د يوه 
پپژندل سوي او منلي يكي کارول» کټ مت 
داسي مانا لري لکه څوک چي روخ د شپي یا 
برعکس شپه د روخي په مفهوم استعمال کي. 
د دې استدلال له مخي بای ننگول» ترینگلی؛ 
پؤړ او داسي نور هم همبشه په هغه مانا 
استعمال کوء چي په خلگو کښي دود ده. یو 
وخت ښاغلي تورالباري له کندهاره په يوه 
کررنه کښي ليكلي وه؛ چي هارون خپل د لویو 
استادانو (مخسد یې پوهاند زيار ؤ) پر لیکنو 
هم په سره قلم چلیپا کارري. زه وایم: که د 
نورالباري«لوی استادان» د بسته اولس ژبه په 








شپل لاس کي اخلی؛ او د شخضي کو 
تعصب او تحریف له مخي چپه و راسته 
غوبولونه پکښي کيي» بيا خو هارون خپل بې 
سره قلمه هیڅ چاره نه لري؛ ځکه پښتو د يوه 
لوی او پياوري قام ژبه ده. هر پښتون حق څه 
چي وجیبه او مسوّلیت لري» د خپلي مور نی او 
پلرنۍ ژبي د دغه راز بې خوندی او ورانی, په 

که چيري یو نیولوجیست په شعوري يا 
غيرشعوري توگه د خلگو پر مرو جو او معمولو 
مفاهیمو د بطلان کرښه کارري؛ او پر خای یې 
له خانه نوي ماناوي را پاسي» په داسي حالاتو 
کښي به د خلگو له اشنا او مأنوسو ماناوو سره 
خه چلن کیږي؟! ایا کولای سو د کلیمو 
مروجي او مستعملي ماناوي هم چتلو او 
منسوخو کاغذو غؤندي. په کچره/ خشره 
کښي واچوو؟! مگر د کلیمو ماناوي او 
استنباطات په يوه روخ کښي جال سوي دي. 
چي د «لغت تراشانو» په امر به د سترگو په 
رپ کښي د خلگو له حافظو پاكيرري؟! بله 
اساسي او ارزښتناکه پؤښتنه دا ده چي. ایا بې 
څېړني او پلټني» بې هر دوّل سلا او مشورې د 
ژبي و لرغوّنة کلیمو ته نوي ماناوي تراشل د 
زړو او نوو مفاهیمو تر منځ و ټکر او گډوډۍ ته 
لمن نه وهي؟! تاسي وگورئ «مرسته» زموږ 
په لرغؤني ادب کښي هر خای د غوښتني. 
طلب؛ تر لاسه کولوء لټون. اشتیاق؛ هيلي؛ 
اومید او داسي نورو په مانا راغلې ده. د پښتو 
عاليمقام عرفاني شاعر - علي محمد 
مخلص(تر ۱۰۶۹ ه ق پوري په یقین سره 
ژوندی) وايي: 


د بلبل په دود په مرسته د گلزار خه! 
له طلبه مه درېږه بېقرارځخه! 

د پښتو نوميالي شاعر - خوشال خان 
خیک (۱۰۲۲- ۱۱۰۰ هق ) دا کلیمه په يوه 
غزله كښي داسي را وري ده: 

اوس مي بیا مونده په کور کښي 
چه دایم يې وم په مرسته 

د حمید بابا (تر ۱۱۴۸ ق پوري په 
باوري توگه ژوندی) په دیوان کښي هم په کټ 
مټ دغه مانا راغلي ده: 

خودکام آشنا په مرسته د خپل کام لاړ 
له عزیزه ناآشنا په اورده گام لار 

تاسي د پښتو د لرغؤني ادب په هر 
منظوم او منثور اثر کښي وگورئ. «مرسته» 
ده خو په خواشینی, سره نن د افغانستان د 
علومو اکادیمی, د پښتو - پښتو تشريحي 
قاموس او ډېرو نورو پښتو قاموسو په گیون؛ 
زموږ په شفاهي او تحريري ادب کښي دا کلیمه 
بوازي د کومک (کمک): پسپنی۱ معاونت: 
اعانې. چندي او داسی نورو په مانا 
استعماليري. حتا د پخوانی, مانا تشه یادونه 
یې هم خوک نه کيي. پوستنه دا ده. چي پښتو 
او پښتنو ته د مرستي د نوي مانا په تجویز او 
دودولو کښی عملا څه گټه ورسېدله؟! هغه 
مانا یې تر خاوزو لاتدي سوه» چي په تولو ادبي 
اثارو کښي ثبت سوې ده. خو هغي مانا یې 
شىخ ي ذوق له مخي ټاکل سوې ده. ایا په دې 
کار سره موء په لوی لاس خپله پښه په تبشه و 
نه وهله؟! خپل لرغو نی ادب مو ځان ته پردی 


یا لږ تر لږه سخت او نااشنا ته کئ؟! تاسي د 
ژبي گرانول» بي خونده کول. پیکه کول او 
بالاخره ورانول خشي ته وایاست؟! ایا دا يې له 
زرو مثالو څخه یو کوچنی. مگر ژوندی او 
روښانه مثال نه دئ؟! 

د دې استدلال له مخي بايد موږ ټول په 
دې خبره سر خلاص کو. چي په تیاره کي 
توپونه وهل. چا ته هیخ گټه نه رسيي. 
نوموری/نومری: ترینگلی» پؤړء تنگول او 
ډېري نوري كليمي هم گرده د دغه دول توپو 
مثال لري. تاسي وگوری نوموری/نومبی 
زموږ په زرو ادبیاتو کښي هر خای د نامي: 
نامدار» نوموتي. نوموّر. نامتو. نزمیالی, 
مشهور او داسي نورو په مانا راغلی دی. د 
جنوب- لوپديخي لهجي ویونکو دا مفهوم تر 
یوحده ژوندی ساتلی دی؛ مثلاً دۍ (دوی) 
وايي: «پلانی په پوهه او هوښیارۍ کښي نوم 
وړئ دئ.» ياني پلانی په پوهه او هوښیارۍ 
کښي نامي او نامداره دئ؛ خو نن گورو چي 
ژورنالیستان» شاعران» لیکوالان او حتا دبری 
څېړونکي یې د پارسي «نامیرده» د پښتو 
معادل په توگه کاريي؛ حال دا چي هی 
پښکوى: له چعرالة تر هرانه: هی ای دا یکی 
د پارسي «نامبرده» په مانا نه كاريي. عجبه 
خو دا چي خيني یې و بې ساه یا بې جانه شیانو 
ته هم په پېخر استعماليي؛ مثلا دۍ وايي: 
توموړي مرستي» نوموړي دوکانونه؛ نوموړي 
تلوېزونونه او داسي نور؛ په داسي حال کښي 
چي د دې مخسد دپاره خو په پښتو کښي له 
ده. هغه. دې» هغې. دی,. هغۍ (هغوی) د 
شخصي او اشاري ضمیرو څخه کار اخیستل 


کیری؛ مثلاً پښتانه په خبرو کښی د نارینه د 
نامه د تکرار پر خای وايي: «هغه لوی پهلوان 
دی.» هیخکله نه وايي: «نوموری لوی پهلوان 
دی.» د ښځینه نامه د تکرار پر خای وايي: 
«دي/ هغې په خوانانو اور لگولیع دئ.» 
هیخکله نه وايي: «نوموري په خوانانو اور 
لگولی دئ.» نوموري مرستي نوموري 
دوکانونه. نوموړي تلو پزو تونه او داسي نور هم 
تول له پارسي خخه ترجمه سوي او جعل 
سوي عبارتونه دي. زموږ خلگ یې پر خای 
دغه / هغه مرستی: دغه / هغه دو کانو نه. دغه / 
هغه تلوېزونونه او داسي نور وايي. ترینگلی د 
پښتو د جنوب - لوبديخي لهجې لرغونی او 
ډېر مستعمل یکی دئ. چي له باباآدمه تر دې 
دچ د پړؤس؛ برس عبوس» ترپو تندي؛ 
بدمزاچه. بدخویه. خوابدي: خپه» بدنيته» 
شؤم» سؤگت» اروا وږړي. کنجؤس» بخیل او 
یار صاب او شاگردان یې بې سنده؛ بې دلیله 
هره روخ په ویبپانو ورځپاڼو. رادیوگانو او 
تلوپزو نو کښی د تاار امف یې ثباته. تاکراره او 
داسي تورو په مانا كاريي. د دې پر خای چي و 
وايي: «د هیواد حالات ناارامه یا ناکراره دي.» 
دی, وايي: «د هیواد حالات ترينگلي دي.» 
کنداریان چي له رادیو یا تلوپزون خخه د 
«ترینگلو حالاتو» عبارت واروي یو و بل ته 
وگوري؛ هک پک سي چي خدایه «ترینگلی» 
خو پېژنوء مگر دا «ترينگلي حالات» یې بيا 
خه ټکه ده! «پوّر» هم له اوږدو زمانو راهيسي 
د ودانی, د يوي طبقي یا منزل ,500۲6۷) 
(۱6۷۵۱ په مانا په خلگو کښی پراخ استعمال 





لري؛ مثلاً خلگ وايي: «پلانۍ وداتۍ اوز 
(دونه/ هغونه) پؤړه لري.»»«زمور کور په 
پینخم پور کي دی.» او داسي نور؛ خو نن 
گورو چي زموږ لغت تراشان او لغت پرانان (ئه 
لغتپوهان) یې د ودانییو پر خای و انساناتو ته 
پورته کښته کيي؛ مثلاً وايي: لور پوري 
چارواکي. لور پوری پلاوی او داسي نور. 

لکه څنگه چي عربان د نارینه او ښځي 
دپاره «محترم» او «محترمه» یا هنديان د 
شري او شريمتي ټکي کاريي؛ مور هم د دې 
مخسد د پاره «ښاغلی» او «ښاغلې» لروء چي 
«ښاغلی» یې د نارینه او «ښاغلې» یې د ښځي 
دپاره استعماليري. اوس نو که نارینه ته 
«ساغلی» او ښځو ته بې دلیله «آغلي» و وایو؛ 
بيا خو پوشتنه دا ده» چي له «ښاغلې» سره 
بايد څه معامله وکو؟ «ښاغلې» خو د پښتو د 
جنوب - لوبديخي لهجي په خبرو او مرکو 
3 | کښي شپه وروځ کاریږي؛ حال دا چي مَلِئ/ 
آغلې» له سوو کلونو راهيسي نابابه او نادوده 
ده. پشتو متنیوهانو ته مالومه ده. چي «آغلی» 
زموږ په لرغؤني ادب کښي و مذکر او مؤنث 
دواړو ته راغلئ دئ؛ خو «ښاغلې» په سل 
کښي سل مؤنثه صیغه ده. چي يوازي و 
شخینه جنس ته استعماليرري. البته» دا مؤنثه 
صیغه نه يوازي د چاه شخصي ذوق يا لهجه 
يي برتري غوښتني محصول نه ده. بلکي د 
پښتو په لرغؤني ادب کښي پوخ او پیاوری 
ملاتر هم لري. مانا دا چي د جنوب - لو بديخي 
لهجي ویژنکو د دې كليمي په کارولو سره د 
خپلو پلرو او نیکو ژبه په پوره امانت او اصالت 
خوندي کړې ده. دلته یې د پښتو د لوی او 














پياوري شاعر, خوشال خان خټک, له گلیاتو 
خخه یو مثال وراندي کوو: 

ترس تر پایه لیلاښاغلې ده 

سینه یې خکه د مجنون داغلي ده 

میته خه هسي اساته نه ده 

چي ببخایه په چپ راغلي ده" 

په دې خبره د هر چا سر خلاصيري: چي 
د نوو شیانو یا نوو پېښو د افادي دپاره د ژبي له 
زرو ټک خخه استفاده هیڅ بدي او مانع ته 
لري؛ لکه د پوهنتون ترکبېي تکی» چي د 
پښتو له «پوهنه» او «تون» خخه ترکیب 
سوی؛ او د يوه کاملا نوي لغوي مفهوم ياني 
اتگربزي یونیورستی, (00/۷۵۲5[1۷) د افادي 
دپاره په کار لوبدلیع دئ. زمور, خلگو پخوا 
پوهنتون نه پپژندی؛ خو له پوهني او تون سره 
یې پخوانی, اشنايي لرله. په دې خاطر نو د 
داسي ټکؤ په استعمال او رواجولو کښي هیخ 
ځنډ او خنډ نسته؛ خو ننگولء نوموری؛ 
ترینگلی؛ پؤړ او داسي نور هغه ټکي دي. چي 
له سوونو کالو راهيسي په خاصو ماناوو 
استعمال سوي یا تر اوسه هم استعماليرري: 
خکه یې نو په نوو ماناوو کارول. خلگ له لویو 
مانوي (معتوي) کړاؤنو او گیودییو سره 
مخامخ کيي. 

ماخبرم سمه او متهي ده چي د زمانې 
په تیرودو رهد هري ژبې په شتو تعبچرو از 
محاورو کښي مانوي بدلونونه راخي؛ خو سره 
له دې هم ادیبان» ژبپوهان او لغتپوهان نه 
يوازي د کلیمو و زرو ماناوو او تعبیرونو ته 
ناپامي او بې پروايي نه کيي» بلكي په ساتنه او 
روزنه کښې له هیڅ دول زيار او کوښښ خخه 


مخ ته اريي. ادبپوهنه» ژبپوهنه: لغتپوهنه 
عقل او منطق هم ټول حکم کيي» چي د خلگو 
ژبه. ادب» فوکلور او نور فرهنگي ارزښتونه 
بايد هیخکله تر شخصي ذوق. لهجه يي» 
سمتي. قومي: سياسي او نورو اختلافو قرباني 
نه سي. زموږ «لغت تراشان» او «لغت پرانان » 
بايد و دې خبري ته ژور پام وکي» چي د نوو 
ټکؤ او نوو ماناوو په رواجولو کښي خپلسري او 
منماني» ژبه له خلگو پردۍ کیي؛ او په دې 
خبره هم د هر پوه او هوښیار شخص ښه سد 
رسيري. کله چي د ژبي او نورو فرهنگي 
ارزښتو ریښې په اولس کښي وچي يا پري سي. 
بيا نو د هغې ژبي او هغه دود و دستور ساتنه او 
پالنه هم په يوه ناممکن کار بدلیږي؛ خکه 
خلگ هیخکله د پردۍ ژبي او پردي دود و 
دستور په دفاع کښي نه درېږي؟! همدا وجه 
ده. چي متنفذي ژبي او یرغلگر فرهنگونه د 
سترگو په رپ کښي د دغه راز مړو او بې ریښو 
ژبو خای نيسي. 

مخکي مو د «ننگول» پر سهي او جعلي 
ماناوو خه روڼا واچوله. د لیکني په دوهمه یا 
وروستۍ برخه کښي پر دې خبره هم یو څه 
غور او دقت کووء چي ايا د انگرېزي «چالینج» 
مفهوم اصلاً د تؤرکي «چالش/ چالیش» يا 
پشتو «ننگول» په وسیله ادا کبدای سي که 
څنگه؟ 

د انگرېزي ژبي «چالینج» خورا ډېري 
ماناوي لري. چي نه یې د ایرانیانو تؤرکي 
الاصله «چالش/ چالیش» او نه یې د زیار صاب 
او ملگرو «ننگول»: د تولو ماناوو او مفاهیمو 
اداینه کولای سي. دلته د انگر پزي ژبي د ډېرو 


معتبرو قاموسو په حواله د «چالینج» خيني 
عامي او مروجي ماناوي را نقلوو. چي زموږ پوه 
چالیش» او د زیار صاب او ملگرو له «تنگول» 
سره پرتله کي: 

۱- په سیالۍ» مقابله يا جنگ کښي د 
برخي اخيستني دپاره و چا ته بلنه ورکول؛ 
لکه : 

Ahmad challenged Mahmud to a 


match, battle, duel etc. 

۲-د مقابلې او سیالی, په مانا؛ لکه : 
That's a tough challenge.‏ 
He challenged‏ 
authority.‏ 
۴-يوي خبري» نظریې» پرېکړي يا ادعا 
تۀ د شک او تردید په سترگه کتل؛ مخالف ور 
سره ښوؤل؟ او له مقابل لوري څخه د توضیح» 

تفسیر يا ز باتولو غوښتنه کول؛ لکه: 

| challenged his extremely 


controversial theory of federal 
government in Afghanistan. 


۵= په حقوقي مؤضوعاتؤ کښي د يوي 
اعتراض: لکه: 
challenged his decision in the‏ | 
court of law.‏ 
۶- په حقوقو کښی د منصفه هیأت يا په 
منصفه هیأت کښي د يوه ځانگړي شخص د 
احتمالي شاملولو پر ضد د رسمي اعتراض او 
اجتجاج په مانا؛ لکه: 
Ahmad’s prospective inclusion in‏ 
the jury was challenged by the high‏ 
court judge.‏ 
۷- په انتخاباتي مؤضوعاتو کښي د رايي 


the governor's 
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د بطلان یا د رايي ورکؤنکي د نااهلۍ او بې 
واکۍ د بیان دپاره؛ لکه: 
David's vote was challenged.‏ 
یا 


David was disqualified by the 
borough's election officer. 


۸- په عسکري اصطلاح؛ د سمي او 
دقيقي پېژندني په مخسد د يوي قطعې. 
مؤسسې يا ادارې د ساتؤنکؤ یا نورو گومارل 
سوو کسانو له خوا د چا درؤل او پوښتنه 
گروېږنه؛ لکه: 


Tom was challenged by the 1 
receptionist. 


ماناء لکه: 








۱۲5 a challenging job. 
د هغه سخت او مشکل کار په ماناء‎ -۰ 
: وارۍ غوښتنه کيي؛ لکه‎ 
The job is full of challenges. 
: یا‎ 


That job challenges your 


imagination and ingenuity. 
په طب» خاصتاً معافیت پوهنه‎ -۱ 
کښي د چاد جسمي جور تیا‎ )۱۲۳۲۳۱۳۵۱۵9(( 
او معافیت مالومولو دپاره د خاص‎ 
مایکرواورگانیزم يا انتي جين پېچکاري کول‎ 
Some athletes were challenged by 
Olympic authorities. 


په دې ترتیب گورو» چي «چالینج» په 
انگرپزي کښي د سیالی او مقابلي؛ و سیالی,» 
مقابلي یا جنگ ته د ور بللو؛ پارولو (لمسولو)؛ 
سخت» گران» ستونزمن؛ مخالفت کولو؛ 
ردولو؛ خان پپژندلو؛ جورتیا او معافیت 
مالومولو؛ اعتراض کولو او داسي نورو مانا 
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استعمالبري. ایرانیان او زموږ پېښه گر 
ژورنالیستان او لیکوال (دري ژبي او پښتانه) 
یې يوازي د سخت» مشکل. گران او ستونزمن 
په مانا كاريي؛ مثلاً وايي : «حمللات انتحاری: 
دولت را با چالش های امنیتی مواجه ساخته 
است.» یا وايي: «در شرایط خروج نیروهای 
امریکایی چالش های زیادی پیش رو خواهیم 
داشت.» پښتو پېښه گران وايي : «ځانمرگو 
بریدونو دولت له امنيتي ننگونو سره مخامخ 
کړئ دئ.» یا «د امريكايي خواکونو د وتلو په 
شرایطو کښي به له زیاتو تنگونو سره مخامخ 
بو ۰ 

زموږ محقق او سترگه ور لوستوتکي 
گوري. چي «چالینج» په انگربزي ژبه کښي 
څوته ډېري ماناوي لري؛ حال دا چي ایرانی 
کاکا یا پښتون لالاله هفو څخه يوازي يوه مانا 
را اخلی او هغه هم په داسي جوملو کښي 
کاريي: چي اساسا د دې مفاهیمو دپاره 
منوس او موزون نه گنل کیږي. تاسي وگورئ 
د پارسي ژبي په درو معتبرو او مشهورو قاموسو 
لک «لغتنامة دهخدا». «فرهنگ فارسی 
معین» او «فرهنگ فارسی عمید» کښي د 
«چالش/ چالیش» دوه ببل ټکي ثبت سوي 
دي» چي یو یې په نخرو» کبر او غرور سره پر 
لاري تگ؛ او بل یې و جنگ و جدل» مبارزي: 
اخ و ډب او تلاښ ته وايي.: 

لکه څنگه چي گورو. په دغو ماناوو کښي 
يوه هم له هغي مانا سره اړخ نه لگيي. چي 
ایرانیان يې په خپلو روخینو خبرو کښي 
کاريي؛ مثلاً دۍ وايي: «دولت امریکا با چالش 
های تازه ای مواجه شده است .» خکه د پارسي 


ژبي په دغو ارزښتناکو فرهنگو کښي خو د 
چالش د دی مانا هیڅ خرک نه لیدل کیږي. 
زيار صاب وايي: «د پلاني کتاب مي ور 
وننگوه.» دا جومله هم د میلیونو پښتنو د 
ژوندۍ او مُرؤجي محاورې پر خلاف خبره ده؛ 
خکه «د پلانی د کتاب ننگول» خو زموږ په 
کتاب خخه د کومک یا مرستی غوشتلو مانا 
لري؛ په داسي حال کښي چي د ښاغلي زيار 
مخسد د کتاب له لیکوال با موّلف سره 
مخالفت يا اختلاف دئ. بايد د خپلی دې 
وکئ/ وکر»: «د پلاني له کتاب سره می 
مخالفت وکئ / وکړ». «د پلاني کتاب یا د 
پلانی نظر می و نه مانه». «د پلانی کتاب یا د 
پلاني نظر مي رد کی / کر » او داسي نور . که له 
چا سره د سیالی او مسابقي خیال لرو یاد چاو 
ادعاوو ته د شک او تردید په سترگه گورو: 
هیځکله بايد د «ننگول» یا «ننگونه» یکی 
استعمال نه کوء بلكي پر ځای يې بايد و واڼو: 
وولو ته بلمه ور کوی چې په دې اي با 
مسابقه کښي زموږ سره برخه واخلي»: «ټولو 
ته بلنه ور کووء چي خپلي ادعاوي ثابتي کي / 
کړي»» «دا گز او دا میدان. رامخ ته سئ. چي 
څؤنه /څومره ټوپ وهلای سئ !»او داسی نور. 

د انگرپزي او نورو مهذبو اؤرؤپايي يا 
غیراورژپايي ژبو کمال په دې کښي دئ. چي 
نه هیخکله يوه کلیمه په بله وهي او نه د کلیمو 
يوه مانا د بلي پر خای دريي. برعکس د ټولو 
کلیمو په روزنه او پالنه کښي یو راز کوښښ 


کيي؛ هره کلیمه او د هري كليمي بېلي 
استعمالیی. 


پاړسي او پښتو ژبي د «چالش» او 
«ننگول» پر خای پرېمانه ټکي لري». چي 
کولای سي په ډېر فصاحت او بلاغت سره دا 
مفهوموته بیان کي؛ مگر زموږ «ژبپوهانو», 
«لیکوالو» او ژور نالیستانو مشکل دا دئ. چي 
په پټو سترگو قلم چلوو. د خبر ني او پلټني پر 
خای په پېښه گرۍ او جعلکاری, پسي رهي یو. 
که ایرانیانو «چار / چهار راه» را وایستله» زموږ 
پېښه گرو سمدلاسه په «لور لاره» ترجمه 
کره. دې تې و نه کتل ۰ چي زمور په ژبه 
خو د دې مخسد دپاره له سوو کلونو راهيسي د 
«چوک» یکی استعماليري. خه موده مخکي 
مي د يوه مقلد او بې خبره کنداري ژور نالیست 
په لیکنه کښي هم د دې مهلكي وبا اثر ولیدی. 
زموږ د پلرو او نیکو تاريخي یاد گار. د شهیدانو 
چوک یې په «شهیدانو خلور لاره» ارولی ؤ. 
ایرانیاتو په دې وروستییو وختو کښي د 
میټینگ يا غوندي دپاره و «نشست» يكي ته 
ملا تړلې ده. زموږ پېښه گرو لغت تراشاتو او 
لغت پرانانو هم د هو به هو ترجمې په دود؛ 
خای پر خای په «ناسته» ترجمه کیع ؛ او دادئ 
شپه و روخ لول او ارووء چي په پلاني خای 
کشی خبري ناسته: مطبوعاتی ناسته یا ادبی 
ناسته وسوه. کله چي فا ناسل ا 
سمدلاسه مي د کنداریانو د ناستي هغه مانا را 
په ياد سي» چي له علمي او مطبوعاتي 
موضوعاتو سره یې يادو نه د خندا وړ ده. زموږو 
محققو لغتپوهانو او ادبیبوهانو ته مالومه ده 


1 
تا 
و 


بخی. ادبی | 


و پولنیزه 





1 


چي د پښتو په جنوب - لوبدیخه لهجه کي 
«ناسته» په دوو جلا ماناوو پراخ استعمال 
لري. یو «ناسته» د کشبنستو په مانا ده» چي 
ټول پښتانه یې پېژني؛ لکه «ناسته ولاړه». بله 
«ناسته» د نس ناستی. اسهال یا دستونو په 
مانا كاريري؛ مثلا کنداری. ښځي وايي: «زوی 
مي پرله پسي ناستو ډېر کمزوری کړئ دئ»؛ 


«زوی مي هره روخ نس ناسته کيي» او داسي ۱ 


نور. پنتانه هيچيري «ناسته» د باندار. 
غونډي. مجلس» محفل. جرگي: میتینگ او 
داسي نورو په مانا نه استعماليي. زمور خلگ 
خو وايي: په پلاني خای کښي ادبي غونډه و 
سوه؛ په پلاني خای کښي اديي او هؤنري 
محفل جور سوئ و ؛ په پلاني خای کښي قومي 
جرگه و سوه؛ برايي مو له یارانو سره خوږ 
مجلس / باندار وکی او داسي نور. کله چي په 
خپله ژبه کښي دؤنه اشنا او مرج ټکي لرو» بيا 
نو دایرانیانو د «ناستي» و بې مناسبته كي ته 
خه ارتیا پیدا كيرري؟! که ایرانیانو د انگرپزي 
ژبي هاټ واتر باتل(00۸6 (Hot water‏ په 
یس یه گر وو باړه مق پوهيږي لوېل 
ريي. موږ ته هیخکله نه بايي. چي په پتو 
سترگو د تودو یا گرمو اوبو کخوره ځتي جوره 
کو؛ خکه مور خو د انگربزي ژبي د «هات واتر 
باټل» دپاره په دري او پښتو کښي لنډه. 
اسانه» ښکلې او اشنا کلیمه لرو» چي هغه 
«مشکوله» ده. د دغه راز کلیمو ليست +بر 
اوږد دئ. که گرده را تولي سي: لوی کتاب 
ځني جور بري. 

وروستۍ خبره دا ده» چي مور بايد 
هیخکله د نوو لغتو په جورولو یا د نوو ماناوو په 










رواجولو کښي د خپلي ژبي نرخ و نوا له یاده و 
نباسو. که په خپلو کاغذو. القابو او عناوینو 
خانتما وو؛ او د اولس ژبي: دود او بايدي ته مو 
پام نه کاوه. پیا نو په ښه غوږ واروی» چي له 
دې نیولوجیزم میولوجیزم څخه بې گډوډۍ 
او بربادۍ بله هیځ تمه نه سي کبدای! 


د »د یړ 


ماخذونه او یادښتونه: 

.١‏ د پوهاند صاب ډاکټ -مجاږر احمد 
زيار بشپړه لیکنه د دق لينک په 
کښېکښلو سره لوشتلای سئ : 

http://www.dawatfreemedia.org/ind 
ex.php?mod=article&cat=%DAZB! 
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۲. مرحوم مولوي صالح محمد هوتک. 
پښتو مثنوي (کابل: د پنتو د 
انکشاف او تقويي ریاست. د 
افغانستان اكاديمي. ۳)۱۳۵۰. 

۳ گران مطیع الله روهیال ته کوروداتی 
وایم چي د خینو نورو اثارو له ټایپ 
سوو نؤخسو سره یې د دې ناچاپ 
کتاب يوه کاپي هم له کندهاره را 





ایمیل کړه. نه پوهېږم. چي په دې 
وختو کښې ولي د پخوانۍ علمي - 
فرهنگي ياراني خوند نسته؟ خیر. 
بايد دا خبره هبره نه کم. چي د دې 
فوکلوریک - تاريخي اثر (زور 
کندهار) په متن کښي خورا ډېري 





ټایپي تېروتني سوي دي. کې چا د 
چاپ اهتمام کاوه بايد پر خیتو گټورو 
حاشیو او تعلیقاتو سرببره یې و دې 
ارخ ته هم ینگ پام وکي. 

1 عبدالحی حبيبي: «آخوند پنجو او د 
دې دلي کارونه په پښتو ادب کي.» 
کندهار ۳ (۱۳۴۱ش ): .٣-۱‏ 


۵. محمدهارون خپل شعشعي . 
«آغلې» که «ښاغلې»؟ لروبر» ۲۱/ 


٢٢ ۶‏ 
۵۷ ۷ ۳۳ ۴1/۲۳. ۰3۲2۷۷0۵2۲ ۷۸/۸/۷۸۷//: ۱۲۱۵ 
7 خوشال خان خیک. د خوشال خان 
خټک کلیات. د عبدالقیوم زاهد 
مشواڼي اوډنه. پرتلنه؛ سمون او 
وییپانگه (کابل : دانش خپرندویه 
ټولنه. ۱۳۸۴) ۰۳۹۷ 
۷ د زیار صاب او ملگرو «تنگول» ياني 
په حعلی او خودساخته مانا د دې 
ټکي کاروّل. 
۸ د «چالینج» خینی ماناوي مو له دغو 
معتبرو فرهنگو څخه اخيستي دي : 
Mairi Robinson, Editor in chief,‏ 


Chambers ٤١٢٢ Century Dictionary 
(Edinburgh: Chambers, 1117). 


Della Thomson , The Oxford 
Dictionary of Current English, 4 th 
ed. (Oxford: Clarendon Press, 
1۹4۵). 

The American Heritage 
Dictionary of the English Language, 
Fourth Edition copyright ۲۰۰۰ by 
Houghton Mifflin 
Updated in ۰ 


Company. 


Collins English Dictionary = 
Complete and Unabridged “th 


Edition ۲۰۰۲۰ © William Collins 
Sons & Co. Ltd ۱۹۷۹, ۱۹۸۲۰ © 
Publishers 14۹1, 
۱۹۹۴, ۱۹۹ ۰٢ ٢٢٣ 


Random House Dictionary, © 
Random House, Inc. ٩٠. 


HarperCollins 


٩‏ وگوری په «لغتتامة دهخدا»: 
«فرهنگ فارسی معین» او «فرهنگ 
قارسی عمید» کښي د «چالش» 
ماده: 


http://www.vajehyab.com/a 
ی(‎ 
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تولوونکی: حاجي محمد رزمي 

ګل خبري 

1 ایا داسي زره هم سته چي موسيفي دي ئې 
ويلي نه کړي؟ 

٥‏ د هر حکومت وزانېدل د هغو اصولو د 
سوړېدو ره يو کا پیل کيږي چي 
حکومت د هو پر بنسټ جور سوی دی. 

۰ بې عقل انسان د بد سلوک څخه خوند اخلي 
او په ښه چلند سُرمېږي. 

۰ هیڅ شی د بيري په اندازه د انسان څخه د 
عمل او عمل توان ته سي اخستلای. 

۰ زه چي موسیقی, ته غوږ نیسم داسي حالت 
راكوي لکه چي زما دیوازیتوب حجره‌یو دم 
په خلکو و كه‌سي. 

۰ په کال کي یو دوست په سختی, سره پیدا 
کبدای سي خو په یو ساعت کي په لسهاوو 
دوستان د لاسه ورکول کبدای سي. 


مو 


(rp) 
1 
3 
د‎ 
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زه محله 
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۰ 


- 


.ادنی او تولنیز 


ه محله 








لیکوال: استاد محمدمعصوم هوتک/ کاناها 


يوه ويارلي خبره ده چي د نامه په اوربدو یا 
لوستلو سره ئې د چا ذهن ته هرومرو دا لنډۍ 
تداعي کېږي؛ 
که په ميو ند کي شهید نه سوي 

د دې پبغلی له نامه سره ترلی متواتر 
روایت داسی دی چی د کندهار د میوند په 
تاريخي غزا کي (۱۸۸۰ع) پر افغاني لشکر 
گولیو د باران او له بلي خوا د میوند پر وچ داگ د 
لشکر بيرغچي هم تپي سوی او نزدي وو چي 
بیرغ ئې له لاسه ولوېږي. په دغه وخت کي د 
لښکر له منخه يوي پېغلي رامنده کړه» بیرغ ئې د 
پورتنی, لنډۍ ئې وویله. د دې ملكوتي ږغ اغبزه 


دونده زیاته وه چي لښکر هر خه هېر کړل او پر 
دښمن ئې په يوه سلا بريد وکړ او سوبه ئې روزي 
سوه. د دې روایت د صحت و سقم په باب نظرونه 
چي هر راز وي وي به» خو پرله پسې تواتر ئې د 
صحت پله ور درنوي. د ملالي قبر په میوند کي 
معلوم دئ. ملاله د همدغه کلي اوسېدو نکې او په 
قوم خوگاڼۍ وه. خوگاني د ابدالیو پښتنو په 
پنجپای خانگه کي یو قوم دی چي په میوند کي 
ئې څو کوره له پخوا څخه میشت ول. په دې شپو 
کي مي واوربدل چي د کندهار يوه خواخورری 
اوسېدونکي حاجي حکمت الله ښادمن ئې د 
مقبرې ودانولو ته په خپل شخصي لگښت ملا 
تړلې ده د دغه راز خواخوږو پر همت دي آفرین 
وي. کمی‌دي پاک خدای نه راويني. 

د پورتنی, لنډۍ همدا یو شکل په کتابو 
کي ثبت دی او د کابل په میوند جاده کي د 
نومور کي سپاهي پر خلي باندي هم په همدي 


بڼه ثبت وو. له نن خخه شاوخوا پنخوس کاله 
وراندي د کندهار د اشوغي کلي يوه درانه مشر 
ارواشاد سردار حاجي شاه محمدجان د میو ند 
د تاريخي غزا د بیان په ترخ کي دا لنډۍ په یو 
خه بدلون راته وویل او هغه داسي وه: 
که په میوند کي شهید ته سوي 
خودښکه لالیه بې ننگی, ته دي ساتینه 

پر دې خبره اوس څه باندي پنځوس کاله 
تېر سوي دي» خو ثبت ئې زما په ذهن کي داسي 
راته ښکاري» لکه پرون چي مي اورېدلې وي. 
ارواښاد سردار حاجي شاه محمد جان د سردار 
سلطان محمد خان زوی» د سردار منوردل خان 
لمسی او د سردار مهردل خان مشرقي کړوسی 
وو. شاعر او په فارسي ادبیاتو کي د مطالعې 
څښتن وو. کورنۍ ئې ټول درانه پښتانه او دعلم 
و ادب څښتنان ول. زامن او لمسیان ئې زیاتره په 
نیویارک کي اوسي. سردار صاحب د ښکار دبر 
شوقي وو او ما (هوتک) ئې د ښکار د ملگرتیا خورا 
ډېري خاطري راسره ساتلي دي. د ده له خولي 
مي د میوند د تاريخي غزا په باب دپر بیانونه 
ای بر ما یز 
(اشوغه) د ارغنداو رود پر غاره په هغه مسیر کي 
پروت دی چی د میوند غزا له میدانه راتشتبدلو 
انگرېزانو ځانونه د کندهار ښار ته پر رسول. د 
ارغنداو پر دواړو غاړو د پرتو کلیو اوسېدونکو پر 
دغه مات لښکر باندي د قیامت ورځ راوستلې وه. 
سردار صاحب دا خبره راته کړې وه چي د ده د 
ښکار جاغوري توپک د ده پلار سردار سلطان 
محمدخان ته د دغي غزا پر وخت په لاس ورغلی 
وو. دا توپک ما (هوتک) لیدلی وو او د سردار 
صاحب کم عکس چي زما سره همدا اوس هم 
خوندي دئ» په هغه کي ئې همدا توپک پر زنگنو 
پروټب کی 

زه به په دې لیکنه کي ملالي ته په منسوبه 
لنډۍ کي د بدلون راوستلو پر ژبنۍ اړتیا 
وږغېږم. اول به د (خدایرو) کلمه او بيا به د 


(خودښکه) لغت وڅېړم او وروسته به پر دې 
خبره روا واچوم چي ولي په دغه لنډۍ کي د 
(خودښکه) پر خای (خدایرو) راغلی او عام سوی 
دی؟ 

په پښتو ژبه کي د (ررو) ویی له قسمیه تورو 
خخه دی . خوشحال خان خټک وايي: 


دشادمنو یه خندا رو 


په دا هومره سو گندو نه 

خی ےار څل ایا ږو 

چې تر ځان په (پر) تامين یم 

زه خوشحال خټک په تا ږو 

پر همدغه ردیف او قافیه یوه بله نهه بیتی 

غزل هم لري چې مطلع او مقطع ئې داسي دي : 

چې په تا نه ږوء په چا رو؟ 

یار خو ستا يم دچا نه یم 

زه خوشحتال ستاپه لقاږو 
غزل لري چي سر او پای ئې داسي دی : 

دنه خسن ته راغ بو 

د پتنگ د زره په داغ رو 


4 
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په 
1 


عشق ببخوده پیرمحمد کر 
دساقي په ډک ایاغ ږو 
پر پله روانه شاعري کړې ده. هم پر دغه قافیه 
يوه غزل لري چي د پیل او پای بیتونه ئې دا دي: 
بیاد خط په تور سحاب ږو 


»ادبي او تولنیزه مجله 





شمس الدین پر تامین دئ 
په خلور سره کتاب ږو 

مولوي عبدالغفار بریالی د همدي غزلو په 
اقتفاء يوه غزل لري چي په شکل کي ئې یو خه 
بدلون راوری دی دی وايي: 

ږو په ناز د دلرانو 
رو په آه د سوخته گاتو 
ږو په کبرد خوبانو 
ږو په دردد بېدلانو 
ږو په مینه د یارانو 
ږو د ږوب په کاکړانو 
په خنداد وصالي ږو 
په ژړاد بې رياليږو 
په داواړومي قسم دی خپله یاره 

که تر مر گه ستاله مینی سم بېزاره 

له دې مالو راوړلو څخه مي مطلب دادئ چي د 
(ږو) وبی له اکوړې څخه تر کندهاره پرتو پښتنو 
کاراوه او د پښتو په ټولو لهجو كي عام لغت دئ. 

د کندهار په لهجه کي (وي) هم د قسمیه 
توري په توگه کارېږي. ښخمني چي خپلي 
مېلمتې ته د يوي بلي شپې د پاته کېدلو ست 
کوي» نو ورته وايي ستا دي وي که به دا يوه بله 
شپه هم نه راسره پاتېږې ". 

په فارسي ژبه کي (به) له قسمیه تورو 
څخه دئ. خواجه حافظ شيرازي (۱۳۲۵- 
۸ په هغه غزل کي چي مطلع ئې 
(معاشران گره اززلف یاربازکنید - شبی خوش 
است بدین وصلتش دراز کنید) ده وايي: 

به جان دوست که غم پرده بر شماندرد 
گراعتماد بر الطاف کار ساز کنید 

په دې بیت کي (به) قسمیه توری دی او 
(به جان دوست) يعني (زما دي په دوست قسم 
وي). له دوست څخه مراد آنحضرت صلی الله 
عليه وسلم دئ. د حافظ دبوان په خینو چاپو کي 
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دمطلع دوهم نیم بیتی داسي دئ: 
"شبی خوش است بدین قصه اش دراز کنید" 
په عربي کي (واو) قسمیه توری دئ. پاک 
خدای جل جلاله په قرآن عظیم الشان کي 
فرمايلي دي: والعصران الانسان لفی خسر 
يعتي قسم مي دي په ماخیگر وي چي انسان په 

د پښتو (ږو) قسمیه ویی که له نورو کلمو 
سره راسي؛ معنا ئې دا ده چي په هماغه کلمه 
باندي قسم اخیستل سوی دی. خدایرو = په 
خدای مي دي قسم وي. د پښتو ختيخي لهجي 
ویونکي د (ږ) فونیم په (گ) سره تلفظ کوي او 
همدغه سبب دی چی ارواښاد وزیر محمدگل 
خان مومند (۱۸۸۵ -۱۹۷۳ع) په پښتو سیند 
کي "خدای گو" ثبت کری دی. د (ږ) فونیم 
وینگ چي هر راز وي» پروا نه لري خو د 
(خدایرو) ليكلي بڼه بايد په (ږ) سره وي. نه په 
(رگ) سره. 

سید راحت الله زاخیلی (۱۹۶۳-۱۸۸۴ع) 
ئې "په ابک قسمیه لفظ هي" ورته کښلې ده .میا 
بهادرشاه ظفر کاکاخبل په ظفراللغات کي (رو) 
ویی په همدې معنا اخیستی دی او "کلمه قسم: 
۲.۰ ورته کښلي دي» خو دا ئې هم پر زياته کړې 
ده چي اکثره د (گو) په شکل تلفظ کبري. 

په ختیخپوهانو کي ما ته په هندوستان 
کي د زېږېدلي برتانوي طبي افسر هنري والټر 
بیلیو ‏ (۱۸۳۴- ۱۸۹۲ع) پنتو (پختو) 
ډیکشنري معلومه ده چي (ږو)ویی ئې د سوگند 
(!600 8۷) په معنا ثبت کری دئ. 

د (خدایرو) ویی ما ته نوې جورونه ايسي 
چې وروسته عامه سوې ده او دلیل مي‌دا دی چي 
تر پشتو سیند (جاپ ‏ ۱۳۱۶ش = ۱۹۲۷ع) 
پخوا نورو قاموسو ثبت کری نه دئ. 

پر پا 2 

په لوبدیخه لهجه کي (خودشکه) هم د 

قسم او سوگند پر وخت کاربري. "خودشکه که 


ئې درکم" یعنی قسم دی چي در به ئې ئه کم. دا 
کلمه د وزير محمدگل خان په پښتو سیند 
(چاپ ۱۳۱۳ش) کي تر (خدایگو) وروسته 
سمدستي د (خدشکه) په شکل راغلي ده: خو د 
معنا پر خای ئې ورته کښلي دي چي: "مردم 
قندهار به صورت غلط استعمال کنند. به لغت 
(خدازده) مرجعت". خدازده لخت ته تې کښلي 
دي چي "در اصل (د خدای زده) بود یعنی خدا 
میذاند» بسبب کثرت استعمال, جنین شده. 
برای اظهار شک و اشتباه استعمال میگردد". له 
دې توضیح خخه ښکاري چي د پښتو سیند د 
لیکوال په نظر (خدښکه) هم د (شک و اشتباه) 
له پاره ویل کېږي؛ خو (خدښکه». خودشکه) ما 
هیخوخت د شک او اشتباه له پاره د چا له خولې 
اورېدلی نه دئ. کله چي د پښتو سیند تر 
خپرېدو خلور کاله وروسته (لس زره پښتو 
(۱۹۵۷-۱۸۷۸ع) له خوا په کابل کی خپوز سو: 
هوري تې بې له دې چي د پښتو سیند یادونه 
وسي» د خودښکه لغت ته ئې د هغه اصلي معنا 
"کلمه قسم" وکښله. تر لس زره پښتو لغتونه 
وروسته پښتو - پښتو تشريحي قاموس هم 
(خودښکه) لغت راوړی دی خو معنا ئې بيا هم 
ور ارولي ده او "اې خدایه! » لویه خدایه!" کښلې 
ده. ارواشاد قلندر مومند (۱۹۳۰- ۲۰۰۳ع) په 
خپل مفتنم قاموس (دریاب) کي د خودبکه 
لغت ثبت کری دی او د معنا په برخه کي ئې د 
پښتو ‏ پښتو تشريحي قاموس پر پله پښه ایښې 
ده او "ای خدایه!؛ لویه خدایه!" ئې ورته کښلي 
دي. د سید راحت الله زاخيلي لغات افغاني او د 
میابهادر شاه ظفر کاکاخبل ظفراللغات 
(خودښکه) لغت نه دی ثبت کړی- 

د خودشکه لغت د نه عامبدنی ژیسی سیب 
دادئ چي د زیاترو پښتو لهجو ويونکي د سین په 
تلفظ کي ستونزي لري او (خ) ته نزدي یا کټ 
مټ د (خ) په شان نې تلفظ کوي. له ین سره 


ستوئزه هغه وخت لا زياتبري چي له (خ) سره په 
مجاورت کي راسي. د دوو (خ) گانو تلفظ د خینو 
پشتنو له پاره ستونزمن دی. همدا سبب دی 
چي زمور په لیکنو کي ان نن ورخ لا هم د (ښخ) 
ویی کله په همدي شکل» کله د (خش) په دول 
او کله کله د (خخ) په بڼه لیکل کېږي. خو ورخي 
پخوا مي په تاند ویبپاڼه کي د خوشحال خان 
خټک یو بیت په دې شکل ولید: 

پش تېښه ماته کاء آئینه سازه کا 

چې تر تېښې نه ښه ائينه ده 
چي سمه بڼه ئې زما یقین دئ چي داسي ده: 

پښ تېشه ماته کاءآئینه سازه کا 

چې تر تېشې نه ښه ائينه ده 

د لیکني دغه څو ډوله والی د ښین فونیم 
له وینگ خخه راپيداسوي ژبنی, پدیده ده. په 
(خودسکه) کي هم د (خ) او (ښ) اوازونه په 
داسي موقعیت کي راغلي دي چي په وینگ کي 
يو او بل سره تخريشوي. په تبره بيا چي يو بل 
قریب المخرج توری (کاف) هم خرمه ورسره 
راغلی دئ. (خودخکه) تلفظ رشتیا هم د خینو 
لهجو ویونکو ته ببخونده او دروند تمامپرري. له 
دغي بپخونده دروندوالي سره چي بيا په پښتو 
سیند کي د راغلي " غلط توب" حکم هم یو خای 
سي» خرگنده خبره ده چي د عامبدلو لار ئې په 
ټپه ورتړي. 
د ملالي لنډۍ او ورسره ترلی روایت په 
اولس کي د میوند غزا له وخته موجود وو» خو د 
لنډۍ د ثبت زمانه ئې اوږد تاریخ نه لري. په 
لنډۍ کي د (خودښکه) کلمې پر خای د 
(خدایرو) کلمه هم له ښین فونیم خخه د را پیدا 
سوو ستونزو له اسیته خای سوي او عامه سوي 
ده. په لنډۍ کي د (خدایرو) کلمي بيا د خینو 
شکاکانو له پاره د شخوند ښه پوره مواد برابر 
کړي دي. 
آشاوا -انتاریو -کاناها 
۴ مه داکتویر ۲۰۱۴ع 
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ادبي او ولنیزه مجله 


"زه پخپله په هيخ دول په تاریخ کي تر غاښ لاندي خبرو او لیکنو سره موافق نه یم. 
زه په دی عقیده یم چي قوم ته بايد رشتیا وول سي او رشتیا ويل قام ته هیځ وخت 


نه تاوان پېښ کری او نه ئې پبنوی (استاد جهاني) 





روهیال: تر هر خه لومری غوارم د 
تحقیق با ۲6568۲6 په باب معلومات را کی ! 

استاد جهاني: د تحقیق او ريسرچ به 
باب بايد لومړۍ خبره دا درته وکړم چي زه په 
خپله زیاتره د هغو موضوعاتو په باره کي پلټنه 
کوم چي یا خبرنه نه وي پکښي سوي او یا 
ابهام او د نظر اختلاف پکښي موجود وي او د 
خوانانو او نورو خبرونکو له پاره هم دا لازمه 
بولم چي د تحقیق په وخت کي پر تكراري 
مسایلو باندي له خبرني څخه یو څه خان 
وژغوري خکه چي لوستونکی تې ضايي د 
لوستلو حوصله و نه لري او دمخه تر هغه چي د 


د استاد جهاني سره مو حاضره مرکه په لیکلی بڼه کربده. په دې مرکه کي دبر داسي يكي سته 
چي د لوستونکو د معلوماتو ذخیره نوره هم قوي کوي. خو دا چي استاد راشخه ليري دی: و مو 
نه سوای کولای چي خيني سوالونه یو خه نور هم وشنو. په هر صورت. دا يوه نوی لړۍ ده چي 
د کندهار مجلې په راتلونکو گڼو کي به پسي تعقیب سي. له لوستونکو څخه هیله لرو چي په 


دی اره خپل تعمیری نظریات راخخه و نه سپموی. (م. روهیال) 








تحقیق كوونكي خواریو او زحمت کښیو ته 
متوجه سي خپله توجه بلي خواته واروي او د 
کتاب یا مقالي د لوستلو خخه ډډه وکړي. 

د څېړونکي سره دا سوال حل دئ چي د 
خه شي په باره کي خبرنه كوي او خپلو 
لوستو نکو ته خه ورکوي. نو د مضمون په باره 
کي د څېړني د پیل کولو خخه مخکي بايد 
وګوري چي د استفادې له پاره کومو موادوء 
آثارو او کتابونو ته ارتیا لري ایا لازم او کافي یا 
کافي ته نژدي مواد لري او یا ئې پیدا کولای 
سي کنه؟ وروسته دي نو د خپله وسه سره سم 


تحقیق پیل کړي او کوښښ دي وکړي چي د 


هر مورخ» لیکوال او استاد لیکني ته د شک او 
تردید په سترګه وگوري او که وکرای سي هر 
ریفرینس او یاداست ئې د اصلي ماخذ سره 
مقایسه کړي. هیچاته د تقدس په صفت قایل 
نه سي. تول استادان او لیکوالان انسانان دي 
او ښايي د خاصي دلچسپۍ او خاصو شرایطو 
سره سم ئې لیکني او فضاوتونه کړي وي. د 
دې معنی دا نه ده چي مور هغوی ته د انتقاد او 
اعتراض ګوته نيسو بلکي» د يوه رشتيني 
خبرونکي په حيث» تر خپله وسه پوري 
کوښښ کوو چي خپلو لوستونکو ته تر هر چا 
بهتر او پر لاري او حقایقو برابر معلومات 
ورکرو. 

روهیال: زه به د موضوع د روضانه کولو 
له پاره هغه محققین پر دوو برخو ووبشم چي د 
افغانستان په باب ئې خبر ني او تحقیقات کړي 
دي. لومړی افغاني محققین و څېړونکي چي 
د افغانانو د تاریخ ادب او فرهنک په اړه ئې 
تحقیقات کړي دي دوهم مستشرقین او 
ختیخ پېژندونکي چي په يادو عرصو کي تې 
کار کری دئ. تاسي د دغو دوو بېلابېلو 
گروپونو کارونه خنگه ارزوئ؟ 

استاد جهاني: افغاني محققینو په تېره 
بيا زموږ مشرانو» د وسایلو په منتهي کمبود 
کي» د افغانستان د خلکو د تاریخ او فرهنک د 
روښانولو په تحقیقاتو کي د زره ويني خوړلي 
دي. د هغو ټول کارونه او زحمتونه د قدر وړ 
دي. دا هفوی دي چي مور ته ئې د نويو 
تحقیقاتو له پاره لاره پرانيستي ده او که نور 
هیڅ نه وي نو د هغو موادو سر ئې بلد کړي یو 
چي بايد د خپلو تحقیقاتو په وخت کي ګټه 


ورڅخه واخلو. البته اوس عصر بدل دئ او 
غوښتنئ بدلي دي. لکه مخکي چي مي درته 
وویل که موږ د پخوانیو استادانو کارونه بشپر 
او بې عیبه وبولو نو بيا خو د نويو تحقیقاتو د 
کولو له پاره ضرورت ته پیدا کېږي او بايد چي 
د ترجمو او ادبي لیکنو خواوو ته مخه کرو. مور 
بايد د خپلو پخوانیو خبرونکو او استادانو 
لیکنو ته. که ضرورت وي: د انتقاد په نظر 
وګورو او د دې انتقاد څخه مو مطلب خپله 
فضل فروشي ته بلكي بيا هم د حقایقو 
روښانول او د ابهاماتو ليري کول وي. زه په دې 
برخه کي هیخ دول تقدس ته قایل نه یم. زه 
تولو حبرونکو ته د انسان په سترکه گورم او 
اسان ته له دلچسپیو څخه فارع او نه له خطا 
خالي دئ. 

پاته سو د مستشرقینو سوال. زه ویلای 
سم چي که مستشرقین نه وای د پښتنو د 
تاریخ ډېره زفاته برخه به تیاره پاته وای. علت 
ئې دا دئ چي پښتنو پخپله. ډېر وروسته» د 
خپل تاریخ په لیکلو بنا کړې ده. حتی ویلای 
سم چي په افغانستان کي د تاریخ په تبره بيا 
د پښتنو د تاریخ؛ په باب تحقيقي کتابونه او 
لیکني د شلمي پېړۍ له څلرمي لسيزي څخه 
وروسته ولیکل سول. خو د الفینستون» دار 
مستیر» ډاکټر هينري بیلیو. ميجر راورټي 
او... په خبر مستشرفینو خپلي ليكني په 
اتلتمه او نونسمه پیړۍ کي بشهري کړي وې 
او زموږ محققینو ګټه ورخخه اخيستي ده؛ دا 
چي دغو مستشرقينو د علمي او تاريخي 
تحقیقاتو ترڅنګ خپل استعماري اهداف هم 
درلودل په هغه کي به څوک شک و ته کړي 
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ېد کي موږ په هه بي 
اطلاعات راکړي او داسي څېړني ئې کړي دي 
چي زموږ شرقیانو د څېړنو سره ډیر زیات 
توپیر لري او که تور هیخ نه وي نو د تحقیقاتو 
طرز ورخخه زده کولای سو. هغوی د خپلو 
تحقیقاتو له پاره داسي مواد په اختیار کي 
درلودل چي زموږ محققینو ته ته په پخوا او نه 
په اوس وخت کي میسر دي. موږ د هغو متو نو 
څخه چي دغو محققینو له نایابو کتابونو او 
استادو څخه تقل کړي دي ډېره ښه ګټه 
اخیستلای سو. البته څرنګه چي دا خلک د 
يوه بېګانه کلتور خخه راغلي کسان ول نو د 
راورټي او بیلیو په شمول چي پښتو او فارسي 
ژبي ئې ډېري ښې زده وې. د تاریخ لیکلو او د 
پښتني قومونو د کلتور د څېړلو په وخت کي 
«بري لوبي تبروتني کړي دي او يا ئې خپل 
قضاوتونه پر خپلو اټکلونو او خيني لفظي 
تشابهاتو باندي بنا کړي دي چي مور بايد د 
څېړنو او تحقیقاتو په وخت کي توجه ورته 
وکرو. د مثال په دول د ميجر راورتي په خبر یو 
عالم د پښتنو ستر شاعر حمید ماشوخبل. د 
تبمورشاه د زماني یو شاعر بولي او یا میرزا 
خان انصاري چي د شاه جهان په وخت کي په 
دکن کي شهید سوی دئ. د اورنگزیب په 
دربار کي له ملایانو سره مخامخ کوي. دغه 
دول لوی اشتباهات تر اندازي زیات دي چي 
موږ بايد د خبر نو په وخت کي خاصه توجه 
ورته و کرو . خو په لنډه توګه ویلای سو چي هم 
زموږ د پخواینو استادانو کار او زيار د ستایلو ور 
دی او هم د مستشرقینو له آثارو څخه دپره 
زياته ګټه اخیستلای سو. 
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ادبۍ او تولنیزه محله 


روهیال: زموږ د هیواد او فرهنګ په ډېرو 
تاریخونو کي خيني مسائل تر غاښ لاندي 
توضیح سوي دي: مانا له ډېره احتیاطه کار 
پکښي اخیستل سوی دئ» دغسي احتیاط 
چي د حقایقو روښانه کول تر سيوري لاندي 
کوي ستاسي په فکر خنکه کار دئ؟ 

استاد جهاني: زه پخپله په هیخ دول په 
تاریخ کي تر غاش لاندي خبرو او لیکنو سره 
موافق نه یم. زه په دې عقیده یم چي قوم ته 
بايد رشتیا وویل سي او رشتیا ويل قام ته هیخ 
وخت نه تاوان پېښ کری او ته ئې پېښوي. 
حقایق تر قیامته نه پتيري او يوه ورځ زموږ 
راتلونکي نسلونه زموږ لیکني او قضاتونه له 
متونو سره مقایسه کوي او ځانونه په حقیقت 
خبروي. ښايي په هغه وخت کي زموږ د کار او 
زقا,‌هیخ ستاینه و نه کړي» او لا زیات 
اعتراضگه را پاندي وکړي. ځكه چي :د نوي 
موضوع په باب لیکنه تر هغه اسانه ده چي 
سری یو خل د يوي موضوع په باب غلطي 
لیکني رد کړي او د هغوی د ردولو لپاره په 
تاریخی متو نو او اسنادو استناد وکړي او بيا نو 
خپل متن وراندي کړي. ښابي دبر کسان لاد 
نويو خوانانو کارونه د تقدیر پر خای تنقید 
کړي او علت به تې يوازي دا وي چي په نوي 
لیکنه کي به د پخوانیو استادانو او خبرونکو 
لیکنه انتقاد سوي او ښايي رد سوي وي. زموږ 
تولنه اوس هم عنعنوي ده او د خلکو ئې دا زره 
ته نه لوېږي او دا نه سي منلای چي یو خوان د 
سپین پيري خبري رد او یا انتقاد کرای سي. 
نو ښه به دا وي چي مور له لویه سره د خپلو 
مضامینو او کتابونو په لیکلو کي د حقایقو په 


روښانولو کي له بشپر احتیاط او رشتینتوب 
خخه کار واخلو. حقایق نايي په اول او دوهم 
خل پر غورونو ښه و نه لګېږي خو وروسته 
غورونه عادت ورسره پیدا کوي او نوی نسل 
خبل پلروته او نیکوته ښه پپژني. د هقوی له 
اشتباهاتو خخه عبرتونه اخلي او خانونو ته 
نوي لاري پیدا کوي. د تاريخ لیکلو اصلي 
هدق هم نوي نسل ته د لارو روښانول دي. هر 
خومره چي حفایق برالا او سپین وویل سي په 
هغه اتدازه نوی نسل خپله لاره بهتره لیدلای 
سي . 

روهیال: د پورتني سوال برعکس خینو 
کسانو له دبري بې احتیاطی, خخه کار 
اخیستی دی ؛ او هر خه ئې د خپل ذوق مطابق 
څېړلي دي. ستامي په فکر ېې 
احتیاطی, د موضوعاتو سره سليقوي برخورد 
او د څېړني له اصولو سرغړونه د يوه هیواد 
فرهنګ او تاریخ ته کوم تاوانونه متوجه کوي؟ 

استاد جهاني: د دې سوال په جواب کي 
بايد درته ووایم چي د يوه قوم په باره کي د 
خبر نواو تحقیقاتو په وخت کي هر دول جعل د 
غندني وړ دئ. لکه مخکي چي مي درته وویل 
چي جعل تر قبامته پوري پټ نه پاتېږي او کله 
چي نوي څېړونکي د هغو جعلیاتو د ردولو له 
پاره لیکني کوي نو هم د خپل قام د لیکوالانو 
له عکس العمل سره مخامخ کېږي او هم ايي 
رقيب اولسونه او داخلي او خارجي دښمنان له 
نويو تحقیقاتو او د هغو په نتیجه کي د راولاړو 
سویو جنجالونو خخه بده استفاده وکړي او په 
نتیجه کي زموږ تاریخ او یا لږ ترلږه ډېره برخه 


جعلي وبولي. ګواکي جعل ته يوازي کته نه 


لري بلکي په يوه وخت کي ډېر لوی تاوانونه 
لري. که دغه راز جعلیات. چي له بده مرغه کم 
ته بلکي زیات دي یو وخت رسوا سي نو زموږ 
خوان نسل هم د پخوانیو خبرونکو پر تولو 
بونج او تحمیعانو باندي بدگومانه توي او 
سمي او رشتيني خبري او مستند تحقیقات به 
یې نه مني؛ او په هره برخه کي به له سره 
تحقغات رکو يه غلمي: دربديګي او تاريحي 
تحقیقاتو کي درواغ ويل او په لوی لاس جعل 
کول نه يوازي د يوه قام او اولس له پاره په 
دت کي نه حسابل کېږي بلکي» په 
حقیقت کي» د يوه قام او اولس ریښې کاږي او 
حیثیت او اعتبار ته ئې صدمه رسوي. 

زما سره چی هر چا د پښتو ادبیاتو د 
قدامت په باره کي بحث کری دئ ما په زغرده 
ورته ويلي چي نوري خبري به پرپردو د میرزا 
خان انصاري او خوشحال خان خټک په باره 
کي څه وایاست. مور چي حمید او رحمن لرو: 
مور چي شمس الدین کاکر او حنان بارکزی 
لرو مور له هر سیال سره سيالي کولای سو. که 
موږ مستند متنونه » کتیبې. کتابونه او تاريخي 
آثار و ته لرو يوازي د پنخه زره کلن تاریخ 
ادعاوي موږ ته نه يوازي خه راکولای نه سي 
بلکي د رقیبانو د خندا وړ مو ګرځوي. مرحوم 
عبدالحی حبيبي چي د افغانانو د تاریخ په 
روکباتولو او یکو کي کې مِبَحده خوارۍ 
ايستلي او پښتانه تې خصوصا د کار او زیار 
پوروري دي. د پښتو ادبیاتو د تاریخ په لومري 
ټوک کي» میلاد څخه یو نیم زر کاله پخوا د 
آریایانو په تمدن کي د پښتنو پاچاهانو څ رک 
لګوي. مګر موږ ګورو چي په څوارلسمه او 


. تاریخي» ادبي او ولنیزه مجله 





پنخلسمه پېړۍ کي د پښتنو د مقتدرو لودي 
او سوري سلطانانو په دربارونو کي یا پشتو نه 
ويله کېږي او یا ئې مور ته چا خرک په لاس نه 
دی راکړی. مور د سلطان بهلول لودي څخه 
نيولي بيا تر اسلام شاه سوري پوري د يوي 
کرښي پښتو مثال نه لرو. دا لاهلته پرپرده چي 
د سلطان سکندر لودي په خبر يوه غښتلي 
پشتون سلطان په وخت کي. مغول بابر په 
پکتیا و لوگر. باجور او د غلجیو د اوسپدني په 
سیمو کي د پښتنو کله منارو نه جوروي او زموږ 
پښتون لودي سلطان په هند کي په خپلو 
فتوحاتو او اصلاحاتو لکیا دئ. نو موږ که تاریخ 
لیکو بايد چي د هغو پښتنو تاریخ ولیکو چي د 
بابر اکبر او نادرافشار له لښکرو سره ئې ډغري 
وهلي او قربانۍ ئې ورکړي دي: نه د هغو 
سلطانانو چي هر څه ئې د خپلو ځانونو له پاره 
کړي دي او که ئې اصلاحات راوستلي دي نو 
هم ئې ګټه هند ته رسېدلې ده 

روهیال: که موضوع یو خه مشخصه کو؛ 
او په ځانګړي دول د پښتو ادبیاتو په باب 
وږغبيو د پښتو ادبياتو په ساحه کي شسوي 
تحقیقات څنګه ارزوئ؟ په دې برخه کي که 
نوي تحقیقات کېږي اولیت بايد کومو 


موضوعاتو ته و رکړه سي؟ 
استاد جهاني: ستاسي د دې سوال په 
جواب کي هم باید ووایم چي د پن پښتو ادبیاتو د 


Ê‏ رنه په دغه غه هر وا 
مشرانو 0 وري د دي. خو 


دئ. ترځون وان ره 


(کندهار))کي آدم خان. فتح خان. موسی خان او تور 


فوكلوري قهرمانان. چي په ملي هینداره کي 
ئې نومونه راغلي دي په پښتنو شاعرانو کي 
شمېري. په داسي حال کي چي مرحوم 
حبيبي بايد د معلومو پښتنو شاعرانو. چي 
دپوانونه ئې چاب سوي دي د مثالونو په 
ورکولو بسیا سوی وای او ضرور نه وه چي هغه 
فوكلوري فهرمانان ئې چي يوازي په افسانو 
کي وجود لري او اشعار او ناري ئې هم د د 
لسهاوو کلونو په اوږدو کي تکلچیانو او اولسي 
خلکو ورجور کړي دي راوري وای. د بلي خوا د 
هغوی له پاره لازمه وه چي د فتح خان مومن 
خان او ظریف خان د نومونو او د نارو د یادولو 
سره ئې د پښتو ژبي د مشهور فوکلوریسټ 
محمدګل نوري» چي د کندهار سیمه تې 
خصوصا پوروړې ده. نوم قدر یاد کړی وای. 
ځکه چي مرحوم حبيبي يکي يوه داسي تاره د 
مثال په توګه نه ده راوړې چي هغه په ملي 
هینداره کي نه وي 

دغه راز مرحوم عبدالرؤف بېنوا د 
"پښتنې مېرمني" په توم کتاب کي د ملي 
هينداري د کتاب د فوکلوري نکلونو ښځینه 
قهرماناني مابۍ» درخانۍ او نوري د پښتوژبي 
د شاعرانو په لړ کي راوړي دي او لائې د سلطان 
شمس الدین التمش لور رضیه سلطانه. چي د 
يوه ترک لور او په اصل ترکه وه. په پښتو 
مبرمنو کي او حتی د ریکویدا د سرودونو 
خيني ويونكي مثلاً مبرمن سوریا په پښتنو 
شاعرانو کي راوړې ده او د پښتنې مبرمني په 
نوم کتاب کي. دغه راز مثالونه ببخي زیات 
دی- 


سلطان بهلول ته پښتو رباعي منسوبه 
سوي ده. که هغه داسي شاعر وو چي فی 
البدیهه رباعياني ئې ويلي نو بايد چي تور 
شعرونه ئې هم درلوولي وي. د هغه نور 
شعرونه خه سول. خکه چي دی خو خه کم 
څلوېښت کاله د ډهلي سلطان وو او په سلهاوو 
کاتبان ئې په خدمت کي ول او که چيري 
سلطان د پښتو ژبي شاعر وو نو د هغه په عصر 
کي او د هغه په در بار کي د نورو پښتنو شاعرانو 
مرک ولي نه لګېږي. ایا د سلطان او د لودیانو 
د څه کم اتيا کلن قدرت له زمانې خخه موږ ته 
يوه پاڼه پښتو راپاته ده؟ موږ ئې خرک نه لرو. 
نو بیا به زموږ د ادعاوو له پاره ثبوت مه وي؟ 
پخوا چي هر خه لیکل سوي دي زه گومان کوم 
چي د ببلو ببلو ضرورتونو پر اساس به لیکل 
سوي او تولید سوي وي خو که زمورر ادیبان نن 
ورخ تحقیقات كوي نو بایده دي چي هره 
جمله او هره خبره ئې پر مستندو آثارو او پاڼو 
باندي ولاره وي. 

روهیال: خيني تحقیقات پر ریفرنس 
ډېره تکیه کوي. یا په اصطلاح د خپل تحقیق 
هري ليكي ته ماخ لټوي. خو په خینو کي بيا 
د ماخذ یادونه هم نه کېږي. بلکي داسي 
معلومېږي چي ټول تحقیق په لومری ځل تر 
سره سوی دئ. د ماخذ ښوول څونه د تحقیق 
په ګټه خبره ده او نه ښوول ئې خوته بې 
اعتباره کوي؟ 

استاد جهاني: په دې اره بايد ووایم چي 
مأخذ ښودل په تحقیق او څیړ نه کي تر هر څه 
مهم دي. د نن ورځي طالب العلمان شکاک 
دي او د هري خبري له پاره سند غواړي. د 


ناول لیکلو: ادبي نثرونو» شعرونو او تاريخي او 
علمي تحقیقاتو تر منخ توپیر په دغه کي دئ. 
په ادبي پارچو کي شاعر او لیکوال د خپل 
تخیل سره پاته دی او چي خه ئې زره غواړي 
هغه لیکلای سي. مور يوازي د کمزوري او 
قوي ليكني او ښکلي او بیخونده شعر نوم 
ورباتدي ایښودولای سو. نور نو له شاعر او 
ليخوال سره مخاکیه ته آرو: غو که څوک ف 
پاني پت يا اصفهان د جنګ او یا د میوند د 
جنگ په باب لیکنهکوې نو مذی ته بايد ووابي 
چي د کوم سند په استناد لیکنه کوي خکه 
چي که داسي نه وي نو یو سری به د میوند په 
جنګ کي د انګرېزانو تلفات پنځه ویشت زره او 
بل به تې دوولس زره ښيي په داسي حال کي 
چي د ميو ند په جنګ کي د انګرېزاتو ټول تال 
دوه زره خلور سوه څو خلویشتو عسکرو برخه 
اخيستي وه. د پادشاهان متاخر افغانستان 
لیکوال د افغان او انگریز په لومړي جنک کي د 
انګرېزانو تلفات یو لک و شل زره تنه ښيي» په 
داسي حال کي چی په هغه جنګ کي د 
انګرېزانو د پوخونو شمېر پنخلسو زرو ته نه 
رسېدی. البته تلفات د جنګونو په نتیجو کي 
کوم تغییر نه راولي مګر د جنګونو کیفیت او 
ماهیت ورڅخه څرګندېږي. 

دغه راز د ریفرنس او ریفرنسونو په 
انتخابولو کي بايد له احتیاط څخه کار 
واخیستل سي. که موږ: د مثال په توګه. 
پادشاهان متاخر افغانستان کي د تلفاتو په باره 
کي دغه راز يوه مبالغه وینو نو بايد چي له هغه 
څخه د استفادې په وخت کي له احتیاط څخه 
کار واخلو. د بلي خوا کوښښ بايد و کرو چي د 
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لومری لاس مأخذونو څخه استفاده وکرو. 
مرحوم حبيبي صاحب یو لوی تاریخ پوه وو. 
موږ د هغه له آثارو څخه د مأخذ په توګه 
استفاده کولای سو خو که هغه آثار چی پخپله 
مرحوم حبيبي صاحب استفاده ورخخه کړې 
ده نو دا تر هر خه بهتره ده. خکه چې د 
ماخذونو څخه د استفادې په وخت 0 
لیکوال او مؤرخ خپل نظر او عقیده لري او 
ښايي يوه تکړه مؤرخ د يوه مأخذ د هغي برخي 
څخه چې د ده د مقصد سره مرسته كوي کار 
اخیستی وي په داسي خال کي چي که مور 
هغه کتاب ته مراجعه وکرو ښايي د متن له 
بشپر لوستلو څخه نور څه تر لاسه کرو. دغه 
راز طالب علمان باید شکاک وي او چي لومړي 
منابع تر لاسه کولای سي د دوهم لاس منابعو 
خخه تر وسه وسه استفاده و نه کړي او یا د 
مقايسي او انتقاد له پاره کار ورڅخه واخلي. 












مأخذونه چي هر خومره زیات وي. لیکنه چي 
هر خومره مستنده وي او مأخذونه چي هر 
خومره قوي وي لیکنه به په هغه اندازه قوي او 
د اعتبار وړ وي او تر ډېره وخته پوري د ژوندي 
پاته کیدلو امکان لري. 

روهیال: تاسي د يوه محقق او لیکوال په 
توکه د افغاني تولني پر ببلاببلو موضوعاتو 
ليکني او تحقیقات کړي دي. که د خپلو 
تحقیقاتو د کمیت په باب معلومات راکړئ. 
خوشحاله به سو. 

استاد جهاني: ماد هرات پښتانه او ستره 
و لوب پد نوم کناب ليکلي دو نو ادبي او 
تاريخي تحقیقات مي د مضامینو په شکل دي 


او شمېر ئې تر دېرش اوړي. زه خپل ټول 






علمي. تارب" 


. ادي او ټولنیزه 






کوښښ کوم چي د داسی موضوع په باب 
تحقیقات وکړم چي تر اوسه پوري چا تحقیق 
نه وي پکښي کری او يا موضوع او مستلي ته 
داسي نيمكري جوابونه ورکرل سوي وي چي 
زما قناعت ته سي حاصلولای. دغه راز 
تحقیقات که خه هم چی په زره پوري وي خو 
ستونزي تې زياتي وي. يوه ستونزه ئې د هغو 
کسانو سره مخامخ کبدل دي چي تر وخته 
پوري په لیکلو متونو ئې قناعت کری او د سړي 
د نوي نظر او ليكني سره مخامخ کېږي. د 
کتابونو د لیکلو طرحي راسره دي خو تر اوسه 
مي دونه فرصت او مواد نه دي پیدا کړي چي 
خپلي طرحي عملي کرم. که خدای ژوند او 
صحت راکر نو اميد سته چي یو خه خو وکړم. 

روهیال: ستاسي خبر ني او تحقیقات د 
نووو افغاني محققینو او خپرونکو له تتبعاتو 
سره جوت توپیر لزي »دغه توپیر تاسي خونه د 
خپل تاریخ او راتلونکو نسلونو په ګټه کار 
پولي؟ 

استاد جهاني: دا چي زما ليکني د نورو 
لیکوالو. په تبره بيا پخوانیو لیکوالانو یا بهتره 
ده ووایم پخوانیو خدمتکارانو د لیکنو سره 
توپیر لري» دا طبيعي خبره ده. زمور تر منخ یو 
نسل فاصله راغلي ده او بل دا چي د هغو 
تازيخجي حقایقو سېړلو ته چې زموي نخکنیو 
زره نه دی ښه کری ما یو خه په زره ورتوب 
لاس ور اچولی دی او له خپلو اینده خبر نو 
خخه مي هم دا تمه ده چي هر خونه حقایق 
خلکو ته ورکولای سي هغه و نه سپموي. 
رشتیاء که څه هم دپر به ترخه وي. د قام او 
اولس کوز په وزانوي يلکي دحتقايقو پیول د 


قومونو ریښې کاږي. قام په سترکو ړندوي. 
ځکه چي د قام او اولس ټول وګړي نه تاريخي 
آثارو ته لاس رسی لري. نه ئې د لوستلو توان 
لري او نه د هغو له لوستلو خخه لازمي نتيجي 
اخیستلای سي. خوان تسل د خپلو پخوانیو 
سپین یرو او استادانو په اعتبار د هغوی تولي 
ارزوني او تحقیقات په پټو سترکو مني او کله 
چي یو وخت له حقایقو سره مخامخ کړل سي 
دونه تلقین سوي وي چي حقیقت منلای نه 
سي. خکه نو که تاريخي او علمي تحقیقات د 
قوم او اولس د بینا کولو له پاره هڅي وبولو د 
حقیقتونو» په لوی لاس پتول او تحریفول؛ د 
هغوی د ر ندولو هڅه ده. 

روهیال: اوس مهال په افغانستان کي 
هغه دول علمي محیط نه دی آماده لکه څنګه 
چي بايي: نه لوی کتابتو تونه سته او ته هم 
لارشود استادان. په دغسي شرایطو کي تاسي 
خوانو محققینو او خپرونکو ته خه توصیه 
کوی؟ 

استاد جهاني: ستاسي د دې سوال به 
جواب کی چي کتابتونونه نسته بايد ووایم 
چي خبره دونه خرابه هم نه ده. د افغانستان 
ټول لوی ښارونه په تبره بيا کابل او هرات له 
کتابو ډک دي. پاکستان او ایران. چي افغانان 
ډېر زیات تک راتک ورته کوي» له کتورو 
کتابونو ډک دي. البته د تاريخ او علمي 
تحقیقاتو له پاره استادان او زوروري اکادیمی, 
به نه وي خو زموږ پخوانیو استادانو ته لار چا 
ښودله؟ زه ګومان کوم چي خبره د کتابونو د 
نسته والي نه بلکي د لوستلو د کلتور ده. زموږ 
ځوانان چنداني مطالعه نه کوي. زه ئې په 


فیسبوک کي ګورم. کله چي د پوهنخیو څخه 
د فارغو سویو کسانو او یا د پوهنتون د 
محصلینو املاء ګورم» چي بې مبالغې زموږ د 
زماني د شپږم ټولګي تر هغي ټيټي وي نو مي 
زره شین سي. املاء خوک چا ته نه سي 
شودلای.دا د علاقې سوال دئ. املاء په 
مطالعه کي زده کېږي او له مطالعي سره علاقه 
نسته. هغه مضامین چي ما خو مياشتي کار 
ورباندي کری وي کله کله تر شپرو اوو تنو 
زیات لوستونکي نه وي پیدا کړي مګر کله چي 
شعر یا غزل ولیکم په يوه ګړي کي تر زرهاوو 
کسانو پوري رسېدلي او کامنتونه ئې اخيستي 
وي. مور, بايد داسي اثار ایجاد کرو چي لوستل 
ئې خوانانو ته په زره پوري وي او په هغوی کي 
د لوست کلتور ایجاد سي. تور کارونه پخپله 
کبري. تخکه چي اؤس ماشاءلله؛ زموږ خوانان 
په خارجي ژبو هم پوهېږي او زموږ تر زماني د ‏ 
مطالعي له پاره ښه مواد پیدا کولای او کته 3 
ورخخه اخیستلای سي. 
۷ ږې 
ټولوو نکی : حاجي محمد رزمي 
ګل خبري 

۰ عاشق مریی او معشوق بادار دئ. د 
بادار سترګي دهغه تر پښو او لاسونو 
ډېر کار کوي. 

۰ وفاداره خلک د ميني د خوند په معنا 
پوهبرري او بې وفا خلک د هغې د 
تراژیدی په معنا پوهېږي. 

* شنې سترگي وايي‌یا مینه‌راسره وکره 
یا مور مرو توري سترگي وایی یا 
مینه راسره وکړه يا به‌دي مړ کړو. 
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3 علمی. تاربخی› ادبي او تولنیزه مجله 


د ژ بو او ادبیاتو پوهنخی استاد 











د شپارسو. اوولسو کالو راهيسي د 
ادبیاتو په مطالعه باندي خپل ذوق خړوبوم. 
په دې اوږده موده کي مي په ملي او نړۍ واله 
کچه ډېري لنډي کیسې نالونه او نوري ادبي 
لیکني لوستي دي. خو شعر مي ډېر نه دئ 
لوستی. له شعر سره مي چنداني علاقه نسته. 
کله چي خوانیمرگ پتیال شهید سو. نو گران 
یار ښاغلي روهیال راته وویل: "د کندهار 
مجلې راتلونکې گنه شهیدپتیال ته ځانگړې 
کوم» نو که دي وه لیکنه وکړه"..د شهید د 
حق د ادايني هڅي او د گران یار غوښتني دې 
ته ار ایستم. چي د خوانیمرگ پتیال شاعري 
وگورم. 

کله چي مي د شهید پتیال شعر ولوست. 
نو د شعر ځیتو اړخونو تې خوند راکی. د 
نوموړي په شعر کي عقيدوي پراداکس 
(۳۵۲۵۵0) یو له هغو اړخو نو څخه ووء چي زما 
توجه ئې جلب کره. 


"پراداکس (۶37306) د لاتینی ژبی د 
(0 ۲۵:۵) له کلمې څخه اخیستل سوې 
کلمه ده. دغه کلمه د (ه) يعني ضد: 
مخالف او )0٥٥٥(‏ يعني رای: مفکوره له کلیمو 
خخه تر کیب سوې ده. د پراداکس له پاره په 
پښتو او دري وب ,کي د تناقض کلمه مناسبه 
بلل کېږي. د بلاغت پوهني په اصطلاح کي 
دغه کلمه پر هغو خبرو اطلاقيري. چي په 
ظاهره متناقضي او بې معنا وي» خو په اصل 
کی سمي او له ښکلا خخه برخمني 
وي".(۱م:امخ). په بله وینا "پراداکس هغو 
خبرو ته ويل کېږي. چي په ظاهره متناقضي 
وي. خو د دغه تناقض تر شا یو داسي حقیقت 
پټ وي چي دغه تناقض له منخه وري" (۲م: 
۷ (مخ). 

دشهید پتیال د شعر د مطالعي پر مهال 
له خو کاني بیتونو منره مج منوم», چي 
پراډوکسي ښایست او هنریت تې درلود. د 


توموري دغسي بیتونو ته ما د عقيدوي 
پراډاکس نوم ورکر . د هغه خوانیم رگ یو بیت 
داسي وو: 
له محرابه بغاوت دی له توبو توبه ګاري ده 
د ګناوو پر لار باندي تر ایمانه به ورخو 
(۳م ۳١٠‏ مخ) 

"د گناوو پر لار تر ایمانه ورتلل" ډېر 
عجیبه متناقض حالت دئ. دغه تناقض له ډېر 
لور تخیله ډک دئ. زما په فکر دغه خیال د یو 
عادي شاعر تر وس وتلې خبره ده. دا داسي 
خیال دئ» چي د شاعر د کمال اوج تري 
معلوميري. 

د پراداکس صنعت په اسلامي تصوف کي 
هم تر سترگو کېږي. "د صوفیانو او عارفانو په 
اصطلاح کي هغه متناقض کلام ته شطح ويل 
كبري» چي يو صوفي يا عارف ئې د وجد په 
حال کي د شرعي خلاف له خولي راباسي. په 
دغه مسلک کی د شطحی ښه ببلگه د حسین 
ټین مور حلاج د "اناالحق" تاره ده (۲م: 
۷ (مخ). 

په ری بسته کي هند ,پتیال به 
عقيدوي پراډاکس څخه کار اخیستی دئ. په 
دغه پراډاکس کي نوموړي د منصور پر پله قدم 
ایښی دی او په داسي لار او طریقه ئې د خپل 
ایمان د تازه کولو هڅه کړې ده. چي د نورو له 
پاره خطر دئ. نور ئې تصور ته سي کولای. 
البته دا چي د گناهونو پر لار خوک تر ایمانه نه 
سي ورتلای نو له دې څخه خرگنديري» چي 
شاعر برعکس خبره کوي او دغه کار ئې يوازي 
د هنریت په خاطر کری دئ. په لاندي بیت 
کي هغه دغه لار لا پخه کوي: 


د هوس خراغ به ساتو په سپبخ لو روڼو تېلو 
د مست خیال پر وزرونو تر سبحانه به ورخو 
(۲۰۸۲آمخ) 

"د هوس خراغ په سپپخلو روټو تبلو بل 
ساتل" د دغه غزل یو بل هنري پراداكسي 
مفهوم دی. هوس هغه خراغ دی. چي 
عموماپه ناپاکو تبلو بلبري. همدا لامل دی. 
چي زاهدان ئې روا ته نه کښېني او له دې 
خراغ څخه د گوښه توب ناري وهي» خو شهید 
پتیال له دې څراغ څخه خغلي نه. هغه دغه 
څراغ ته پاک او سپېڅلې تبل وراچوي. هغه 
بل ساتي او له روڼا څخه ئې گټه پورته کوي او 
په نتیجه کي ئې ځان تر خپل سبحانه رسوي. 

یو بل بیت ئې داسي دئ: 
ته دري مه راوړه دلته» ماد جام تور کي ليدلي 
چي کعبه وي چي طواف وي پرایمان باندي راکرخم 

(۲م ۴۴مخ) 

د پورتني بیت له مفهوم خخه په ظاهري 
دول داسي خ رگنديري: چي شاعر په داگه د 
خپلي يوي گناه يادوته كوي. خو زما په فکر 
اصلاً داسی نه ده. شاعر دغه کار يوازي د هنر د 
تقاضا له اسیته کری دئ او په دې کار کي 
بریالی‌سوی هم دئ. خکه د جام په نور کي پر 
کعبه او ایمان باندي طواف خورا خوندور 
پراډاکسي تصویر دی. د دې غزل بل بیت 
داسیدع): 
له سرمستي میکدی مي دغه سود کرله زاهده! 
چي‌سبحان باندي راګرځم پریزدان باندي را گرخم 

(۲م ۴۵مخ) 

په دې بیت کي هم پورتنی. خبره ده. 

البته د لا پخلي له پاره ئې بايد ووایم. چي که 





(خدای مه کره) د شاعر باطن هم د هغه د 
ظاهر په شان وای. نو بايي هغه هیخکله هم 
پر کعبه. ایمان. سبحان او یزادان باندي د 
راگرخبدو یادونه کړې نه وای. له دې څخه 
داسي معلوميري؛ چي نوموري د دې هر خه 
ارمان او هیله لرله. 

خوانیمرگ پتیال په یو بل بیت کې 
وايي: 
په ګناهو کي ئې د عمر ثوابونه ښخ دي 
پتیال به ور نه سي هیڅ وخت د ملاجان تر کوره 

(۳م .۳۴ مخ) 

په پورته بیت کي شاعر د پوي بلي 
متناقضي ادعا پادو نه کوي. نوموړی خپل 
گناهونه ثواېونه گني. زما په فکر دلته شاعر 
ملا جان ته دا یادونه كوي, چي تا ته خو زما 
هرخه گناهونه شکاري: خو داسي نه ده 
بلکي زما په دغه گناهونو کي هم ډپر ثوابونه 
پټ دي. توپیر يوازي دونده دئ. چي تا خپل 
ظاهر ته دبره توجه کړې ده او ما د ظاهر پر 
خای خهل باطن جور کر ی دئ. 

د پراداکس په اصطلاحي تعریف کي مو 
مخکي وویل. چي دغه ډول مفاهیم په لومړي 
سر کي خورا پوچ او بې معنا ښکار ېږي. خو د 
دغه ظاهري تناقض تر شا پو حقیقت پټ وي. 
د کلام په دغه ظاهري تناقض کې پټه ښکلااو 
رمز لوستونکی یا اور پدونکی ځان ته جلبوي او 
د شاعر کلام ته هنریت ور کوي: 

تبرو بیتونو او پر هغو بحث ته په کتو 
سره زه دا ویلای سم؛ چي شهید پتیال د 
پراډاکس له صنعت څخه په خورا هنري دول 
گټه پورته کړې ده او په دې کار سره ئې ته 











پوازي دا چي د لوستونكي پام خپل شعر ته 
ارولی دی. بلکي زما په نظر خپل کلام ئې د 
کمال داسي حد ته رسولی. چي له ښکلایزي 
فلسفي سره سر خوري. 

دا ئې هم د خوانیمرگ شهید یو بل 
پراډاکسي بیت : 
ماخوژوندد خم پر څنډهاوتاژوند خلوت کي تې ر کر 
د حساب په ورخ به دواړه یو له بله سره ګورو 

(afat) 

ماخذونه: 
۱ حسن لی کاووس (دکتر) 


http://aryaadib.blogfa.com/post- 
۲.داد. سیماء فرهنگ اصطلاحات ادبی» د‎ 


انتشارات مروارید چاپ. (۱۳۸۵) تهران. 
۳ پتیال. عبدالقدیم. انکار. د کندهار د 


کال کندهار. 
ېر پر ke‏ 
ټولوونکی حاجي محمد رزمي: 
ګل خبري 


٥‏ ژوند که ښکلی دئ جي جبردئ. 

* میينه د اميد پر اورو باندي ژوند 
کوي او په نا امیدی کي مره كيري 
يعني مینه هغه اور دئ چي په تبلو 
پسي گرزي. 

». .کل چي پيسي خبري کرې حفیفت 
خاموش وي. 

۰ بې ملګري انسان د هغه چا په شان 
دی چي راسته لاس نه لري. 

ېې ږ 
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لیکوال : څېړندوي رفیع الله نيازي /ديلي 


په اندو اروپايي کورنی کي د پاميري ژبو دریخ 


مقدمه : 

پاميري ژبي او کردودونه زموږ د هیواد 
داسي لرغوني ژبي دي: چي په يوه کوچنی, 
سیمه يعني پامير كي خپل ویو نکي لري: خو د 
دې سيمي د نورو ژبو په خبر ډېري اوخاري او 
د ودي خکه نه دي.چي له يوه ارخه ئې د 
ویونکو شمپر کم دی او له بله ارخه ئې په اړه 
بشپري خبر ني نه دي شوي. مور په دې لیکنه 
کي په اندواروپايي کورنی, کي د پاميري ژبو د 
خای خايکي. په پامیر او خرمه سیمو کي تې د 
ویونکو پر شمپر او مېشت خایونو, د دغو ژبو او 
کردودونو پر ډلبندۍ تته شان روا اچولي او 
په پای کي مو په تشريحي: خو په لنډ دول له 


پښتو ژبي سره د پاميري ژبو پر ژبنیو اریکو د 


یو شمېر باندنیو پوهانو له نظریاتو سره خپل 
خواله هم شریک کړي دي. 

"اندو اروپايي کورنی." په ژبنیو کورنیو 
کي تر ټولو پراخه او ستره کورنۍ ده. چي د 
نړۍ د نژدې نيمو استوکنو مورنۍ ژبي 
ورپورې اړه لري او له پنځو لویو وچو څخه د 
اروپا. امریکا او استرلیا اوسېدو نکي یو مخیز؛ د 
اسیا ډېری اکثریت او همدا راز د افریقا یو پامور 
شمبر اوسپدونکي پري غريري. "د 
اندواروپايي کورنۍ ژبي» لکه له نامه ئې چي 
څرګندېږي له هند څخه نيولي تر اروپا پوري 
غزبدلي او ببلايبلي ژبي ئې برخي دي. 
اندواروپايي کورنی, په توله کي ۰ ۲۰ ژبې دي: 


: 
3 
۳ 
1 





چي له ۲ میلیاردو ویونکو سره نردي د نړۍ 
نیم تفوس جوروي "۲ 

د ۲ندواروپايي کورنی" له کنو څانګو 
خخه يوه ئې ختیزه خانکه " اریک " ده» چي د 
"اري" او "اريايي" په نوم هم ياد پږي. "ریک" 
په درپیو څانګو "اندو اريايي" "داردیک" او 
"ارياني" وبشل شوي. چي په " اندو اريايي" 
کي ويدي سرودونه. سنسکریټ: پراکربت؛ 
هندي او د هندوستان خيني نوري ژبې» په 
"ذاردیک" کي نورستانغ؛ وايكلي» پشه بي» 
وټه پوري. کشميري. بشکاریک او خيني 
نوري ژبي شاملي دي او د " ارياني" خانگي 
ژبي بيا په ختیخو او لوبدبخو وېشل شوي؛ 
چي پاميري ژبي او گر دودو نه هم د ژ بپوها نو له 
لوري د خینو وضعه شوو معیارو نو پر بنسټ د 
رورت اوستا. ساکي. سغدي او پښتو ژبي تر خنک د 
: | "اندواروپايي کورنی" د "ریک" جلي د 
"ارياني" څانګي په شمال ختیزو ژبو پوري 
ترلي دي. د پاميري ژبو په نامه د دغو ژبو د 
نوموني لامل هم دا دئ. چي دا ژبي په پامیر 
سیمه کي د مبشتو وکرو ژبي یا لهجي دي. 
پامیر د غرونو د خوکو لمن یا د غرو نو لمني ته 
ويل کېږي. پامیر د اسیا په زره کي هغه دنگي 
دنګي څوکي دي؛ چي د اسيا د لورو غرونو د 
وصل سیمه بلل کيږي او دغلته د تیاشان 
التايي. قراقرم؛ همالیه او هندو کش غرو نه سره 
نښلي. د لوروالي له پلوه د دغو تولو لریو لوره 


خوکه د دنیا د بام په نوم يادپري. پامیر دوي 
















برخي لري ختیخ یا لوی پامیر او لوبدیخ یا 
کوچنی پامیر. د پامیر دواري برخي د سياسي 


وېش له مخي د افغانستان» چين او 
تاجکستان تر منځ وبشل شوي دي "ختیځ 
پامیر د یو شمېر غرونو هغه لړۍ ده» چې له 
۰ څخه تر ٠٠۰۰‏ مترو پوري لوروالی لري او 
له ۱۵۰۰ څخه تر ۲۰۰۰ مترو د ژورو درو او 
خورونو په واسطه له یو بل خخه جلا شوي 
دي. د غرونو دغه لړۍ په خینو خاپونو کي 
لوړي څوکي لري. چي لوروالی ئې ۷۰۰۰ مترو 
ته رسېږي ٩‏ 

د پاميري ژبو ببلاببل ګړدودونه نن سبا 
د افغانستان د بدخشان په پامیر او پامپر ته په 
خرمه سیمو: لکه په اشکاشم, واخان؛ شغنان 
او خینو نورو درو اففاني پامپر ته خرمه د 
تاجکستان په خینو سیمو. د چين د سین 
کیانک ولایت او د اوسني پاکستان په کیلکیت 
او د جمو کشمیر په یو شمپر څنډو کې وپونکي 
لري. که خه هم د پاميري ژ بو د څېړ نو تاریخ له 
يوي پبری اوښتی» خو د دغو ژبو او کردودونو 
د ډلېندۍ په اړه پوهان سره په يوه خوله نه 
دي. د پاميري ژبو روسي څېړونکي پوسیف 
میخایلوویچ ارانسکي په خپل اثر "يراني ژبي! 
کي د پاميري کردودونو تر سرلیک لاندي 
پاميري ژبي پر خلورو ډلو و بشلي؛چي شغني پا 
شغناني. يزغلاميء اشكاشمي او وخي 
ياد پرري؛ چي له دغو ژبو خيني ئې سیمه پیز 
نور گر دودونه هم لري: خو منجي پا منجاني او 
يغنابي ئې د ببلو ژبو په ډول راخيستي پعني د 
پاميري ژبو په ډلبندۍ كي ئې ورته خای نه 
دی ورکری ۳ 


همدغه روسي لیکوال د خپل بل اثر 
"مقدمه فقه اللغه ايراني" په ۳۲۳ مخ کي په لږ 
توپیر پاميري ژبي د (شوغناني - روشني» 
يزغلامي؛ اشکاشمي او وخني) په دول 
ډلبندي کړي» خو کر برسن د خپل اثر " ۲6 
of India‏ ۷۷ 1۴6 5ا لاچ" د لسم ټوک په 
۵ مخ کي شغني. سريکولي» زبباکي: 
اشکاشمي. سنگليچي: وخي. مو نجاني» یدغه 
او يغنابي ژبي د پامیر د کلیو بانډو ژبي يللي 
دی 

زموږ د هېواد پياوري څېړونکي ارواښاد 
دوست محمد دوست شينواري په خپل اثر "د 
افغانستان ژبي او ت وکمونه " کې د افغانستان د 
ژبو په اړه ارزښتمنه خبرنه کړې او پاميري 
ژبي تې په اوو دلو او ژبو کي سره په دې دول 
ډلبندي کړي دي : (شوغناني او روشاني ژبي؛ 
اشکاشمي ژبه: واخاني ژبه. مونجاني ژبه 
سوغدي او يغنوبي ژبي: خوارزمي ژبه او 
اوسيتي ژبه) ښايي ځينو نورو پوهانو چي 
پاميري ژبي تې خبرلي؛ نوري دلبندی, هم 
وراندي کړي وي. خو په افغانستان کي د 
پامیرو ژبو په اړه وروستۍ اکاډمیکه څېړنه د 
اریانادایره المعارف په دوهم ټوک کي راغلې او 
د ډلبندۍ له مخي ئې ټولي پاميري ژبي پر 
پنځو ډلو وېشلي. خو دلته هم لږ و ډېر د 
پخوانیو هغو په تقلید منجي» ونجي او 
يزغلامي ژبي د ډلبندۍ برخه نه. بلکي په 
پای کي د خانکرو پاميري ژبو په توکه تري 
یادونه شوې» نو ویلای شو پاميري ژبي 
هغسي چې نايي لا هم په بشپړ دول خبرل 


شوي نه دي. خکه ئې پوهان د ډلبندۍ په اړه 
سره همفري نه دي. خو په وروستیو افغاني 
څېړنو کي پاميري ژبي داسې ډلبندي شوي 
دي؛ 

١-شغني‏ - روشاني ډله. چي د سلږ 
کورنیو په شاوخوا کي ویونکي لري او لاندي 
ژبي پکښي شاملي دي: 

الف: شغني ياشغناتي. چي په خاروغ 
ښار او د شغتان په شاوخواء راشت کلاء برواز. 
د روشان سيمي د باجوپ کلیو او بانډو. په 
تاجکستان کي د شاه درې او غند درې په اوږدو 
او په افغانستان کي د پنج رود په لوبدیخو غاړو 
کي ويل کېږي. 

ب : روشاني (روشني يا روشناني) د پنج 
رود پر دواړوغاړو. په روشان سیمه. د شغني 
ژبو سیمو په ګاونډ. د تاجکستان په خوف دره 
اودافغانستان د بدخشان په روشان سیمه کي 
ویونکي لري. 

ج؛ برتنگي: د تاجکستان د روشان 
سيمي د برتنک دري په اوردو کي پري خبري 
کبري. 

ده زوشروي يا اوشنري:.به تاجکستان 
کي د برتنگي ژبو سیمو په شمال د مرغاب او 
گودره سیندو نو په اوږدو کي ويل کېږي. 

ه: سريكولي (سریقولي). د سریکول 
غرونو د لړۍ په ختیځ د چين په سین کیانگ 
ايالت کي له دربیو لهجو تاجقرغاني 
(تاشقورغاني)؛ چيني او برونکسالي سره دود 
ده او ويونكي لري. 
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۲ - يزغلامي» د تاجکستان په جتوب 
ختیخ د یزغلام رود په دره کي: چي د پنج رود 
د ښي ارخ يوه خانکه ده او دري زره ویونکي 
لري. 

۳ - په اشكاشمي, زپباکي: سنگليچي 
وله کي دا ژبي شاملي دي : 

الف : اشكاشمي, د تاجکستان جنوب ته 
په اشکاشم دره كي له ۲۰۰ ویونکو سره. خو 
زیاتره د افغانستان د اشکاشم اولسوالی په هغه 
سیمه کي چي د پنج رود شمال لور ته تاويري 
او په افغانستان کي د وردوج رود په سرچینو 
کي پرې خبري کېږي. 

ب: زېباکي» د افغانستان په خاوره کي 


دننه د وردوج رود په سرچینو کي ویونکي 


لري ‏ 
ج سنگليچي: به سنگلیچ دره کي د 
وردوج رود په سرچینو کي ويل کبري. 


د: وخي يا واخاني په تاجکستان او 
افغانستان کي د پنج رود په شمالي مسیر د 
هندو کش او پامیر تر منځ د واخان په غاښي. 
همدارنکه د پاکستان د جمو او کشمیرایالت. 
جترال سیمه او د چین په سین کیانک ایالت 
کي ټول د نهو دبرشو زرو په شاوخوا کي 
ويونگي لري. 

منجي ژبه په منجان اولسوالۍ. چي په 
منجان دره کي ده ويل کېږي. دا يوازينۍ 
پاميري ژبه ده. چي له افغانستانه دباندي 
ویونکي نه لري او يوازي په افغانستان کي دود 
ده. په پای کي بايد د و نجي ژبي يادو نه وشي. 
چي تر اوسنی, پېړۍ د مخه ژوندۍ وه» خو نن 


ورخ د ونج درې اوسېدونکي تاجکي ژ بي شوي 
دي. په فراتکین او درواز کي سره له دې چي 
دوده ژبه تاجکي ده. خو د جغرافيايي نومو نو 
له مخي کبدای شي په دغو سیمو کي د 
پاميري ژبو د رواج د سابقې حکم و کړل شي. د 
خینو پوهاتو په عقیده يزغلامي ژبه د بدخشان 
ولایت د فیض اباد په ختیځ کي دود وه» خو نن 
سبا دغه ژبه له منخه تللي او خپل ځای ئې 
دري ته پرې ایښی دئ. په "اندو اروپايي 
کورنۍ" کي د ویونکو د شمپر او جغرافيايي 
موقیعت له مخي پاميري ژبي د ډېرو کوچنیو 
اولسونو او د ډېرو کوچنیو کوچنیو درو او 
ناوونو ژبېي دي. "په پامیریانو کي لوی اولس 
د شوغناني -روشاني ژبو ویونکي او واخنیان 
دي. د شوغناني -روشاني ژبو د ویو نکو شمبر 
د څلوېښتو پنخوسو زرو په شاوخوا کي او د 
واخانیانو شمېرد پنځه ویشتو - دېرشو زرو په 
خواوشا کي دی او په پاتو تولو پاميري ژبو 
يوازي خلور خلورنيم زره کسان خبري 
کوي »۵ 

د پاميري ژبو د ویونکو په اړه یوسیف 
میخایلوويچ ارانسکي ليکي: "د هغو ټولو 
کساتو شمېر؛ چي په پاميري ګړدودونو خبري 
کوي له ۸۰ خخه تر ٩۰‏ زور پوري اټکل شوي: 
چي ۶۰ زره ئې په تاجکستان کي ژوند 
كوي*(. 

وړاندي کاږي. چي: "د منجي او بدغا 
ژبي دویونکو شمېر له ۲۰۰۰ څخه تر ۲۵۰۰ 
په حدودو کي دی ... او د يغنابي ژبي د ټولو 


رتیل د , - ,)¥( 
ویونکو شمېر نږدې ۲۰۰۰ نفره كپري"" . 


خو ارانسکي په خپل بل اثر "مقدمه فقه 
الله ايراني" کي کاږي. چي د پاميري ژبو د 
ویونکو شمېر اويا زره اټکل شوی. چي له دې 
دلي ئې دپرش پنخه دپرش زره نفر په شوروي 
اتحاد کي ژوند کوي "۲ 

له شوروي اتحاد خخه ئې موخه پخوانی 
شوروی اتحاد دئ؛ چي تاجکستان ئې يوه 
برخه وه. نوموری د منجي ژبي د ویونکو 
شمبر د زر او یونیم زور په حدودو کي ښيي او د 
یدغه ژبي د ویونکو د شمبر په اره وايي: چي 
نږدې زر نفره به پرې خبري كوني7. 

د پاميري ژبو او ګړدودونو د ویونکو د 
کره شمبر په برخه کي د پوهاتو له بپلاببلو 
توپيري شمپرو خخه دا په جوت دول 
خرکند بري» چي لا هم د دغو ژبو د ویونکو د 
شمبر په اره کره او منلي څېړ نه نه ده شوې او 
همدا راز په پاميري ژبو کي د ژبي او گر دود تر 
منخ د بريد ټاکل نهايي شوي نه دي» خکه چي 
په خینو خبر نو او دلبندیو کي یو شمبر پاميري 
ژبي د ژبو او خيني نوري ئې ورته دګړدودونو 
په کتار کي راوستي او په خینو نورو خبر نو کي 
بيا خبره اپوټه اوښتې. د وروستیو افغاني 
خبر نو له مخي» شغني» يزغلامي؛ اشکاشمی: 
زيباکي» سنگليچي او منجي پاميري ژبي ګڼل 
شوي او شغناني» روشاني برتنگي؛ روشروي 
يا روشري» سريكولي؛ تاشقرغاني؛ زيباکي 
سنکليچي او واخاني د پامیرو ژبو کردودونه 
بلل شوي. نو دلته وينو چي زيباكي او 
سنکليچي د ډلبندۍ له مخي په يوه دله کي 
ژبي ګڼل شوي. خو بيا په همدغه دله کي 


ببلاببل گردودنه کل شوي, يعني د ژبي او 
گردود تر منخ د توپیر په برخه کي لا هم په 
پاميري ژبو کي نوو خبر نو ته ار تیا شته. په دې 
کي شک نشته. چي د ډېرو پاميري ژبو تر منخ 
ډېر توپیرونه شته؛ يعني د يوي ژبي ويونکي 
په بله پاميري ژبه نه پوهېږي "د وخي: 
اشکاشمي او په شغني - روشاني ګروپ کي د 
شاملو ژبو تر منځ توپیر دومره مهم دئ. چي د 
وخي ژبې یو تفر د يوه اشکاشمي ژبي نفر په 
خبرو نه پوهېږي او یو اشکاشمی ژبی د يوه 
شقني ژبي په ژبه نه پوهېږي "۲ 

د تیوری, له مخي د ژبي او ګړدود 
(لهجې) تر منخ توپیر ډېر ساده دئ؛ 
گردودوته د يوي ژبي هغو سیمه ییزو بڼو ته 
ويل كبري» چي د خپلو خاصو خانکر تو پر 
بنستِ ئې له یو بل سره توپیر کېږي» خو دغه 
ځانګړني د يوي ژبي د ببلاببلو کردودونو د 
خبرو کوونکو تر منخ خنډ نه واقع کېږي» نو 
همدغه اصل ته په کتو سزه خيني پاميري 
ژبي» ژبي دي او نوري ئې د اروندو پاميري ژبو 
سیمه پیز گردودنه دي. د پاميري ژبو د 
خبرني په برخه کې مهمه اوستره ستونزه دا 
هم ده. چي تولي پاميري ژبي لیک نه لري؛ زما 
د خبر نو له مخي يوازي شوغناني او واخاني ژ بو 
له پاره د لیک د رامنخته کبدو هڅي شوي. خو 
ګټوري پايلي ئې نه درلودي. د تاجکستان 
پامیریان په تاجکي ژبه او په سریلیک لیکدود: 
د سین کیانګ پامیریان په ايغوري ژبه او 
افغاني پامیریان په عربي لیکدود په پښتو او 
دري ژبه زده کړي کوي او همدغه ژبي دبېلو 


د 
2 


ه محله 





ببلو پاميري ژبو ویونکو تر منخ د افادي او 
کرهار ژبي هم دي» خکه چي پخپله پاميري 
ژبي سره ډېر ليري دي او د يوي ژبي ويونكي د 
بلي ژبي له ویونکو سره په نورو ژبو نه 
پوهمري. 

د "اندو اروپايي کورنی" د "ریک" 
څانګي په "ارياني" دلکی, کي د ختیخو ژبو په 
کتار کي پاميري ژبې سربېره پر دې چي په 
خپلو کي سره د خپلوۍ خيني ار ېکي لري: يو 
شمېر پوهانو ئې له پښتو ژبي سره هم خيني 
ژبنۍ اړیکې څېړلي دي. د پاميري ژبو 
ناروپژی متخصص کیورک مورګن سټېرنې د 
دغو ژبو سرچیته يوه نه ګڼي. دی ليکي: "د 
تولو پاميري ژبو له پاره د واحد فونولوژیک 
سیستم پیدا کول امکان نه لري. يوازي په خو 
فونيتيکي خصوصیاتو کي دوی سره گبون 
لري؛ په هغه کي هم دوی کله کله سره جلا او 


د نورو ژبو مثلاً له پښتو سره په یو کتار کي 
(10n‏ 












در بري 
شاغلي ډاکټر روان فرهادي د خپل استاد 
پروفیسور مورکن ستبرني خيني ناچاپ 
یادستونه تر لاسه کړي ول او بيا ئې د خپل اثر 
او ژباره "تاریخ تلفظ و صرف پشتو" په لومړي 
جلد کي د (تخلیص و تکلمه ) تر سرلیک 
لاندي خپاره کړي» دغلته راغلي چي. له 
پاميري ژبو په تبره له مونجي. بیدغا: 
سنكليچي او شوغني ژبو سره د پښتو نژدبوالی 
شته ... بلکي ورسره دا هم خرگندوي» چي 
پښتو له همدغه لرغوني ټاټوبي (پامیر) خخه 


له يوي منخنی, ساكي ژبي (خوتني ساكي) 
سره اریکه درلودلی ده" 

د ارواښاد شاه عبدالّه بدخشي د اته ژبیز 
قاموس په سریزه کي ارواښاد استاد ګل پاچا 
الفت د بدخشي په لاروۍ د لومري پښتانه 
پوهاند په توګه د پښتو او پاميري ژبو تر منځ 
خپلوۍ ته ځیر شوی او د هغې پخلی ئې کړی 
دئ. د افغانستان د ژبپوهني اتلس تر پروژې 
لاندي ډاګټر عبدالرازق پالوال د نوي ژبپوهني 
خوان پښتون استازی وو. چي د شپېتمو 
زيردي کلونو په سر کي ئې د يوه ګڼ شمېر 
پاميري ژبو ثبت تر سره کر او ماه ګل سلیمان 
دوست د لومړنۍ پښتنې په توکه پکي خپل 
بریلیک په اتیایمه کي له شوروي خخه راوړ. 
په دې ورستیو کي يوه شغني ژبي ويونکي 
ښاغلي خوشنظر (پامیرزاد) په تاجکستان کي 
د اریانپوهني په برخه كي زده کړي کړي او د 
دوکتورا تیزس ئې "شغني ژبه" ده. ده هم د 
خپل اثر په يوه برخه کې د "قرابت زبان شغني 
و پشتو" تر سرلیک لاندي څېړني کړي دي. 
"او اوس اوس زموږ د هېواد يوه بل شوغني 
ژبي څېړونکي ښاغلي خیرمحمد حيدري د 
"دستور مقایسی زبانهای شغناني - روشانی و 
پښتو" تر سرلیک لاندي د سرمحققی, علمي 
رتبي له پاره خورا ستره څېړنه کړې» چي د 
دوارو ژبو صرف يعني مورفولوژي ئې له ډېرو 
نوو معلوماتو او موادو سره څېړلې او له شغائي 
- پاميري ژبو سره تې د پښتو ژبي نژدبوالی 
جوت کری دی. د ژبو تر منځ په نسلي رشتو 
ساتلو کي تر تولو مهمه خبره صوتي او صرفي 


مطابقت وي. له دې وروسته نحوي مطابقت 
يعني په فقرو او جملو کي د الفاظو ترتیب او تر 
تولو وروسته د الفاظو د ذخيري مشابهت او 
مطابقت وي*۱۳, 

خو تر اوسه پوري يوه چا هم په هر ار خیز 
دول يعني د صوتي. صرفي: نحوي مطابقت 
او د الفاظو د ترتیب له مخي له پښتو سره د 
پاميري ژبو کومه پرتله تر سره کړې نه ده 
اوس هم له يوي پېړۍ راوروسته د مورګېن 
سټېرنې او نورو ختیخپوها نو څېړتي او برياوي 
په دې برخه کي باوري ماخذونه ګڼل کېږي؛ 
خو دا په دې معنا نه ده. چي گویا پښتو له 
پاميري ژبو يوه راببله شوې ژبه ده» خکه چي 
"له خینو همرگیو پرته نه په غږ پوهه. نه په 
ګړپوهه (صرف) او ته هم په وييوگي سره 
دومره سمونونه لري. خو بيا هم کبدای شي؛ 
چي د پښتو لومړ نی ټاټوبی د دغو پاسنیو نژدې 
خپلوانو پاميري ژبو له ټاټوبي سره جغرافيايي 
نژد پوالی درلودلی وي او بايي د پښتو پخوانی 
ټاټوبی په داسي خای کي تیکاو لرلی اوسي؛ 
چي یو خوا به د مونجي او ییدغا او بل خوا به د 
سنکلیچی او شوغنۍ له ټاټوبي سره نژدي وو 
او په يوه مهال کي به له هغه ساکي کر دود سره 
په تماس کي وو. چي د خوتني یا خوتني 
ساکي ژبي په نامه نومول شوی دی (. 
وراندیزو نه: 

پاميري ژبي زموږ د هبواد ستره 
فرهنګي زېرمه دهء دا د افغانستان نېکمرغي 
ده» چي په يوه کوچنی, سیمه کي د دومره ژبو 
او ګړدودونو ویونکي لري. خو دا بيا ستره 


بدمرغي ده چي لا تر اوسه موږ د خپل هېواد د 
ژبو په اړه هر ارخیزه خبر نه ته ده کري. د دې 
له پارهء چي د پاميري ژبو له اوسني واقعیت او 
حقیقت څخه خبر شوء چي څومره ژبي؛ 
خومره ګړدودونه لري. د پاميري ژبو د ویونکو 
اوسنی شمېر څومره دئ. سیمه ییزو واکمنو 
ژبو پرې څومره اغېز ښندلی» کوم ګړدودونه او 
ژبي د له منځه تګ په حال کي دي او څنګه 
کولای شو د خپل هیواد دا ستره فرهنگي 
زپرمه له ورکېدا او له منخه تک خخه وژغوروء 
نو اروندو خبر نيزو بنسټونواو په خانگري دول 
د افغانستان د علومو اکادمی د ژبو او ادبیاتو 
مرکز ته بویه چي په دې برخه کي د ارو ندو ژبو 
نوي لوستي ويونكي په دندو وگوماري او بيا د 
همدغو ارو ویونکو په مرسته د پاميري ژبو په 
اره هر ار خیزفلید ريسرچ يعني ساحوي خبر نه 
وشي: دا ژبي ثبت شي او په هر ارخیز دول 
وخبرل شي. 
ماخذو نه : 
۱ میشل مالرب: مترجم: عفت 
ملانظر. زبانهاي مردم جهان؛ 
شرکت انتضارات علمي و فرهنگي: 
تهران؛ ۱۳۲۸ هل ۲۵ مخ. 
۲ اریانا دایره المعارف» دوهم توک: د 
افغانستان د علومو اکادمی, د دایره 
المعارف ریاست: ۱۳۸۷ هل۰ ۳۳۲ 
مخ. 
۳. زبانهاي ايراني» ژباړه: داکتر علي 
اشرف صادقي. انتشارات سخن: 


3 


تارب 


ادبي او ولنیزه مجله 








چاپخانه مهارت؛ تهران؛ ۱۳۷۸ ه 
ل. له ۱۴۹ څخه تر ۱۵۳ مخ پوري. 

. اریانا دایره المعارف: دوهم توک: د 
افغانستان د علومو اکاډمۍ د دایره 
المعارف ریاست . ۱۳۸۷ هل : ۳۳۴ 
مخ. 

3 دوست: دوست محمد : د افغانستان 
ژبي او توکمونه؛ پښتو تولنه» دولتي 
مطبعه ۱۳۵۴ ھه ل7 ٣٢۱-٠۰‏ 
مخوند. 

۴ زبانهاي ايراني؛ ژباره: داکتر علي 
اشرف صادقی. انتشارات سخن. 
ل۰ ۹ مخ. 

. زبانهاي ايراني» ژباره»داکتز علي 
اشرف صادقیء انتشارات سخن: 
ل» ۱۵۳-۱۵۲ مخونه. 

۰ یوسیف. م . ارانسکي » زباره : کریم 
کشاورز. مقدمه فقه اللغه ايراني. 
انشتارات پیام. کتابخانه ملي ایران؛ 
. بو سیف . م . ارانسکي: ژباره: کریم 
کشاورز. مقدمه فقه اللغه ایراني؛ 
تهران. ۱۳۷۹ هل ۳۲۶ مخ. 


: . یوسیف . م“ ارانسکي: زبانهاي 


ايراني ژباړه: داکتر علي اشرف 
صادقی. انتشارات سخن ٤‏ جایخانه 


۱۳ 


زر 


مخ خخه تر ۱۵۳ مخ پوري. 


.دوست : دوست محمد: د افغانستان 


ژبي او توکمونه؛ پښتو تولنه؛ دولتي 
مطبعه, ۱۳۵۴ هل ۱۷ ۲مخ. 


. زيار» مجاور احمد: پښتو او پښتانه د 


ژبپوهني په رڼا کي د ساپي د پښتو 
خبرتو او پراختیا مرکز» پېښور. 
شينواري پرنټېنګ پریس. ۱۷۱ 
مخ. 


کیان چند جین: عام لسانیات. 


قومي کونسل براي فروغ اردو زبان؛ 
ني دملي. دوسرا آبویشن۲۰۰۲۰ ز 
کال, ۷۴۲ مخ. 

زیارء مجاور احمد: پښتو او پښتاته د 
ژبپوهني په ربا کي» د ساپي د پښتو 
څېړنو او پراختیا مرکز؛ پېښور: 
شينواري پرنټېنګ پریس. ۱۷۳ 


مي 
بد + جد 
ټولوونکی: حاجي محمد رزمي 
ګل خبري 


مینه او جګړه یو شان دي؛ په دوارو 
کي د یو راز جلونو څخه کار اخستل 
کېږي. 

د هغي ښځي سره مینه کول چي تا 
توهينوي داسي کار دئ لکه څوک چي 
د توري څخه په ژبه عسل څُټي. 

د دوو دوستانو له پاره د ستني سوری 
په کافی اندازه پراخ دی خو ددوو 
دښمنانو لپاره ټوله نړۍ تنګه ده. 





استاد عبدالباري جبهاني/امریکا 


دریمه برخه 


اخوند صاحب: 

د سوات د اخو ند صاحب نوم په نو نسمه 
پېړۍ کي د پښتني قبایلو له ښورښونو او 
تحریکونو سره په عمومي صورت او د 
هندوستاني مجاهدینو له تحریک سره په 
خاص دول ترلی دئ؛ خکه نو د هغه په باب یو 
خه ږغېدل لازم دي. 

اخوند صاحب چي اصلي نوم ئې 
عبدالغفور دی د اتلسمي پېړۍ په پای کي د 
سوات د جبرۍ په کلي کي زېږېدلی دئ. د 
هغه د وړوکوالي او ځوانۍ د لومریو کلونوپه 
باره کي نور معلومات نسته خو دونه پوهېږو 
چي هغه په وروكوالي کي غواوي او غوايي 
خرول او ډېر لیکوالان ئې د ګوجرو قبيلي ته 
منسوبوي. د وړوکوالي څخه په پرهبز او پاکۍ 
مشهور وو او غواوي او میښي به ئې د خلکو په 


مځکو کي څرېدلو ته نه پریښوولې او د هغو 
غواوو او میښو د شیدو له چښلو څخه به تې 
پرهېز کاوه چي د ده په اند په پردیو مځکو کي 
رپدلي وي اه لس کلنی, څخه ئې د دنا 
کارو نو ته شا کره او د ديني درسونو د تعقیبولو 
تر خنک د يوه کامل پیر په لټه کي سو. د 
تصوف په طریقو کي نې نقشبندیه انتخاب کړه 
او د اټک د قلا خخه پورته ئې د بیکا په وادي 
کي په ذکر او د خلکو څخه په ګوښه کبدلو پیل 
وکړ. دوولس کاله ئې له خلکو څخه جلا ژوند 
وکړ او زیاتره به ئې په وښو او ایردنو ګوزاره 
کوله. په وروسته کي ئې د اوبو پر خای شيدي 
چښلې او د عمر تر پایه؛ يعني دري اتيا یا خلور 
اتيا کلنی, پوري ئې ساده خوړل او ساده 
اغوستل. له خلکو څخه د جلا ژوند کولو او له 
سهاره ترماښامه عبادت کولو په ترڅ کي تې 
شهرت په ټولو پښتني سیمو کي خپور سو او له 





هري خوا خلک ورباندي را مات سول. پښتنو 
تر ديني عالمانو او پرهبزکارانو. ملنکانو: 
دروبشانو او پیرانو ته زیاته عقیده در لوده او په 
دپرلرر وخت کي ئې د اخو ند صاحب په باره كي 
د کرامتونو كيسي خپري کړې. 

ملک باباء چی د يوه رقیب خان سره په 
جکره کي ئې د کورنۍ د بر زیات غړي او تقریبا 
توله شته له لاسه ورکړي وه د اخوند صاحب 
دربارته ورغی. د اخوند صاحب په لنکر کي ئې 
یو غویی حلال کر او په لره موده کي ئې هم 
رقیب خان له منخه یور او هم ئې خپله خاني او 
شتمتي تر لاسه کره. دې پیښي د اخوند صاحب 
اعتبار او نفوذ ډېر زیات کر او هغه ته ئې نور هم دا 
توان ورکړ چي نور واره خانان او مشران د خپلي 
خوښي تر بیرغ لاندي سره راتول او متحد کړي 
„(Political Leadership p ٠١(‏ 

اخو ند صاحب له يوه ساده کوحر څخه 
په ډېر لر وخت کي پیر جوړ کر( م 1910 
02 

يوه سړي» چي له سوريي خخه ئې تر 
سوات پوري یوولس کاله سفر کری وو او په 
سيدو کي ئې خان د اخوند صاحب دربار ته 
رسولی وو له اخوند صاحب خخه وغوشتل 
چي په هغه ورځ تې بیرته سوریې ته ورسوي؛ 
اخوند صاحب د سترګو په رپ کي بيرته 
سوريي ته ورساوه. 2۱۰۱ Ibid‏ 

د اخو ند صاحب په باره کی دا خبره ډېره 
مشهوره وه چي هر سهار ئې د لمانخه تر مصلی 
اخوند صاحب په هغو پیسو د خپل لنگر خرڅ 
خوراک برابروي او سبا ته نوري پيسي ورته 








ز اځي. 
The Borderland and the Country p ۴‏ 


د هغه شهرت بالاخره دونه زیات سو چي 
په سیمه کي په غوث. چي په ولایت کي تر 
ټولو لور مقام دی» مشهور سو . 
زه بنده ډېر کنه کار یم - په ګناه مختورن خوار یم 

د نظر ستا امیدواریم - د سوات غوث صمدانی 
د واحد د باغ بلبله -د حضرت د شرعي ګله 
مرتبه دي شه ترتله - په هر چا شي‌فوقاني 
په سيدو کښي یې مکان دی 
ډیر پري فضل د رحمان دی 
شور یې ګډ په درست جهان دی 
دين اسلام پري روشاني 
(هاروبهار: ۸۵) 
اخوند صاحب د خپل دې شهرت خخه هم د 
خپل معنوي او مادي قدرت د زیاتولو او هم د 
خپلو رقیبو پیرانو او مذهبي مشرانو د څپلو له 
پاره کار اخیست. سید جمال الدین افغاني د 
سوات د اخوند صاحب په باره کي وايي چي 
اخوند صاحب ته له ليري او نيژدو خخه 
مسافرین او ژایرین راخي او د هر چا له حال او 
اخوال سره سم ئې عزت کيري. خانانو او 
مشرانو ته د هفوی له حیثیت او اعتبار سره 
سمه ډوډۍ ورکوله کېږي او غریبانو ته وچه 
ډوډۍ. پیاز او شلومبي وركوي. کله چي دی 
خبر سي چي د پښتنو په کوم ښار کي د کوم 
شیخ اعتبار زیات سوی او د شهرت اوازه ئې 
خپره سوې ده نو اخوند سمدستي پر هغه 
باندي د وهابي حکم كوي او د خلکو په زړونو 
کي نفرت ورته پيدا کوي. (تتمة 
البیان:۱۷۱). 
اخوند صاحب له خپل دغه تفوذ څخه د 


سید احمد او د هغه د هندوستائي مجاهدینو 
پر ضد ډېر کار واخیست او د هندوستاني 
میجاخدیتو د تحریک د ناکامی, يو مهم عامل 
سو. آخوند صاحب په تبره بيا په ۱۸۵۷ کی د 
سید اکبرشاه د وفات څخه وروسته: ۳ د 
انگريزي استعمار دپر کلک دښمن او د 
هندوستاتي مجاهدینو ټینګ ملکری وو: د 
هندوستاني مجاهدیئو پر ضد ډېر سخت 
اقدامات وکرل. خيني انكرپزي جنرالان او 
لیکوالان خو په دې عقیده دي چي اخوند 
صاحب په سوات کي د روم د پوپ او د 
ساکسوني د مارتین لوتر په څېر نفوذ درلود؛ او 
په سیمه کي چې به پښتانه خانان او مشران له 
هر دول مشکل سره مخامخ کبدل نو اخوند 
صاحب ته به ئې مراجعه کوله. خو د انکر پزانو 
له لیکنو خخه په خر کنده ښکاري چي اخو ند 
صاحب نه د سید اکبرشاه او نه د هندوستاني 
مجاهدینو په خبر له انکریزانو یا سیکهانو سره 
دښمني درلوده؛ بلکي تر ډېره خایه پوري ې 
خپل روحاني مشرتوب ساته او د سولي په نوم 
ئې کله کله له انگریزانو سره ښې او پر خای 
مرستي کولې. ایډورډ الیور Edward E.‏ 

۲ لیکي چي په ۱۸۳۷ کال کي اخوند د 
ل وة څغه په کار فأغیست او درآ 
خلک ئې پرې ته ښوول چي د بايي زیو له هغو 
پاغیانو سره مرسته وکړي چي زموږ پوخیان 
هغوی ته د سزا ور کولو له پاره ورغلي وه. په 
۹ کي ئې د پالي خلک دې ته تشویق او 
وهخول چي خپلي هغه ډلي منحلي کړې چي 
لاري به ئې نیولې او زمور, پر قواوو به ئې حملي 
کولې. کله چي په ۱۸۵۷ کال کي د پنخه 


پنخوسمي پیاده قوي ياغي سوي عسکر د 
نیکلسن له قوې خخه ببل سول او سوات ته 
ننوتل نو آخوند هغوی له سوات څخه وشرل او 
زموږ قواوو هغوی ټول ووژل. اولیور ليکي چي 
اخوند زموږ سره ټول وخت دوستانه سلوک 
درلود او سری ویلای سي چي هغه یو هویار 
او دوراندېش سری وو. یو یا دوه خلي خو ئې 
هندوستاني توندروان ډېر سخت وخپل او 
هغوی ئې حتی کافران وبلل. دا چي اخو ند ولي 
کله کله زموږ په مقابل کي جنکپدلی دی علت 
ئې تر ډېره ځاپه د قبایلو او خلکو فشار دی چي 
اخوند د هغوی د غوښتنو منلو ته مجبور سوی 
دئ. دا داسي شرایط ول چي پښتنو خپلي 
تولي قباپلي دښمنۍ او اختلافات شاته پري 
اپښي او حتی ښځي هم زموږ په مقابل کي د 
جګړې میدان ته را وتلي وې او په داسي 
شرایطو کي که چيري اخوند زموږ سره له 
جنک کولو خخه انکار کری وای نو خپل ټول 
تفوذ ئې له لاسه ورکاوه. Across ٥۷6‏ 
۳ م Border‏ 

اخوند صاحب په سيدو کي د هستوګني 
تر غوره کولو وروسته ډېر زیات کلونه له دنيايي 
کاروبار څخه خان ګوښه کر او زیاتره به ئې د 
سولي تبلیغ کاوه. او د قبایلو مشراتو او خلکو 
ته به ئې ويل چي د برتانيي له حکومت سره 
دوستانه اريکي وساتي. 807060۱270 The‏ 
۵١م‏ 

په ۱۸۶۸ کال کي چي د بونیر خلکو او 
قبايلي مشرانو هندوستاني توندروانو ته پناه 
ورکړه نو اخوند هغوی منع کړل او مجبور ئې 
کړل چي هندوستاتي توندروان له خپلو سیمو 
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»ادبي او ټولنیزه مجله 


خخه وشري. 0 Report on the Tribes‏ 
۷۵ 
په ۱۸۶۳ کال کي د امبالي د عملیاتو 
خخه وروسته؛ چي هم انګرېزانو او هم پښتنو 
ته درانه تلفات پکښي ورسپدل. او د هغو 
عملیاتو په پای کي د پښتنو قواوي سره وپاشل 
سوي او ما ته ئې وخوره» آخوند په سيدو کي 
کښېناست او نور ئې چنداني په دنيايي کارونو 
کی لاس و نه واهه: د هغو عملیاتو خخه 
وروسته ئې د انگربزانو دبر خدمت وکر او 
قبایلو ته به تي تل ويل چي پر انګرېزانو باندي 
له حملو کولو څخه مانونه وژغوري او که 
چيري هغوی د کوم خدمت غوښتنه ورخخه 
جنکونو په ترڅ کي د انگربزانو قدرت معلوم 
سوی وو او په دې پوهبدی چي قبایل د هغوی 
د پوخي زور سره مقاومت نه سي کولای بلکي 
خپل خانونه او کلی تباه کوي. ۷۷ م لاطا 
البته د اخو ندصاحب لمسی: د سوات 
لومری والي ؛ میاکل ګل شهزاده ادعا کوي چي 
اخوندصاحب په ژوند کي خو ارمانونه درلودل 
چي په هغو کي په سوات او یو نير کي د اسلامي 
سرحدی سیمو ازادول شامل وه. Story of‏ 
۷ م 5۷26 16 امیاګل ګل شهزاده وايي 
چي اخوند صاحب د عمر تر پایه پوري د 
انگرپزانو سره د غزا کولو نیت پري ته بود. 
هغه له انگر پزي قواوو سره د جنک د پیل کولو 
له پاره تیاری نیاوه چي عمر ئې پای ته 
ورسیدی. میاکل شهزاده وايي چي د کابل 
امیر شبرعلی خان په ۱۸۷۶ کال کی هغه ته د 
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محله 


جلال اباد والي احمد خان اسحق زی له 
څلوېښتو سپرو سره واستاوه او له اخوند 
صاحب خخه تې وغوښتل چي امیر ته پر 
انكريزي قواوو باندي د بري له پاره دعا وكري؛ 
او په ضمن کي ئې د برتانيي سره د خپلي 
پخوانۍ دوستی له امله پښېماتي هم څرګنده 
کړې وه. اخوند صاحب دغه هیئت ته په جواب 
کي وویل چي اخوند يوازي د دعا سری نه 
بلکي د عمل سړی دئ. که سير په خپل دول 
کي صادق وي نو د خیبر له لاري دي پر پېښور 
باندي حمله وکړي او دی به د مله کنډ له 
لوري پرانگریزانو باندي یرغل وکړي. 
Ibid p ۷‏ 

د دې خبري احتمال ډېر ليري ښکاري 
چي د امیر شيرعلي خان او برتانيي د 
اختلافاتو په وخت کي دي د جلال اباد والي له 
څلوېښتو سپرو سره د سوات سيمي ته» چي 
شاوخوا ټوله د برټانیې د قواوو تر نظارت او 
کنټرول لاندي وه. ورسېږي او اخوند ته دي د 
انګرېزانو پر خلاف د جنګېدلو په باب پیغام 
ورسوي. له بلي خواء اخوند په دغه وخت کي 
ډېر سپین ږیری او کمزوری وو او ايله یو کال 
تور ئې ژو ند و کر او د خلوراتیا کالو په عمر وفات 
سو. د هغه له پاره به دا چنداني ممکنه نه وه 
چي د عمر په دغه وخت او ناروغي کي ئې له 
سره جهاد ته ملا ترلي وای. بلکي اخو ند د عمر 
تر پایه پوري د هغوی دوست پاته سوی دی او 
هیخ وخت تې د هغوی پر ضد په تبلیغ او عمل 
لاس نه دی پوري کړی. 

د سوات اخوند صاحب په ۱۸۷۷ کي 
وفات سو او د عمر په پای کي ئې د هند د اتار 


پردیش د ایالت څخه نيولي تر پنجاب؛ 
پېښور او افغانستان پوري په هره سیمه او 
علاقه کي مریدان او روحاتي نفوذ درلود. هغه 
په اتارپردېش» پنجاب. پېښور» کوهستان؛ 
وزیریستان» دیر» افغانستان او تیراه کي 
دیارلس خلیفه ګان وتاکل او د خپلي طريقي د 
تبلیغولو وظيفي ئې ور وسپارلي. 
Ibid ۵ ۵٩‏ 
دانګرېزي خبرونکو: فوكلوري سندرو او 
مسلمانو لیکوالانو او خبرونکو له لیکنو خخه 
سري په جرأت سره وپلای. سي چي د 
پښتو نخوا په علاقه کي ښايي له اخوند صاحب 
څخه مخکي او تر هغه وروسته د هغه په خبر 
محبوب مذهبي مشر نه وي پیدا سوی او نه ئې 
ښايي پر عادي خلکو او قومي مشرانو باندي د 
هغه په څېر نفوذ درلودلی وي. د هغه دغه 
نفوذ د هندوستاني مجاهدینو په ځپلو. په 
پښتني قبایلو کي په تجریدولو او له پښتني 
سیمو څخه په شړلو. د وهابي او حتی کافر په نوم 
بدنامولو کي ډېر زیات اثر درلود. هندوستاني 
مجاهدین د اخوند صاحب تر وفات وروسته؛ په 
د خلیفه کانو له مخالفت سره مخامخ ول او 
مخکه ئې ورته سره تبی, کړې وه. پر بېسوادو او 
ببخبره پښتنو باندي. چي اخوند صاحب ته ئې 
دغوث صمداني په نوم عقیده درلوده. د هغه د 
خلیفه ګانو اثر پروت وو. د هغوی له پاړه تش د 
وهابي نوم. چي تر اوسه پوري ئې لا سم په 
مفهوم نه پوهېږي: د مجاهدینو خخه د نفرت 
کولو له پاره كافي وو او د هغوی له پاره ئې د هر 
دول مذهبي اصلاحاتو او د انګریزي استعمار پر 


ضد. د سیداحمد بريلوي او د هغه د ملگرو د 
ارمان د پوره کولو له پاره» د فعالیت ساحه 
تنگوله. 
خانان او سرداران: 

څرنګه چي د هند ښارونه او خاوره د 
فرنګيانو تر مسقيم او غیرمستقیم تسلط 
لاندي وه او سیداحمد بريلوي هغوی ته د دين 
او وطن د دښمنانو په سترګه کتل نو ئې د هند 
خاوره. د خپل مرشد شاه عبدالعزیز په څېر. 
دارالحرب وبلله او د هغوی په مقابل کي ئې 
جهاد پوه ديني فریضه اعلان کړه. هغه خپلو 
پیروانو او مسلمانانو ته ويل چي یا بايد د غير 
مسلمانو واکدارانو سره جهاد وکړي او که 
جهاد کول ورته ممکن نه وي نو بايد چي يوه 
بل اسلامي هیواد ته مهاجرت وکړي او که 
مهاجرت نه سي کولای نو په خپلو سیمو کي د 
غير مسلمانو واکدارانو د پرزولو له پاره له تولو 
وسایلو څخه استفاده وکړي. داسي ښکاري 
چي سیداحمد بريلوي په دې ښه پوهبدی 
چي انگر پزي تاجران د هند د خپلوا کی له پاره 
تر تولو لوی خطر دی او د هغوی د ایستلو له 
پاره بايد ټول وس په کار واچول سي. هغه د 
مریتیائو يوه مشر راجا هندو راو ته په یوه لیک 
کي د خپلو هلو ځلو سره د تولو هندي ایالتونو 
د همکارۍ غوښتنه کړې وه. هغه د هند د 
ایالتونو هندو او مسلمانو مشرانو ته په خپلو 
لیکونو کي ويلي وه چې له ده سره د هغو 
دښمتو خارجیانو په ایستلو کي مرسته وکړي 
چي له ليري خایونوخخه» د کاروبار او پانګي 
اچوني له پاره» هند ته راغلي دي. The History‏ 
and Culture p ۷‏ 





د هغه له پاره د هند په ښارونو او د 
انکریزانو تر تسلط لاندي سیمو کي جهاد 
ممکن نه وو؛ خکه ئې نو باید د هغوی پر ضد د 
تبلیغ او جهاد داسي يوه سیمه انتخاب کړې 
وای چي لرترلره د لنډي مودي له پاره. د 
هغوی له حملو خخه ساتلی وي. سید دا کار د 
مسلمانو امیرانو. سردارانو. قومي مشرانو او 
خانانو له مرستي پرته نه سوای کولای. خو له 
هغه سره د سند آمیرانو, د هیڅ دول مرستي 
ژمنه و نه کره. د کندهار سردارانو: چي هم په 
خپلو کي د قدرت او شته منیو د + پرولو له پاره 
په ښکاره او پټو دسیسو لگیاوه؛ هم ئې د کابل 
د امیر دوست محمد خان په مقابل کي 
دسيسي کولې او هم ئې د انګرېزي استعمار 
ره مقابله غير گ0 , له سید ړه د 
هیڅ دول ملاتر وعده و نه کره: امیر دوست 
محمد خان د نورو سردارانو په څېر د مرستي 
ژمنه ورسره و نه کړه او سید احمد بريلوي د 
خپلو ورسره ملګرو او مجاهدینو سره د سوات 
او بونیر غر نیو سیمو ته مخه کره. 

سید احمد بريلوي د پښتنو له غرنیو 
سیمو خخه. سيمي ته نيژدي. پاچاهانو او 
سردارانو ته د انګر پزي استعمار سره د مبارزي 
له پاره لیکو ته واستول خو د هیخ يوه خخه ئې 
نه د مرستي ژمنه تر لاسه کره او نه چا عملا 
مرسته ورسره وکړه. هغه د بخارا آمیر ته په يوه 
لیک کي. په څرګنده توګه. د هند پر خاوره 
باندي د نصارا حاکمیت ته اشاره کړې ده او له 
هغه څخه ئې د هغوی د شړلو له پاره د مرستي 
غوښتنه کړې ده. سیداحمد بريلوي د پخارا 
امیر ته ولیکل چي فرنګي کافران. چي د هند 











پر خاوره باندي مسلط سوي دي. ډېر هوشیار 
او چالاک دي او که د خراسان سيمي ته 
ورسېږي نو ډېر ژر به هغه ښارونه هم لاندي 
کړي؛ او په دې توګه به د دارالحرب پولی 
دارالاسلام ته ورسېږي. : 
History of the Punjab ۱‏ 
سید احمد بريلوي دغه راز سدوزي شاه 
محمود ته. چي په هغه وخت کي د هرات 
حکمران وو ولیکل چي د فساد له منخه ورل 
او له هغه سره جهاد کول پر هر مسلمان باندي 
فرض دي. خرنکه چي اوس د هند پر تولو 
ښارونو باندي کفار حاکم دي او دې فتنې د 
هند او خراسان ټول ښارونه نيولي دي نو پر ما 
باندي فرض وه چي په هند کي د خپل اصلي 
ټاټو بي خخه وخوخبررم. د هند. سند او خراسان په 
ښارونو کي وګرځم او د دغو سیمو مسلمانان جهاد 
اومبارزې ته تشویق کړم. ۷۱ 0 1000 
سید احمد بريلوي د هرات شهزاده 
کامران ته ولیکل چي هر کله ئې دغه سيمي د 
کفارو او منافقیتو څخه پاکي کړې نو بیرته به 
له خپلو ورسره مجاهدینو سره د هند خاوري 
ته ځي او هلته به د کفر او طفیان له منخه ورلو 
له پاره جنګېږي خکه چې د ده اصلی مقصد په 
مين کی کیا دی ته په خزاسان کی 
اوسیدل۷۲۰ 0۲ 1010 : 
لکه خرنکه چي د سید سره د سند. 
کن هار کابلء. هزات او بخارا امیراته او 
سردارانو مرسته و نه کړه دغه راز ئې د پښتنو د 
غرنیو سیمو خانان او قومي مشران. لکه 
خرنکه چي ده به ئې انتظار درلود؛ هم چنداني 
په درد و نه خورل بلکي زیاتره وختونه د ده د 


تحریک په مقابل کي خنډ سول او حتی د 
ناکامی, علت تې وکرخیدل. مخکي مو ولیدل 
چي د هند ښادي خان په لومړي سر کي د 
سید احمد بريلوي سره د هر راز مرستو ژمنه 
وکړه. خو وروسته د سیکهانو ملکری سو او د 
خپل خیانت سزا ئې ولیده. د پېښور حکمران 
سردار یارمحمد خان خو د سید احمد سره د 
جنک میدان ته حاضر سو او په جنګ کي ووژل 
سو . سردار سلطان محمد خان طلایی؛ چي تر 
مرګه سیکهانو ته وفادار پاته سو. د سید سره 
پر خپلو ټولو وعدو پښېمانه سو او د ورسره 
خانانو او ملکانو سره یو خای ئې په يوه شپه په 
پېښور کي د سید احمد بريلوي ټول ملګري 
قتل عام کړل. که له سید سوم د پنتنوشانانو 
د زره له کومي ملاتړ ملکری وای نو ښايي د 
سیکهانو پوخي قدرت هغه په دومره اسانی, او 
دومره ژر له منخه وری هم نه وای. خانان؛ 
قومي مشران او سرداران له لویه سر د يوه لوی 
ارمان او يوه پراخ قومي او ملي تحریک له پاره 
ښه وسایل نه دي. هغوی معمولاً په خپلو 
قبیلو کي د تنه او د خپلو قبیلو خخه دباندي د 
ليري او نیژدی قبایلو سره د شته منیو او قدرت 
د تر لاسه کولو او وینو تویبدلو د بدل اخیستلو 
له پاره په جګړو لګیا وي. تربور او تربور گلوي 
ژیاتره د ذبمن او دښمنۍ په معتي پکښي 
اخیستل کېږي (تر بور که ښه وي د تره زوی 
دی که بد وي د خره زوی دی ) خانان او قومي 
مشران د خپل تربور د له منخه ورلو او 
كمزوري کولو له پاره. زیاتره وختونه, د هر 
قدرت سره ملګري کبدلو ته حاضر وي؛ خکه 
نو د هغوی پر وفاداري باندي چنداني حساب 


ته سي کبدلای. ایچ پی لمسډن .۲.۴ 
0 په ۱۸۳۷ کي. چي د هندوستاني 
مجاهدینو تحریک لا ښه په زور کي وو؛ د 
عجب خان د خدمتونو یادونه كوي چي 
خرنکه ئې د ده قواوو ته په غرنیو لارو کي 
لارشودنه وکره او دوی وکرای سوای چي د 
هغه په مرسته د با بوزي قبيلي مقاومت شند او 
د هغوی کلي تباه کري. دی وايي چي که د 
عجب خان مرسته نه وای ښايي د بونیر 
جنکیالیو دی او د ده قواوي تباه کړي وای خو 
عجب خان ده ته د بونیروالو د کمین او ناخاپي 
حملي خخه مخکي له مخکي خبر ورکر او 
دوی ئې له فاجعي خخه وژغورل. 5٠0109‏ 
the Frontier ۵۲۳‏ 

په ۱۸۵۷ او ۱۸۵۸ کلونو کی. چی 
انگر یزان د هند د مسلمانانو ڈ شورش او 
دهلي د محاصري په وخت کي له سختو 
ستونزو سره مخامخ ول: نو بیا هم عجب خان 
او د پوسفزیو خینو نورو خانانو د هغوی له پاره 
ملیشه قواوي برابري کړې او پر هندوستاني 
مجاهدینو او نوربیانو پاندي ئې په حملو کي 
د انکریزانو مرسته وکره: په داسي حال کي 
چي د پنتنو ډېر خانان او قومي مشران د 
هندوستان د ښورښي قواوو په ملاتړ درپدلي 
ول. انګرېزانو همدغه ملیشه قوتونه. د پنجاب 
له قواوو سره یو خای. د دهلي د محاصري د 
ماتولو او ژغور لو لپاره ولپررل. 1010 

دغه راز د ۱۸۳۸ څخه تر ۱۸۴۲ پوري» 
د انګرېزانو او افغاتانو د لومړي جنګ په کلونو 
کي د لال پوري د مهمندو يو مشر سعادت 
خان د انګرېزانو په مقابل کي په جنګ او 





مقاومت لاس پوري کر . د هغه تربور توره باز 
خان سمدستي د انکر بزانو ملاتړ پیل کر او په 
اباسین او جهلم کي د انگرپزانو خدمت ته 
حاضر سو. انکریزانو هم هغه ته دلال پوري 
خاي ورکره: کله چي انکرپزانو په افغانستان 
کي ماته وخوړه نو توره باز خان انګرېزانو ته 
وتښتېدی او سعادت خان بيرته د لال پورې 
خاني ترلاسه کړه. م The Borderland‏ 
YY‏ 

مور مخکي ولیدل چي د امبيلي په جنګ 
کي پښتنو دومره قربانی, ورکړې او دومره زور 
ئې وښود چي د انګرېزانو د قواوو قوماندان 
چمبرلین مر کزي حکومت ته د عقب نشینی, 
کولو پېشنهاد وک و په جنگ کي ډو سخت 
ټپي سو؛ مګر د پښتنو ډېرو سترو خانانو او 
قومي مشرانو د جنګ په کرماکرم کي د پېښور 
له انګرېز کمیشنر څخه ټنګې واخيستلي او 
مقاومت ئې کمزوری او مات کر . د مجاهدینو د 
مقاومت او هستو ګني مرکزونه ئې وسوخول او 
د مجاهدینو يوه ډله ئې د قتل عام خولي ته 
ورکره. دغه راز اقداماتو او د خانانو څرګندو 









خیانئتو نو او نامردیو د مجاهدینو د تحریک د 
وسله وال مقاومت تر پایه پوري دوام در لود او 
هغوی ئې له مر کانیو ستو نزو سره مخامخ کړي 
ول. که خه هم چي د انکریزانو د منظمو 
پوخونو» عصري وسلو او پیسو سره: چي د 
پښتني سیمو د لاندي کولو فیصله ئې کړې 
وه. مقاومت د غير ممکن تر سره پوري کران 
کار وو؛ خو که د لویو خانانو او سردارانو 
همکاري او ملاتړ ورسره وای نو انکر پزانو به دا 
سيمي په دونه اساني لاندي کړي نه وای او تر 
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. ادبي او پولنیزه مج 


ابده به له ستو نزو سره مخامخ وای: 

سراولف کیرو 2۳06 013۴ ٩۲‏ د سید 
احمد بريلوي او په عمومي صورت د پښتنو د 
تحریکو نو او قدر تونو په باب ليکي چي د پښتنو 
په تولنه کي یو مشر را پیدا سي او ټول قبایل سر 
یو موټی کړي او چي خه خنډونه ئې په مخکي 
وي هغه له منځه یو سي او پر تولو رقیبانو غالب 
سي. تر یو وخته پوري د پښتنو قباپلو او مشرانو 
تر منځ داخلي دښمنۍ او رقابتونه هبر سي؛ او 
ټول په يوه زره او يوه خوله تر يوه متحد بیرغ او 
شعار لاندي راټول سي. داسي انسانان او افراد 
ډېر ليده کېږي چي مرګ ته مخ پر تندي 
ورخغلي او خان قرباني کوي. په هر خای کي 
دغه د قربانۍ احساس او جذ په چليرري. خو په 
دغه ترڅ کي یو مشر د ځان په ستایلو» باتو او 
شخصي ګټو په لاسته راوړلو لکیا سي. په دې 
توکه. هغه ارمان چي د یو موتي کېدلواو قربانیو 
سبب سوی وو له ناکامۍ سره مخامخ سي. 
کینې او بد نيتي پیل سي. هغه کوښښونه او 
هلي ځلي چي د بریاوو او لاسته راور نو د ساتلو 
له پاره ضروري دي. د قبایلو تر وس ووزي او تور 
دوام نه سي کولای. پښتانه تر لاسه کړي 
مځکي او بریالیتوبونه له لاسه ورکړي. د 
تحریک پر مشر باندي اعتماد سست سي او ټول 
قبایل لکه څرنګه چي ورته راغلي وه هخسي 
ورخخه ولاړ سي؛ او مشر پر سپین میدان پاته 
سي. ۲۰۵ م 83۲0305 ۴ 

البته. د کابل د دربار او سردارانو په 
مقابل کي خبره په دغه ډول نه وه. د سرحد 
پښتنو په عمومي صورت. د کابل پر حکومت 
باندي حساب کاوه او هغه ته ئې د انکریزانو, 
سیکهانو او بل هر خارجي دښمن په مقابل کي د 


يوه قوي ملاتر په ست رکه کتل. بايي علت به ني 
دا وو چي دوی د کابل حکومت د پښتنو یو 
قانوني قدرت باله او د خانانو او قومي مشرانو پر 
زور او بازو باندي ئې» چي نن به سره یو خای او 
سبا به سره دښمنان ول. ډېر حساب نه سوای 
کولای. خو د کابل دربار د خیبر خخه کښتي 
خوا پښتنو له تحریکوتو او ښورښونو سره ډېره لر 
علاقه ښودله» او يوازي به ئې د خپل ضرورت په 
وخت کي د هغوی ملاتړ کاوه او یا به ئې مرستي 
ورخخه غوښتلې. د سید احمد بريلوي او په 
عمومي صورت د خیبر څخه د کښتي پښتونخوا 
د تحریکوتو د ناکامپدلو یو عمده علت له هغوی 
سره د کابل د در بار او سردارانو بې علاقه كي وه 

امیر دوست محمد خان په ۱۸۳۴ کال کي 
د سیکهانو سره د جنګ په وخت کي د سوات له 
اخوند صاحب څخه مرسته وغوښتله. اخوند 
صاحب له خپلو قومي لښکرو سره؛ چي زیاتره په 
تورو او خنجرونو او یو لږ شمېر ئې په توپکو 
سمبال ول؛ د پوځي روزني خبره خو بيخي په 
منځ کي نه وه د امیر مرستي ته تر پېښوره پوري 
ورغی. البته امیر بېله جنګه ماته وکړه او اخوند 
هم له خپلو قومي لښکرو سره بیرته سوات ته 
وخوخبدی. دغه راز په ۱۸۳۹ کي د افغان او 
انکلیتن د لومړي جنګه په وجت کی چي 
انګرېزي پوخیانو او شاه شجاع د غزني ښار 
محاصره کړی وو د هندوستاني مجاهدینو مشر 
مولوی نصیرالدین له زرو تنو مجاهدینو سره د 
افغانانو مرستي ته ورغی. په هغه جنګ کي ئې 
درې سوه مجاهدین تلف سول. کله چي امير 
دوست محمد خان قدرت ته ورسېدی نه امیر او 
نه د هغه زوی امیر شپرعلي خان د مجاهدیئو یا 
نورو هغو پښتنو سره چي د انګرېزي استعمار په 
مقابل کي ئې مقاومتونه کول خواخوري قدر 


شکاره که 

په ۱۸۵۷ کال کي چي په هند کي د 
انګرېزي استعمار په مقابل کي مسلمان عسکر 
ياغي سول او د ډهلي په ښار کي دننه جنګونه 
پیل سول. او د هند زیاتره مسلمان نشینه 
سيمي ښورښونو ته تياري وې» امیر دوست 
محمد خان د هر دول اقدام کولو خخه ځان 
وژغوره. انگر پزي مورخین ليكي چي که خه هم 
چي د امیر خپلو سردارانو او د کورنۍ غرو پر هغه 
باتدي له هري خوا زور واچاوه چي د هند د 
مسلمانانو تر خنک ودربري او د دغه خدای 
وركري فرصت خخه کته واخلي او د پېښور ښار 
بیرته تر لاسه کړي مکر امیر له انګرېزانو سره پر 
خپله دوستي کلک ودربدی. که امیر په دغه 
وخت کي پر پېښور باندي حمله کړې وای؛ که 
ئې نور هیڅ نه وای کړي نو لرترلره موږ به د 
پتجاب څخه د ډهلي د محاصرې د ماتولو له پاره 
قوه نه وای لېږلې. دې کار به د ډهلي محاضره 
اوږده کړې وای او ښايي جنګ د انګرېزانو په 
تاوان تمام سوی وای. د پنجاب اعلی کمیشنر 
hn 6756‏ 57۳ سر جان لارنس پېشنهاد 











وکړ چي د اباسین ټولي لوبديخي سيمي خوشي 
کړي. که خه هم چي سری دا نه سي ویلای چي 
که امیر دوست محمد خان پر پېښور باتدي 
حمله کړې وای نو خه به پېښه سوې وای مګر 
دونه ویلای سي چي امیر په هغه بحران کي د 
انګرېزانو سره پر خپلي دوستۍ ینک ودرېدی او 
په هغه وخت کي د ده ببطرفي د ستايني ور ده. 
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»ادبي او ټولنیزه مجله 


په زړه پوري خبره خو لا دا ده چي امیر 
شېرعلي خان هغو پښتنو خاناتو ته چي د 
انګرېزي استعمار په مقابل کي ئې د ده په ګټه» 
مقاومتونه کول د بند سزا ورکړه او د هفوی 





مخالف قومي مشران او خانان ني قدرت ته 
ورسول. سعادت خان او د هغه زوی نوروز خان 
ئې بندیان کړل او د هغوی د زاره رقیب طره باز 
خان زوی ته ئې د مهمندو خاني وسپارله. خو 
نوروز خان خان بیرته خپل قام ته ورساوه او 
قومي مشر توب ئې لکه خر نکه چي د ملي او قومي 
مشرانو حق دی تر لاسه کر. د سعادت خان 
لمسي په ۱۸۷۸ کال کي پر اففانستان باندي د 
انګرېزانو د یرغل په وخت کي» پر انكربزي 
لښکرو باندي «بري سختي حملي وکړې او د 
پښتنو او افغانستان له خاوري سره ئې خپله مینه 
ثابته کړه. یو خل خو د مهمندو او باجوریو د 
لښکرو شمېر» چي د انگریزانو پر قواوو او د هغوی 
پر طرقدارو خانانو ئې حملي کولې: دوولسو زرو 
تنو ته ورسېدی؛ خو خر نکه چي نه د کابل او نه د 
بل کوم لوري مرسته ورسره وسوه نو د پښتنو 
دغو لښکرو هم د انګرېزانو د منظمو پوخونو او 
عصري وسلو په مقابل کي تاب ړا ته ووړ او 


| مقلومتونه مات‌سول. 
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»ادبي او تولنیز 
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تار 


ه محله 


The Borderland pp ۲۳٢٢-٧۷ 

د کابل دربار او نورو سردارانو, له امیر 
دوست محمد خان خخه نيولي تر امیر 
عبدالرحمن خان او امیر حبیب الله خان پوري: 
نه يوازي د هندوستاني مجاهدینو او د برټانوي 
استعمار پر ضد تحریکونو سره مرستي و نه کړې 
بلکي د هغوی په ځپلو کي ئې برخه اخیستله. 
امیر عبدالرحمن خان په لومړي سر کي د هډې 
ملا (ملا نجم. الدین): ملا پوونده (ملا مخی 
الدین). کر بوغه ملا او نورو کسانو سره دپر ښه 
اړېکي درلودل او په وروسته کي ئې د کابل له 
لوري د هر دول مرستو څخه مأیوس کړل. ملا 
پوونده د ۱۸۹۶ کال په اوري کي له څلور زره 
وزیرو سره. چي + پری ښځي او ماشومان هم ورسره 


ول کابل ته ولار او د امیر څخه ئې د انګرېزانو په 
مقابل کي د مرستي غوښتنه وکره. ملا پوونده ويل 
چي دوی غواړي وزیریستان د افغانستان خاوره 
وګڼله سي او برټانویان ورخخه ووزي. که چيري 
امیر مرسته ورسره و نه کړي نو دوی مجبور دي 
چي په خپلو وسایلو به دا جنک پر مخ بیایی. 
Kandahar Newsletters vol ۷ p ۷‏ 

امیر په لومړي سر کي ته غوښتل چي له 
ملا پوونده سره وګوري او د هغه سره ملګرو 
وزیرو ته ئې په چمن حضوري کي په خیمو کي 
خای ورکړ؛ او کله چي ئې له ملا او د هغه سره له 
ملګرو ملکانو سره وکتل نو ورته وې ويل چي 
تاسي اوس د فر نګي پر ضد جهاد کوی او سبا چي 
هغه ولاړ سي پيا به زما پر ضد جنګېږی او ما به د 
فرنګي ملگری بولی. په دې برخه کي د ملا 
پوونده دلایلو او اطمینان هیڅ ډول آغیزه و نه 
کړه او بالاخره امیر : خو ورخي وروسته» د کابل د 
کوتوال په خوله ملا پوونده ته ووپل چي امیر د 
برټانیې له حکومت سره دوستانه ار يکي لري او 
هغه د ملا پوونده په وجه نه سي خرابولای. لاطا 
pp ۱۸۹-۰‏ 

ملا پوونده بالاخره له کابل څخه ولار او د 
تک په وخت کی ئې له امیر خخه د خپلو شپاړسو 
ورکو سویو ملگرو په باره کي د معلوماتو غوښتته 
وکړه. خو امیر ورته وویل چي هفوی ښايي خهلو 
وطنونو ته تللي وي او دوی به وروسته تحقیقات 
وكري.۱۹۵ م لاطا 

په زړه پوري خبره دا ده چي امیر 
عبدالرحمن خان هغو کسانو ته چي انکریزانو ته 
ئې تکلیف ورکری او يا یې وژلي ول. سزاوي 
ورکولې. امیر ته د افغان او انکلیس له دوهم 
جنک خخه شپارس کاله وروسته رپوټ 
ورسبدی چي د لوګر اوسپدونکي مير امام د 


جنک په وخت کي هم انگربزان وژلي او هم تې 
هغو کسانو ته ستونزي پېښي کړي وې چي د 
انکریزانو د پوخ له پاره د غلې داني د اخیستلو له 
پاره به کلیو ته تلل. امیر هغه سړی او د هغه دري 
زامن بندیان کړل او د هغوی شتمني ئې ضبط 
کړه. ۱۱۳ م لاطا 

امیرعبدالرحمن خان د انکریزانو او قبایلو 
په برخه کي یو ډول متضاد او په لږ وخت کي 
بدلېدونکی دریځونه درلودل. د ۱۸۹۷ د اکټوبر 
په میاشت کي ئې د ادم خیلواپرپدیو جرګه کابل 
ته راوبلله او له هغوی څخه ئې د انکریزانو په 
مقابل کي د پاڅون او پر هفوی باندي د حملو 
دلایل وغوښتل. هغوی خپل دلایل ورته وویل. 
امیر په لر وخت کي د تقویم الدین په نوم رسالي: 
په افغانستان کي دنه او په قبايلي سیمو کي 
خپري کړې. له تولو مسلمانانو خخه ئې 
وغوشتل چي د کافرانو سره جهاد وکړي او په 
جنک کي پر شا رانه سي. خوک چی په جنګ 
کي پر شا راسي په آخرت کي به ني خای دورخ 
وي. دې رسالو ډېره چتکه آغبزه وښندله او په لږ 
وخت کي په قبایلو کي. له انگر پزي قواوو سره, د 
وړو او لویو جنکونو اورونه بل سول. د برتانوي 
هند حکومت د امیر د دې عمل په مقابل کي 
ډېره سخته خواشيني وښودله او امیر ئې وهخاوه 
چي د فبایلو سره له خواخوږۍ خخه لاس 
واخلي. د حکومت دې عمل خپله نتیجه ورکره 
او د خمند حکومت ته ئې اطمینان ورکر چي نه 
به خپلو رعیتو ته د قبایلو په جنګونو کي د برخي 
اخیستلو اجازه وركوي او نه به د انګرپز حکومت 
دښمنانو او نه به وسله والو کسانو ته په خپله 
خاوره کي پناه ورکوي. کپټن ايچ ايل 
نیویل !|۱۱6۷ .۲ 3091 ليکي: "دا په 
انصاف سره ویلای سو چي د ۱۸۹۷ د عملیاتو په 


جریان کي عبدالرحمن خپله ټینګه بې طرفي 
وساتله. هغه زمور په مقابل کي د پاخون مذهبي 
دلایل و نه مئل او قبایلو ته ئې د هغوی د بپخایه 
او غلطو اعمالو له امله خبرداری ور کر او ورته وې 
ویل: زه بايد په لنډو عباراتو درته ووایم چي زه 
ستاسي له مسایلو سره هیخ اړه ته لرم» ستاسي له 
چارو سره هیخ غرض نه لرم: خکه چي زه په تاسي 
باور او اعتماد نه لرم. تاسي داسي فکر مه کوی چي 
زه د شپرعلي په خبر احمق یم» چي ستاسي په 
خاطر پر نورو تعرض وکرم او آزار ورکرم. ستاسي 
اصلي هدف دا دی چي ما د انکربزانو له حکومت 
سره جنګ کولو ته مجبور کری او که زه دغه 
احمقانه عمل ته لاس واچوم نو یقین لرم چي تاسي 
به د جنګ په وخت کي خپلي تماشي کوی ". 

مکر ملایانو او د سرحد قبایلو د ۱۸۹۷ کال د 
جولای تر پایه پوري خپل کار کری وو او ټول 
سرحد پر شور راغلی وو. قبایلو پر مله کتب باندي 
حملې وکړې او چکدره ئې محاصره کره. مومندو 
پر شنکر کر باندي حملي و كري. اپ بدیو او اور کزیو 
د سامانه قلاوي محاصره کړې او حکومتي قواوو د 
خیبر د دري کنټرول په بشپره توکه له لاسه 
ورکر ... 00 Campaigns on the Northwest‏ 
۲۱1۲-۳ 

د هندوستاني مجاهدينو. چي تحریک ني 
د شلمي پېړۍ تر دريمي لسيزي پوري دوام 
درلود. او په پشتونخوا کي د انګرېزانو په مقابل 
کي د ورو مذهبي او سياسي تحریکو نو په مقابل 
کي د امير حبیب الله خان پاليسي هم د خپل 
پلار په څېر وه. په داسي حالاتو کي به د 
پښتونخوا د سيمي مذهبي او ملي تحریکونو د 
کابل له دربار څخه د کومي مرستي انتظار 
درلودلی وای. طبيعي خبره ده چي غیرمنظمو 
قبايلي تحریکونو یو په بل پسي د انگریزانو د 
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زور . منظمو او روزل سویو عسکرو؛ عصري وسلو 
او زرو په مقابل کي دبر دوام نه سو کولای او یو په 
بل پسي مات سول. 

په پښتني سیمو کي د تولنیزو او مذهبي 
اصلاحاتو تحریک؛ لکه خرنکه چي د سیداحمد 
بريلوي او هندوستاتي مجاهدینو خخه دبر 
مخکي پیل سوی ووء د هغوی د تحریک د 
کرارېدلو سره خاموش نه سو. د هډې ملا او د 
ترنګزو ضاحب» د هغه ملګري د الینګار فقیر او د 
حاجي صاحب زامنو هم د اصلاحاتو تحریک ته 
دوام ورکړ او هم ئې د انگریزانو پر قواوو او د 
هغوی پر طرفدارو ځاناتو او مشراتو باندي حملې 
کولې. حاجي صاحب او د هغه زامنو په ۱۹۳۵ 
کال کي د خپلو حملو لمن تر پېښور او نوښار 
پوري. چي د انگریزانو منظمي قواوي پکښي 
پرتي وې» پراخه کره. 

The Frontier ۱۸۳۹-۱۹۳۷ P ٩ 

انگريزي قواوو دیر ژر د هغوی خوا ته 
توجه واړوله او حاجي صاحب مجبور سو چي د 
مهمندو علاقو ته پر شا سي. په هغو سیمو کي ئې 
د انګرپزي قواوو او برټانوي هند له حکومت سره 
خپل سخت مخالفت او تبلیغاتو ته دوام ور کړ. د 
برتانيي حکومت پر هغه باندي خو خله «بري 
سختي حملي وکړې خو تر پایه پوري د حاجي 
صاحب په نیولوء وژلو او ماتولو بریالی نه سو. 

Lords of the Khyber P ۵ 

د کابل حکومت د ترنگزیو له حاجي 
صاحب او د سرحدي قبایلو له پښتنو سره د 
انکریزانو په مقابل کي هیخ مرسته و نه کړه. په 
٩‏ کال کي. د افغان او انکلیس د دريمي 
جګړې تر پیل کیدلو مخکي» اعلیحضرت امان 
الله خان د ترنگزیو حاجي صاحب ته ولیکل چي 
که مرمیو ته ارتیا لري نو سپه سلار به ئې ورته 


ورسوي.۱۱۴ ۲ India and Afghanistan‏ 
البته مرمۍ بايد د ترنکزیو حاجي صاحب ته 
ځکه ته وَي رسېکلې چي دا لیک هدک ته نز 
رسېدلو مخکي د پرټاتوي مقاماتو لاس ته ورغی. 
په ۱۹۳۲ کال کي چي مومندو په يوه لوی پاڅون 
لاس پوري کر د کابل حکومت نه يوازي له 
هفوی سره مرسته و نه کره بلکي په پټه ئې 
انګرېزانو ته اجازه ورکړه چي د هغوی کلي او 
وسله والي ډلي حتی د افغانستان په خاوره کي 
دننه هم بمباري کړي او له دې وروسته د کابل او 
انګرېزانو د حکومت تر منځ انديوالي نوره هم 
ټینګه سوه. د دې کار یو علت دا وو چي نادرشاه 
او د هغه زوی ظاهر شاه د مومندو او نورو پښتنو 
له وسله والو مقاومتوتو خخه په بېره کي ول او 
هغه ئې د خپل قدرت له پاره یو خطر باله. (د 
جرمني امپراطورۍ افغاني جګړه: ۱۰۴) د 
برټانوي هند څخه د انګرېزانو د وتلو او د هند او 
پاکستان د وپشل کېدلو څخه وروسته د 
پښتونخوا په قبايلي سیمو کي وسله وال 
مقاومتونه کرار سول او يوازي فقیر ايپي د 
انگر بزانو پر ضد د جهاد د بليغ پر خای د 
پنجاب د حکومت پر ضد جګړې ته دوام ورکر او 
د وزیرستان په غرونو کي تې د يوه ملي مشر په 
حیث د پشتونستان. يا د پشتنو له پاره د يوه 
مستقل دولت د جورولو. چیغه پورته کړه. 
Political Leadership p ٢‏ 

هند او افغاتستان د پښتونستان د داعيي او 
جوړېدلو ملاتړ وکړ . دا ملاتړ يوازي د تبلیغاتو او 
پروپاګندې په ساحه کي وو او پخپله له ایپي فقیر 
سره چي تر ۱۹۶۰ کل پوري ژوندی وو او تر 
مرګه له خپلي غوښتني خخه تبر نه سوء چا 
عملي مرسته ونه کره. 

نور بیا .. 


تدر او ادب 


چلووتکی: پردبس کندهاری 


شهید پتیال استاد جهاني 

غزل غزل 
مور له موج سره اشنا یو تر توپانه به ورخو | خدایه د زمان بادونه زموږ د وطن ښکلي وري 
دلمرونوقاصدان یو ترآسمانه به‌ورخو | هره ورخ له کلیو له بارونو نازولي وري 


خه به کرو ملگرو د حالاتو ست رګي سري وينم 
یار چي مي پخپله د اغیار توري پوښلي وړي 
شوک به د کیږدۍ د ماښامونو لمبي بلي كري ( ٩۳‏ ) 
۲ زما چي د نکریزو جنازي له ښار او كلي وري 
منصوري قهرموویش دی دار مو نه سي ګرخولای | زم يه مي د پپغلو لونکین په وینو سور وينم 
دخپل سر په نذرانه كي ترجانانه به ور جو | شي الفرغلري له هره پېيلي وړي 
له محرابه بغاوت دی له توبو توبه ګاري ده | ما چي د زاهة کیسه کول تاسي به نه منل 
د ګناوو پر لار باندي ترایمانه به‌ورخو | ګورئ تر خلوته چي خمونه غلي غلي وري 
څه که سر بایلوآسمانه خوورخوچي‌هر څه كبري | دلته خم د وينو هلته جام د کوثرونو دی 
درندانو په خلاصون کي تر زندانه به‌ورخو | برخي ازلي دي له آسمانه ئې راغلي وري 
دهوس راغ به ساتو په سپبخلو رون وتبلو | نور د نيمي لاري د یارانو کيسي مه پوښته 
وينم بتخانو ته پر تندي سجدي منلي وري 
کوری چي د وینو د بدل تمه تري و نه کړئ 
یار مو د قاتل په لار کي شمعي لګولي وري 


له مستی, سره بدمست یو له درو مو پروا نسته 
په تیاکو پنوزاه ده تر مغانه به ورخو 


دمست خیال پر وزرونو تر سبحانه به ورخو 


زره به سپین کرو دمخونو په خبر ښکلی او روښانه 


شعاد ته نه ملگ نات دنھ دی ۶ ۱ ۰ . : 
بیاد نور په ملګرتياتر سه ور سو زه دي جهاني د نصیب ستوری مرور وينم 


ستوري د سهار څخه امام سترګي ګنډلي وړي 
په کوټ رکید پينالهانکاړونونښاتیدي 


ود با اوه تک 5 ق مانه ۹ 
حو د یار او رترهرقر به ورحو 6 وف تیاه وا وو 








عبدالتافع ثٌنا 

د یو خوانیمر ک دوست په یاد 
عکس د ښکلاء د آنینې له لاسه ولوپدی 
جام وو د خندا. د فرښتې له لاسه ولوبدی 


پېښه د تقدیر پاڼو کي لویه حادثه سوله 
وګوره! قلم د زماني له لاسه ولوبدی 
یو ناخاپه والوتلي توري د تورتم سبلی, 
ور د ډېرو سترکوء د ډېوې له لاسه ولوپدی 
خوب د تغافل: د وصل منخ کي غلبه وکره 
زره د یو عاشق. د معشوقې له لاسه ولوبدی 


نیت د ساقي تنگ سو چی نوبت د ثنا ورسبد 
بحر د مستیب د پيماني له لاسه ولوبدی 
محمدعمرساغر 

غزل 
سولمه ستري ستا له غمه مي کیله کوله 
اوښکي مي راغلي په بټو کې تماشه کوله 


زه ملامت يم د دنیا په رواج نه وم خبر 
ما لېوني به تل د زره خبر په خوله کوله 
ما ويل ته به هم زما په شان یې درد به لرې 
کنې ملګرې په پردبس مي مینه څه کوله 
اوا تل د مج ,نادت 
هم مي جامونه څښل هم به مي سجده کوله 
لاره مي مه څاره وړې لبونی سوی يم اوس 
نن مي پوښتنه په کوڅه کي د خپل وره کوله 
خپلي خوانی, ته دي ارمانه مخ تورن کړم خکه 
ما په پردۍ مځکه د ګلو کرونده کوله 


ساغر ګرم نه وو غربت غم د ملګری درد وو 
چاره تې نه وه خامخا به تې نشه کوله 


سپوږمۍ مخلص 
غزل 

تابه خنک هه هیرومه تور زندانه 
خاطري درخه لرمه تور زندان 4 
تادژونداو تاد وخت په خورو پوه کړم 
هر دپبوال دي مچوم ه تور زندانه 
په کتنه کته راظلم و تعاس وه 
خان په لمر تکورومه تور زندانه 
د خوانی خوري شببي دي زما اخيستي 
دا بے زه حبرانومه تور زندانفه 
ستا په غېږ كي هم ملګري هم یاران دي 
په دعا کې ادومه تورزندانه 
تاج محل ته چي د ميني ورستنه سم 
ستابه ياد تازه کومه تور زتدانه 
هرکلي ته بسه داستوري ټول ولاړوي 
چي زاد قدم وهمه تور زندانه 
دا لاسونه د سپوږمۍ کمزوري نه دي 
پنتج رې دي ماتومه تور ژندانه 


عبدالمالک عمران 
غزل 

اوس هغه خبري ښې ځني راباسي 
خوله خوږ ده چي خوږې ځني راباسي 
د سندرو شاپېرۍ دی لاس راکری 
د سندرو اشیانې خني راباسي 
په روی مل وهلي سترګي مه راباسه 
د ښار خلک دي فتنې ځني راباسي 
په سینه کي مي خامک سولې هنداړي 
لمر پرې راغلی او وړانګې ځني راباسي 
بيا د شپې د شپېلۍ ږغ راخي عمرانه 
یو مین دی چي نغمې ځني راباسي 


چي سر مي دی ساتلی: دا خیگر مي دی په مخکي 


رقیبه رانژدي ند سې سینه دي درخیرمه 


تې وینې او که نه چي دا خنجر مي دی په مخکي 


هيخ غم نه راپربردي راته ولاړ مي دی په خوا کي 
یو شکلی نازنین غوندي بشر مي دی په مخکي 


رڼاوي خپروي راته زما په تور تقدیر کي 
نه ستوری نه سپوږمۍ ده لکه لمر مي دی په مخکي 


هر څه مي کړه قربان دا ستا په مینه کي دلبره 
اوس پاته راته پاڼي دا یو سر مي دی په مخکی 


غزل 
ډېره راته گرانه دا ستامينه سوه 
وچه مي په زره کي د زره وينه سوه 


مخکی دا کي سه دومره خوږه په وه 


تا چے راته وكکړله رنگينه سوه 


سنانامه مي دومره زیاته وونل 
ژبه مي تڼاکي سوله خوړينه سوه 


رای محمد چ يي دې دنيالره 
خلاصه هره ښځه له ناورینه سوه 


پاڼي چي له تا سره محبت وک 
خسود نسو هر سړي ته نازنينه سوه 


موسکااوربل 

غزل 
غم مي وي پر زره درپسي وژارم 
وژارمه ښه درپسي وزژارم 


هسي خو تا هم له یاده ويستي یم 
پري مي رده چي زه درپسي وزارم 
ستا و تصویرونو ته فریاد کوم 
کړم ورته کاته درپسي وژارم 
ستا د زلمیتوب کلاب مي بوی نه کر 
ژونده نو پر خه درپسي وژارم 


تن ښکاري اوربل راته موسکا وکړي 
نن ښکاري چي زه درپسي وژارم 


مروا سپاس 

غزل 
خارمي کره ځواني ستاتر نامه اشنا 
درمي کره په ميته کي خپل زره اشنا 


مه مي وی نو زه د راز ژب ه یسم 


توله شپه مي ستا تصویر ته روڼه کره 
توله شپه مي وک ره خپل خواله اشنا 


مرگ خوانیمرک اوس هم پکښي چين كوي 
سر چي خوري نو بس د پښتانه اشنا 


تور به پرې سپاس جوره لبمه کړي خپل 
خاوري که وي ستاد قدمه اشنا 


1 
چا 
8 


يخي 


مو 
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محبوب مشتاق 

غزل 

هلته د سپوږمۍ سره ملکری دی 
خوک چي تر دې خاورو لاندي مړی دی 
مه کوه بيده زره مي راویش نه سي 
دپره زمانه وروسته خوب وری دی 
زما نه بغیر تا کله ژوند پرې شووی 
ستا نه بغیر ما کله ژوند کری دی 
واخله زما تصویر زره پوري ونیسه 
نور د دبواله پر مخ ډېر ستری دی 
ګرائی د اوبو څخه ډار مه کوه 
مار که دیع د سیند د بو بری کی 
خان مي دی: نفس مي دی او هر خه مي 
بس هغه مشتاق مي د تن غری دی 


ثرایاحميدي افغان 

عزل 

د فتني وخت دئ داسي مه راګوره 
نېغ نظر کېږې داسي مه راګوره 
زه بي دلبله يم مینه پر تا 
ته بې دلیله پر نه خه راګوره 
ستا د نظر جام ته يم دپره تږې 
که وي خواږه که وي ترخه راگوره 
د غوصي زهر ماخیکر مه راوره 
په ماخیکر کي ياره ښه راکوره 
د عشق یادونه د لومړۍ ورخي نه 
زما په زره کي دي پراته راګوره 
ويل تې تېز نظر دي مړ کړم په خدای 
ثرایا نوره راته مره راکوره 


فدامحمد اقبال 
غزل 

كله سس جر کله بهسر ېړږړي 
مزه د شونډو پر پرهسر کېږي 
دا لبونتسوب او بې هوښي څه معنی 
داسي په ماغريےب اکثثر کېږي 
زم ور گ ودرد جنك و پارلصان 
دلته جنگونه پر گودر کېږي 
ستانې لمونځونه زه شراب چښمه 
نور حسابونه بر مح شر کبري 
پښتونه غم يوازي ستا پر سر دئ 
ټوله شرونه پر خيبر کېږي 
نامردي بيا دي شه خالونه ايښي 
دې گاونډ کور کي څه خطر کېږي 
ککړک چپلاخه بر بارړو وموښلي 
داقیسال چم کي هر سحر کېږي 


عنایت الله عارف 
غزل 
ته همپشه راته کوې په خوله د شر خبري 


خو زه کوم تا ته په مينه د هنر خبري 


ګوره جانانه لري تل داسي عادت پښتانه 
وري وړې بولي په مينه کي د سر خبري 
رښتیا ملګرو تاسو هم ما غوندي ياست او که نه 
که یو پر ما کوي د هر ښکلي اثر خبري 
پر ښکلي مخ د یار نرۍ نری‌خوله راولي 
تاسي وروګورئ کوي ورسره لمر خبري 


د غارف مخ کي ئې منکی مات کر توبه ئې وکره 
ويل ئې نسته د گودر او ماخیکر خبري 





د جوجو محصنږي 


هغه ناول چي په لوستلو کي ئې تر پایه 
بل کار ته پرې نه ښودم؛ هغه ناول چي تلوسه 
ئې ما تر اوسه په بل ناول کي نه ده ليدلي: هغه 
چي کرکټر ئې د يوي بلي سياري یا ستوري 
موجود یا یو اقسانوي شی دی هغه چي د 
پښتني چاپپریال نادودي وار په وار ښکاره 
کوي او زموږ مخي ته ئې ایږدي او نور... 
پوهېږی چې دا کوم ناول دئ؟ جوجو دئ 
جوجو!! 

د ناول ليكني له جوړښت خخه تبر پرو؛ 
خکه هغه توکي چي د ناول چوکاټ رغوي: 
لکه: پلاټ. کرکټر. مکالمف. منظرکشي. 
تلوسه» پیغام او نور ګڼ شیان په دې ناول کي 
ئې په خورا ښکلي ډول مراعات شوی دئ؛ خو 
د محتوی او موضوع له پلوه د بحث وړ دی او 
بايد یو څه پر وږغېږم. 

هره کیسه. ناول. ډرامه او نور... 
تخليقي اثار خامخا ټولتي ته یو پیغام لري او د 
ټولني یو درد نه یو درد پکښي نغشتی‌وي؛ خو 


د ئاول د پېښي په اړه مي اورېدلي دي: چي په 
ناول کي راغلې پېښه به یا په ټولنه کي واقع 
شوې وي او یا به ئې د واقع کېدو امکان وي. 
مطلب دا چي واقعیت ته به نږدې وي؛ نو خکه 
ئې یو لیکوال پر ځان دا لازموي. چي يا ئې د 
دې تاول یا کیسې په مټ د واقع کبدو مخه 
ونيسي او يا ئې هم د نور تکرار مخه ډب کړي. 
د دې ناول له لوستلو را ته معلومه شوه. چي 
لیکوال ئې په ډېر مهارت يوه يوه پېښه 
رابرسېره کوي او د پښتني چاپبریال ناوره 
دودونه په روانه ژبه وړاندي کوي. 

دا چي د دې ناول اساسي موخه او غایه د 
پښتنو د تاوړه دودو ئو خخه پرده ليري کول او 
رسوا کول دي؛ تو د بېلګې په دول ئې د یو خو 
یادونه کوم. 

ستر او حیا د اسلام د سپېڅلي دين 
اساسي توکی دی. ښځي بايد د نامحرم کس 
یا د پردیو خخه په ستر او حیا کي وي» حتی 1 
چي ږغ تي پر نامحرم سري حرام دی؛ خو په 
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دې ناول کي د پښتنو همدا بد دود رسوا شوی 
او هغه دا چي کله هم د یو چا کور ته د خپلو 
تربرونو یو لس یا دوولس کلن ناریئه ماشوم 
هم پر خپل سر ورشي نو ورته په غوسه به وي 
او پر زره به ئې اور بلېږي او وايي به» چي خنکه 
بې له اجازي خخه زمور, کور ته راغی؛ نو لاس 
په بدیو او تکولو پوري کړي؛ خو هغه کسان 
چي ډولکي يا په اصطلاح وچه مبوه ئې په لاس 
کي وي او پپغلي ورته لوخ سر اتنونه كوي بې 
پروادي. 
۰ قتل قتال او بدۍ حرامي دي؛ خو موږ 
پښتانه به ئې پر يوه ډېره وره مسئله باندي د 
پولي پتي پر سر د یو بل په وینو لاسونه سره 
کړي او بيا به ئې ټول عمر نوي تسل ته په 
میراث ورپرېږدي او بله بدبختي خو ئې بيا دا 
هم ده. چي خور او لور به پکښي په بدل کي 
ورکړي او هغه چي جزا ئې بايد ليدلي وای» نه 
ئې ويني او جزا به ئې یو بې ګناه بنده ويني, 
٥‏ مسئولیت پېژندل د دې ناول يوه بله دپره 
مهمه موضوع ده. دلته ئې د شاعر او لیکوال 
دنده ورمعلومه کړې ده» چي واقعیتونه دي 
ووايي او په دې لاره کي دي د هیخْ شي پروا نه 
ساتي» په دې برخه کي ارینه بولم چي د ناول 
د متن يوه برخه ستاسي مخي ته کښېږدم: 
"جو جو وویل: شاعران او لیکوال دي یاد 
کرل. ما هم د دوی ليكني ولوستې: خو زه 
ډاډه یم چي کوچیانو ته ئې پر پاخه سړک د 
روان موټر له نیو کتلي دي: دوی له ليري د 
هغي پېغلي کوچی, تصویر اخیستی چي په 
اوښانو پسي روانه ده؛ خو هیخکله ئې د هغي 
له وچو شونډو راوتلی ستری آه نه دی 











اورېدلی. د هغې په چاودو پوندو کي ئې تللیو 
اغزیو ته پام نه دی وراوښتی» د هغې د تندي 
مرو خولو ته تې نه دي کتلي. د هغې په تنکي 
عمر کي ئې د سترګو شاوخوا ګونځي نه دي 
ا 

جو جو غلی شو. تواب هماغسي خر ېدلی 
سرروان وو. 

جو جو وویل: شرط تړم که پر همدي 
شاعر او لیکوال يوه ورخ د کوچۍ برستن هواره 
کړې تر سهاره به ئې سپېږمې تينگي نيولي 
وي. که دې ډوډۍ ورته کېښوه» په کاسه کي 
به ويښتان پسي غواري: دوی د کوچیانو د 
ژوند په صفت نه مر بري؛ خو که ورته ووايي 
چي يوه اونی, ژوند ورسره وکره؛ نو د پچو د 
بوی و دورو له لاسه به ئې تشناب کاغذ 
سپپرمو ته نيولي وي» يوه شجبه تې د موټر له 
ښیښو يوه کوچۍ پپغله ولیده. سل مخه ئې په 
صفت ډک کرل.... 

کلب دا چی يو اساسی پیغام پکښي 
شاعر او لیکوال ته دا دی چي له واقعیتونو دي 
سترګي نه پټوي او د هوايي خبرو پرخای دي 
واقعیت ووايي. 

د یو چا له ببوسی ناوړه کته اخیستل. 
ځان پر نورو پېټی کول په بلاګانو او تورو 
پیشوکانو باندي د ماشومانو ویدول او ... هغه 
خه دي چې زموږ تولنه ورسره لاس و کر پوان 
ده؛ خو پياوري لیکوال تصير احمد احمدي 
په خپل هنري خواک رابرسبره کړي او د دې 
ناوره دودونو خخه د خلاصون لوست 


پای 





ژبارن : محمدایراهیم عطايي 


د نړۍ د ببلوببلو ممالکو ادب 


)١٢( 
چلي‎ 


د کابریلامیسترال اثر: 
د ژوند آواز 
ای انسانه ببهوده نغمه سرایی مه کوه»؛ 
خکه همبشه د کار په آخر کي د خوښۍ او 
نشاط آواز ناخوانده پاتبري. 
ببهوده خپل محبوب مه مچوه» خکه 
هغه مچه چي بايد ستا پټ راز د محبوب د 
روح و تیهام خای ته ورسوي په نیمه لار کي 
به له پښو پاته سوی او و محبوب ته به ئې نه 


ورسوي . 

که غواړې چي دعا وکړې. دعا وکره 
خکه همېشه د قبول دروازه خلاصه ده اما د 
هغي دعا په ویلو سره چي ستا روح آرام کړي 
ربد بای وچه بي . 

د مرګ څخه هم مرسته مه غواړه چي 
د ژوند له دروند بار خخه به دي سپک کړي؛ 
ځکه پسله مرګه به هم ستا په روح کي دومره 
پوهه پاته سي چي د قبر تاریکي او د ګور د 


چینجو احساس وکړې. 
* # ۷ 





(YY) 
براز یل‎ 
: دمپرمن سیسلیامیر لس اثر‎ 
آرامي‎ 
اوس مي خپل سر او پښې ټکولې او‎ 
ستړې یم. داسي بېهوښه پرته یم لکه په کور‎ 
کي.‎ 
پرپرده چي یو ساعت په دې بستر کي‎ 
چي زما د قد په اندازه جوړ سوی استراحت‎ 
وکړم» یو کری ارامه او د دې دبوالو په منځ‎ 
کي چي د یو استراحت خاني مثال لري‎ 
واوسم.‎ 
پشه دا کمال لري چي د ټولو رنګونو‎ 
رنک یې یو کری او زما مژګان یې یو پر بل‎ 
ايني او د خاموشۍ په او بو ئې لانده کريدي.‎ 
پرېږدئ چي دا زمزمه خپل په دلپذیره‎ 
آواز سره س رگرم وي.‎ 
پربردی چي دا سحرامبزه او لطیفه‎ 
موسيقي زما د دور و دراز د خاطراتو پري‎ 
پري کړي او آرامي راته راکړي او په آرام خوب‎ 














۳۳ مي بیده کړي. 
(Y۲) 1‏ 
و اوراکوی 
3 د دلمیراو كوستيني شاعري اثر : 
۳ اور 


درراکه زما د جرم شریک دئ. په یو 


ادبی | 


کرار آواز د هوس د زمزمي سره دا وتړه» واوره 
... زما کالي وکاره. لکه باغوانان چي کل 
پاڼي پاڼي کي. ته هم دغسي وکړه! ولي چي 
دا ويل سوي چي آرایش د ګناه مظهر دئ. 


وټُو نیزه 


محله 


آه ! غوښتل او ښکلا د ګناه مظهر دي. اما 
لختیا د جمال بې پایانه صفايي ښکاروي. 
زما ښکلي اندامونه وګوره» دا هغه بستر دی 
چي د زببانی او هوس له ترکیب خخه جور 
سوی ... 

محبوبه! خپل لاسونه دي خلاص 
کره» او ما په غېږ کي و نیسه: په دې حال کي 
لکه خلاص وزری مرغه یا هغه ساز چي د 
نغمي اماده وي منتظر سه. 

اه! اوس خاموشه اوسه خکه ژر به و 
هغه خای ته سفر و کرو چي خاو ندان د ژو ند 
تخم د جهان په تخمگاه کي پاشي. 

اي څښعنه! رما ښکلی عشق و ماه 
وبخشه. هغه عشق چي لکه ويني چي د 
کایناتو په رګو کي گراني او هر ماښام اسمان 
ويني رنکه کوهر ښکاروي و ما ته راکړه. 


دموتورماروسنگه اثر : 
زما وروکی 

زما وروکی پر لاري خي. لکه پرنده پر 
لاري خي مکر تر اوسه بال و پر نه لري. چي 
پر مخکه غوخار نه سي. 

زما وروکی په زحمت خملي. چي لار 
ورکه نه کړي. ابي رنکه آسمان زمور مځکه 
احاطه کر بده. او په لايتناهي فضا كي هموار 
دئ» تر دې ابي رنکه آسمان لاندي طلايي 
لمر د ښکلي سیند موجونه پر شور راولي: د 
مڅکي له زره څخه تازه نسیم پاڅېږي. 

+۷ 
لاري کله پورته او کله کښته ځي. 


وګړي په هغه کي کله پیدا او کله ورکېږي؛ 
صحنې کله تبدیل او کله تاریکه کېږي. زما 
وړو کی پر لاري ځي د هغي وړوکي سايي 
خخه چي د ده خخه پر مخکه لوبري په 
حيرت کي دئ ...دی په زحمت خپلي پښې 
پورته کوي. او کوم شی چي پر مخکه ويني 
په زحمت ئې راپورته کوي» او بيا ئې و بلي 
خوا ته غورځوي» دا نبکبخت وروکی 
کوښښ كوي چي زما خخه وتښتي ... کله 
زما خخه په خپلو وروکو قدمو خغلي او 
راخخه ليري کېږي. خومري تبزي دي د 
دې وړو کي پښې ... 

هغه پینه دوز چي د جادې په ارخ کي 
ناست دئ. دا زما وړو کی ورته ولار دا سپین 
ریری او زور چي د خولۍ پیک تې پر تندي 
سایه اچولې زما د طفل خخه پوښتنه کوي او 
کله ئې خپلي عینکي له سترګو ليري کر ي او 


یو کری د دې وړو کي سره شوخي کوي. 


(YY 
وئزوبلا‎ 
د روغینو بلانکوفومبونا اثر:‎ 
اي شاعره!‎ 
اي شاعره ببهوده د قافيي د خنخیر‎ 
ترلو له پاره و هغه گوهر فروش ته مه خه چي‎ 
غاره بندونه خرخوي ... بې جهته د سوهان‎ 
او غيچي فکر مه کوه» خکه سوهان او غيچي‎ 
و هیڅ تراني ته خلا او لوروالی نه ور کوي» که‎ 
غواړې چي حقيقي شعر ته ورسېږې. نو د‎ 
عشق لمن ټینګه کره. د عشق او غم لار‎ 
واخله.‎ 


د عاشقو له بې اصله او دلپذیره خیالو 
خخه خبر سه. د زره اضطراب او د رازونو 
هیجان وپوښته ... د عاشقانو ماجرا جستجو 
وکره چي لکه د پسرلي شکوفه غوړيږي او 
رژبري: د هغه شي په سراغ پسي لار سه چي 
کله له سترگو اوښکي بهوي او کله پر سرو 
شونډو نیمه خندا پیدا کوي. 

اي شاعره! 

واوره بهترین شعر د ژوند شعر دئ. دا 
شعر د شپې له غم انکپزه خاموشی, زده کر ه؛ 
په دریاب کي د کښتۍ حرکت د هغو د کلانو 
ډکو لارو چي د ناپېژندونکو ولو و خوا ته ځي 
وګوره» د تريخ سباء د هغو مچو له خوند چي 
تر آوسه ته دي سره رد و بدل سوي ورغبره 
:. زما خومره ښه له هغه چا خه راخي چي 
سرکردانه ژو ند لري ... خومره مي ښه له 
هغو کولیانو چي د خلکو کالي وري يا له 
شاعرانو یا له مسخره سوي کسانو ښه راخي 
... خومره آرزو لرم چي همبشه مي کور پر 
غاره او د سبا د نسیم او شکلو کلو په 
مصاحبت کي واوسم. 


(۲۷( 
هند 
د ټایګور اثر : 
زما ملگری 
ته د ژوند او مرګ له حدودو خخه 
ليري ولاړې ستا دربار د نورو له پلوشو څخه 
ډک دئ. 
ته په آسمانونو کي یې! د ژوند او مرک 
له حدودو څخه دباندي. زه په دې نه 


پوهېږم چي زما دا زره په کومه خبره دومره 
دپر خوشحاله دئ؛ زما ست رګي د اسمان لور 
کړي دي او ولار يم . 

زماملګرې ! 

ته د مرګ او ژوند د حدودو څخه 
دباندي ډېر ليري ولاړ یې او هغه څوک چي 
ستا په زره کي یو او يوازي دی هغه د دنیا په 
غمونو کي دوب او مغروق مه پرپرده: کله 
کله د کور له چارو څخه ځان وزګاروه او د 
هغه چا نغمې مه بندوه چي يوازي په دغه 
زره کي استوګنه لري او پر برده چی د ده دغه 
د زړه نغمې څلورو خوا و ته وبهېږي؛ ته دی 
پرېږده چي په دې دنیا کي د دې د تيا نازونه 


وږغوي. 
)۲۸( 
چيني ادب 
د چيني شي کنګ خخه: 


د ګهیځ پرتم 

د ګهیځ پرتم پر ما باندي پرپوت. 

ین ارغواني؛ شته.او شرو ان 
پیکه سول په شنو زرغونو کي د يوه شي 
کښهار دی ما داسي وګڼله چي د ده د پښو 
کرپی دی چي زه یې اورم هلته چي یو ملخ 
خرهار لري. 

زة هغه وخت غره. ته وختم چي 
سپوږمۍ برېښېده او ما دی ولید چي پر 
جنوبي لار تی. 

زما زره د ده لورتیا ته کښته کته 
کدی 






خپل بادار ته گورم 

دغه ګودر لا تر اوسه ډېر پانی؟ لري او 
پر دې ګودر باندي اوږد غځېدلي دي» زه 
خپل بادار ته انتظار کوم. د ګودر تر غاړو 
پوري یو میل ولار دي. چوغکه د خپلي 
مادې سره چوڼکېږي» خو زما بادار 
ځنډېدلی دی» لا تر اوسه سر او لاسونه 
ښوروي او د نورو یون هم پای ته رسېږي. 


خوزه د خپل ملګري انتظار لرم. 


)۲٢( 
عربي ادب‎ 
: منفلوطي مصري‎ 
د سیوږمۍ سره راز‎ 

اې ځلېدونکې سپوږمۍ ! 

ته په هسک آسمان کن الکه يوه 
سایسته ناوي ښکار ېږې چي خپل سر دي د 
فلک له کر کی, څخه را ایستلی او په غاره دي 
د ستورو رون خلبدونکی امېل خور ند کړی 
دئ. ته د هغه پاوقاره او واکمن په خبر یې 
چي پر تخت ناست وي او د ستورو په شان 
ښکلي یې چارچاپبره ولار وي. 

ته هغه سپېڅلې هنداره یې چي تل 
ستا په شاوخوا کي د برېښنا شغلې دي. او د 
هغه چيني په شان يې چي ستا له خولي 
خخه د پلوشو ځلېدونکي ويالي بهبري. ته 
هغه تنور یې چي د قدرت لاس پر تا کار کر ی 
او د ستورو په شان بڅرکي له تا خخه و هر 
لور ته الوزي. 

اي خلاندي سپورمی ! 

ته پر لورو ژورو مځکو. غرو او شېلو. د 


امن او وحشت پر خایو پلوشي غورځوې» د 
ودانو او ورانو څخه خپله روڼا نه سپموې؛ آیا 
کولای سې چي زما پر تیاره نفس روڼا 
واچوي او تیاره یې ليري کړې؟ آیا کولای 
سې چي د اندوه او غم اوريخي چي زما پر زره 
باندي یې سیوری خپور کری او تیاره یې 
پکښي اچولي ده خوري وري کړې؟ 

اي خلاندي سپورمی, ! 

زه او ته سره یو شان او یو راز یو خکه 
ته پخپل آسمان کي يوازي او زه په مخکه کي 
هیخوک نه لرم. او موږ يوه د مقصد لار په 
آرامي سره پري کوو او په مات زره سره 
لنډوو. نه موږ چا ته آزار رسوو او نه خوک په 
مور غرض لري. 


لمن کې لري د لاري په بغل کي کښېږده 
ځکه زه د هغو ګلانو سره کار نه لرم هغه د 
جادې په بغل کي کښېږده چي د غروب په 
وخت کي سودا زاده ګان له هغو څخه ګېډۍ 
وتړي او په خندا یې یوسي. 

اې ميني ! ته هغه مشل چي د پروائې 
پر و بال سوخي په لاس کي ونیسه خکه هغه 
لار چي زما د رسېدلو له پاره بايد طی کړې 
هغه ډېره اوږده او تاریکه ده. پام کوه چي د 


هغه د لړمانو له آزار څخه په زحمت نه سې. 


په ډېره کراري لکه پر وېښته چي خي 
رارهي سه چي زه خپل د عزیمت وخت 
دروښیم. د سبا خخه تر ماښام پوري که 
غواړې چي زما د آواز اور ېدل دي غرض وي٠‏ 
تو د هغه نغري ايري وګوره چي ژر له اوره 
پاته سوي وي» په پوره اطمینان را داخل سه 
چي زه دي په هر نا اشنا خای کي پېژنم. 
راسه خپل مشل دي د زهرو د سیښې له اړخ 
سره کښېږده او هغه په وينو لړلي خنجر ته 
وګوره ولي د زهرو و سيسّي ته په حيرت 
گوري او په وینو لړلي خنجر ته دي په حيرت 
سترګي نيولي. ایا تا د دې صفت نه دئ 
اور بدلی ... ته ولي ځان وړونکې خندا کوې. 
زه هغه مریض یم چي غوښتل دي له پښو یې 
واچوي: نو راسه کښېنه» زما رېږدېدلي 
لاسونه. داغ تندی او تپپدلی زړه وګوره. 

زه نه غواړم چي خپله ماجرا و تا ته 
ووايم ولي چي ته تر ماښه په پوهېږې. زه نه 
پوهيري چي آينده به خه راسره وکړې؟ 

اې ميني هغه راز ژر وباسه چي په زره 
کي دي دننه ساتلی دئ. و سترګو ته مي مه 
در برره تر اوسه درپوهېږم چې لکه پخوا زره 
دي ډېر سخت دئ. مګر ته نه پوهبري چي 
زه لکه پخوا هغه دول نه یم. خکه د زوروالي 
لښکر مي پر زلفانو هجوم راوړی او پوست مي 
مراوی سوی مګر زه د دې احساس نه سم 
کولای چي خومره ضعیف یم؟ 

اوس بله زمانه ده چي ستا خخه 
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مرسته غوارم نو یو خه مروت خپله پېشه 


کره. 


بيا دي هغه نوم یاد که چی لکه خنجر 


2 
ما 






3 جنک : 


نت۱1 


رما زره خيري. بيا هغه مه تکراروه ستا دي 
په هغه مشل قسم وي: چي د خان سره دي 
راوری: چي بيا هغه مه رایادوه چي د اور بدلو 
طاقت یې نه لرم. 

اې خطرناکه مبلمه ! ستا څخه هیله 
لرم چي بيا هغه کلمه چي زما حال بل دول 
کوي مه یادوه ۰ لو بله دا دول کلمه پیدا 
کړه چي زما د اولین نبش تلافي وکړي او نور 


)١٣( 
پښتني ادب‎ 
افغانستان‎ 
پېنوا:‎ 


نیم ساعت دمخه 
ستا په آرزو د | سکېرلي یتیم په خبر 
ژړ ٻدم ؛ اوښکي مي د وصل په لټون پسي هر 


نورو ټولو کایناتو پو خاموشانه سکوت 
اختیار کړی و. 

يوازي زما د زړګي پاڼه ستاد محبت د 
ثبت له پاره په کوګل کي غور بدلي پرته وه. 

کله کله به مي په لايتناهي فضا کي 
ستا د میني هغه نرم آواز اورېده چي زه یې 
ستاو خوا ته بللی وم. 

زه او ټول موجودات مي ستا د راتلو په 
انتظار کي بلل. ستا په خیال مي سترګي 
سره ورغلي. 

ته مي وليدي چې د میبيکټاب دي 
غورولی او ما ته دي په خپل معصومانه او له 
ميني ډک تبسم سره وکاته. د ځان و خوا ته 


دي وبللم څو وراه دي د هغه کتاب دا جملې 
راته تکرار کړې : 

"زه تا پېژنم - د ميني اور - د وصل 
آرژو...*. 

آه ! هم هغه نیمه شپه ده فقط دبرش 
دقيقي تبري سويدي بيا ته نه یې ستا پر 
خای په دې توره خونه کي بپله خپل 
غمگین زره بل څوک راسره نسته: 

پوه نه سوم چي خه و؟ 

دا خوب و که خیال چي ستا په دیدار 
یې مشرف کړم؟ 

کشکي ټول ژوندون همدا خوب وای. 

آه ! نیم ساعت دمخه ! 


وروستنۍ وینا 

کرانو لوستونکو ! 

خرنکه چي د نړۍ د دپرشو ممالکو د 
ادپیاتو يوه يوه ټوټه مو ولوستله. سايي چي 
زما خخه دي ډېر داسي ممالک پاته وي چي 
د هغو د ادبیاتو نمونه دي په لاس نه وي 
راغلي؛ نو هیله ده چي نور محترم لیکوال 
دي هم په دې پسې خارو اوسي او که د کوم 
داسي مملکت ادب پیدا کړي چي هغه دي 
زما په سلسله کي نه وي نشر سوی. ښايي 
چي رادې وړي او نشر دې کړي» چي که لوی 
څښتن بيا کوم داسي یو خلمی پیدا کړی 
چي په دې خوا کي یې زيار ایسته او یو خای 
کول یې چي یو بسته کتاپ خني جوړ کړي. 
تو به د هغه سره دا زموږ یو کومک وي. 


پای 


د سفراط تلیانه نظریات 


دوهم کتاب 

دوهم فصل 
د سقراط او مشر ژوی. لامپرو کلیس. تر 
مینخ والدینو ته د احترام په باره کي بحث 
سقراط کتل چي د هغه مشر زوی. 
لامپرو کلیس د خپلي مور سره په خورا قهر او 
غضب خبري کوي. سقراط د خپل زوی سره 
داسي بحث پپل کر : «زما بچیه دلته راسه. ایا ته 
هغه خلک پپژني چي ناشکره ئې بولي؟» خوان 
زوی ئې په جواب کي وویل: «خورا دپر.» 
سقراط ورته وویل: «ايا ته پوهبري چي هغوی 
ولي په دی نامه يادبري؟» لامپرو کلیس په 
مترجم : واحد فقيري وایو چي کله ښه او نېکي ورسره وسي» خو کله 
چې واک ولري بيا هغه نېکي نه ادا کوي.» 
سقراط وویل: «نو بنا. زه فکر کوم چي ناشکري 
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بو راز بې عدالتي ده؟» لامپرو کلیس په حواب 
کي وويل: «زه هم همداشان فکر کوم.» 

سقراط خپلو خبرو ته داسي ادامه و رکره: 
«ایا کله هم تا په دې باب سوچ کری دی چي د 
دې بې عدالتۍ ماهیت خه دول دئ؟ دمثال به 
توګه. دا يوه بې عدالتي ده چي د خپلو ملګرو 
سره بد چلن وکړو. مګر بر عکس که چيري د 
دښمن سره همدا کار وسي. خو هغه دې ته 
متوجه کرای سي چي خپل اعمالو ته پام وکري: 
هله همدا سلوک عدالت دئ. نو بناء د همدي 
استدلال سره سم. دا بې عدالتي ده چي د خپلو 
یارانو سره ناشکره واوسو: مګر د غلیمانو په 
مقابل کي دا عدالت دئ.» د سقراط زوی وویل: 
«د پاخه عقل په تله کي» او تر ښه دبر چورت 
وروسته. زه فکر کوم چي له هر چا سره بې 
عدالتي کول يو جرم دئ.» سقراط همدلته 
وویل: «بیا نوء که چيري ناشكري يوه بې 
عدالتي وي: له دې خخه دا استنباط کبدای سي 
چي هرڅونه چې اسان کت وی په هدد آفذازه 
ئې د ناشکرۍ بې عدالتي هم ستره وي.» 

لامپروکلیس له دې خبرو سره خپله 
موافقه وښوده» او سقراط خپل بحث ته داسي 
ادامه ورکړه: «ایا هلته نور داسي وظایف سته 
چي والدینو ته د اولادونو د مسئولیت په پرتله 
مهم وي؟ خکه همدي مور او پلار دوی پیدا 
کل و ذاسي نې را ستر کرل چي د طبیعت ټول 
عجایبات او کارونه وګوري» او د هغو ښو شیانو 
خخه کته واخلي چي طبیعت د هغوی په اختیار 
کي ایښي دي. په بل عبارت, ژوند دونه خوږ دی 
چي زیاتره خلګ تر بل هر څه تبريري څو خپل 
ژوند وساتي. د ژوند اهمیت تر هغه خایه 
رسېږي چي حکومتو نو د اعدام مجازات پوازي د 
غټو جدایاتو له پاره تاكلي دي» ځکه هلته بل 


هیخ داسي موثره مانع نسته چي د فاسق قهر 
راایسار کاندي مکر د مرک اندېښنه او دغدغه. 
بلخوا, واده يوازي د دې له پاره نه دی چي زمور 
غریزه را ارضاً کړي. معنا هغه غریزه چي طبیعت 
په خوراقوت سره په دوارو جنسونو (نر او ماده) 
کي ایښې ده. خو خپل نسل ته دوام ورکړي. 
کبدای سي چي همدا شهواني غریزه په دبرو 
ارزانو لارو باندي ارضا سي. حتی زموږ په کوڅو. 
محلو او نورو خایونو کي. مکر کله چي مور فیصله 
وکرو چي له یو چا سره واده کوو او دې قرارداد ته 
غاره اپردو: مور داسي ښځي انتخابوو چې ښه 
اندام ولري خو زموږ ماشومان هم ښه غري او 
جسامت ولري؛ او زمور ښځي داسي طبع او 
شخصیت ولري چي زمور د ژوند خوشحالي را 
تضمین کاندي. کله چي دا کار وسي؛ بيا نو د يوه 
مېړه وظیفه دا ده چي خپله ښځه او کور وساتي او 
د هغوی له پاره یو ژوند برابر کړي. خپلو 
کوچینانو ته رزق او داسي وسایل او امکانات 
برابر کړي چي په ژوندانه کي کتور او د هغوی 
سره د يوه با سعادته ژوند د کولو په لاره کي 
مرسته وکړي. بل پلو. د کور د مپرمني 
تشویشونه او کراوونه خورا زیات وي. خکه هغه 
بايد د خهلو بچیانو غم د تولد خخه مخکي هم 
وخوري. د حاملگی, په دوران کي مور يوازي غذا 
خپل اولاد ته ته برابروي» بلکي ښځه د خپل 
وجود يوه برخه په خپل اولاد باندي خوري. خو 
هغه ته ژوند ورکړي. د زېږېدو پر وخت کله چي 
مور په سختو دردونو کي وي. خو تر تولد 
وروسته سمدستي خپل بچي ته خپل تې او 
شیدی ورکوي. او تل د خپلو بچو خیال ساتي او 
د هغوی سره مینه لري. همدا ټول کارونه مور د 
خپل ناتوان بچي سره کوي. په دې وخت کي 
ماشوم له عقل خه خاصه برخه نه لري: او ماشوم 


حتی په دې هم نه پوهبري چي ولي ئې مور 
ورسره داسي مهربانه دهء او حتی د خپلو 
ضرورتونو له پاره د خپلي مور خخه خه 
غوښتلای هم نه سي. اما مور په دې وخت کي د 
خپل نوي ماشوم د ژوند او خوشحالۍ له پاره د 
ميني او محبت سرچینه وي. هغه شپه او ورخ او 
هره شببه د خپل کوچني د ارام له پاره هلي خلي 
كوي او دا ټول خدمتونه پرته له دې کوي چي 
کومه ورخ به د همدي ستړیاوو په بدل کي خه تر 
لاسه کړي. له دې را وروسته؛ کله چي ماشومان 
غټان او د زده کړي سي. پلرونه تې د ژوندانه هغه 
ښېګڼي او ښې لاري چاري ورښيي چي د ژوند په 
بهیر کي ورسره مرسته وکي. که چيري پلرونه 
داسي استادان وپېژني چي د تدریس ښه طریقه 
لري. هغوی خپل بچیان د همدي استادانو سره 
شاگردان کوي او په قیمت او مصارفو کي ني 
چندان ری ته وهي. نو بناء د پلروتو همدا اقدام 
دا ثابتوي چي هنوی بل هی شی دونه نأ 
خوشحاله کوي لکه چي بچیانو تې د تقوا او 
راستۍ لاره غوره کړې وي.» 

د سقراط زوی وویل؛ «بي له شکه. اما که 
چيري زما مور همدا خدمتونه کر ي وای او حتی 
که چيري هغي تر دې سل خله اضافه هم کړي 
وای. خو پيا به هم هیچا د هغې بد خلقي نه وای 
زغملې.» سقراط ورته وویل: «ایا ته فکر نه کوې 
چي د مور غوسه بايد وزغمل سي؟» زوی ئې 
جواب ورکر : «ته» د يوي دا شان يوي مور لکه 
زما.» سقراط ادامه ورکره: «هغه خه عجب او 
غریب شی دی چي مور دي ستا سره کری دی؟ 
ایا هغې ته په غاښ کری يې» ایا هغې ته په لغته 
وهلی یې لکه حیوانان چي په غوسه وي؟» 
لامپروکلیس وویل: «هغه يوه داسي ژبه لري 
چي تر توري تبره ده» او هیخ انسان ئې تاب نه 


سي راور لای۰» سقراط په جواب کي ورته وویل : 
«او ته تا به په كوچينوالي کي د خپلو جنگونو او 
خشنکیو په وجه خپله مور خونه زهيرولي وي؟ 
هفي ته به دي په شپو او روخو خونه زحمت 
ورکری وي؟ کله چې به ناروغه سوي. هغه به 
خونه درسره په عذاب کي وه؟» 

د سقراط زوی په جواب کي وویل: «ما 
هیشکله نه يوه داسي خبره او یا کار کری دی چي 
زما مور دي حتی په وشرمبرري.» سقراط وویل : 
«های: های! ایا ستا له پاره د خپلي مور اني 
غوسه په حوصله اروبدل د هغو اداکارانو تر کار 
گران دی چي د ستبج پرسر یو بل ته سختي 
خبري کوي؟ اداکاران په اساني سره همدي 
سختو خبرو ته غوږ نيسي, خکه هغوی پوهېږي 
چي یو پر بل باندي تورونه په دې مقصد نه کوي 
چي یو بل ته صدمه ورسوي. کله چي اداکاران یو 
بل تهديدويء دوی دا کار په دې غرض نه کوي 
چي ها بل اداکار ته تاوان ورسوي. ته هم د خپلي 
مور په نیت او مرام ښه واقف یې خکه ته 
پوهېږې چي د هغې سختي خبري چي تا ته ئې 
کوي» له کرکی څخځه منشا نه اخلي» بلکي مور 
دي ستا سره زیاته مینه لري او ته نهایت پر گران 
یې. اوس نوء ته څرنګه له هغې څخه خوابدی 
کېدلای سې؟ ایا ته تصور كوي چي مور دي ستا 
په باب بد نیت لري؟» لامپرو کلیس ورته وویل : 
« نه. هیخکله نه. ما کله هم د خپلي مور په 
متعلق داسي فکر نه دی کری.» سقراط ورته 
وویل : « دا هغه مور ده چي ته پر ګران یې. يوه 
داسي مور چي کله به ته ناروغ وې» هغې به تر 
خپل وسه کوښښ کاوه چي ته ژر جوړ سې. تل 
به ئې هڅه کوله چي ستا ټول ضرورتونه رقع وي. 
ستا له پاره به ئې هسک ته په شپو شپو دوعاوي 
کولې» اما بيا هم ته له دې ټولو سره سره وايي 
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چې دا شه مور نه ده. حقیقت دا دئ. بچو. که 
چيري ته د خپلي مور سره ژوند نه سې کولای: 
زه تا ته همدااوس وایم چې ته به یو ارام ژوند و نه 
لري. ما ته داووایه. البته په لنډه توګه. چي ایا ته 
په دې باور لري او کنه چي تا باد په خپل ژوند 
کي یو چا ته احترام درلودلی وای؟ او که ایا ته ته 
په عمومی توګه او نه هم په خصوصي توګه د 
هیچا کومک ته محتاج نه يي؟» د سقراط زوی 
په جواب کي وویل: «نه: برعکس زه تل هڅه 
کوم چي د کردو خلکو مرسته او ښه نظر وګټم.» 

سقراط ورته وویل: «ښايي ستا له پاره 
به دا ضروري وي چي د خپل ګاو نډ ښه نظر او 
مرسته تر لاسه کړې. خکه ښايي هغه يوه ورخ 
ستا په درد وخوري. مثلاً کله چي ستا اور په 








کار وي. او یا هله چي پر تا باندي کومه بله بده 
حادثه راغلي وې ښايي ستا کاوند تر بل هر چا 
لومړی کس وي چي ستا غم وخوري.» 
لامپرو کلیس وویل: «بلې. زه همدا کوښښ 
کوم.» سقراط خپلو خبرو ته ادامه ور کره : «که 
چيري تا د یو بل ملگري سره په بحر یا وچه 
کي چيري سفر کاوه. ایا دا به ستا له پاره بې 
تفاوته وای چي پر هغه گران وای او کنه؟» 
خوان زوی ئې په جواب کي وویل: «ته: قطعا 
نه .»4 سقراط په جواب کی وویل : «ایا ته دونه 
له خپل مور څخه ليري سوی يې چي د پردیو 
خلکو دوستي غواري خو د هغه چا ملکر تیا نه 
غواري چي تل باندي کران یې او تل ستا ښه 
غواري؟ ته به پوهېږې چي جمهوریت د وړو 
ناشکرو از احسان له ملو په ارتباط نخان ته 
ندب پښمنوي. خکه حمهوریت د دغه راز 
جرمونو له پاره وخت نه لري. ایا جمهوریت د 
هغو کسانو له مجازاتولو خخه غفلت نه کوي 
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.ادبي او پولنیزه مجله 


چي ښه ورسره وسي خو چي وخت ئې راسي 
هغوی په خپل وارد احسان په بدل کي احسان 
نه کوي؟ اما هغو خلګو ته چي خپلو والدینو ته 
احترام نه کوي. هغوی ته يوه خاصه سزاسته. 
د قانون په سترګو کي هغه يو مجرم او 
غيرقانوني شخص دی او قانون هغه ته اجازه 
نه ورگوي چي د جمهوریت په کوم دفتر کي 
مامور سي» خکه په مور کي یو پوخ پند او 
اخلاقي مقوله دا ده چي د يوه ناپاکه لاس 
قرباني نه د خدایانو په نزد کي قبلبري او نه 
هم جمهوریت ته کومه ګټه لري. هیخوک به 
دا باور و نه لري چي د دغه شان کرکتر 
درلودونکی شخص به يو عالي او مهم کار 
انجام کړي. او نه به هم یو ښه او متقي قاضي 
سي. همدا مجازات د هغو کسانو له پاره هم 
تجویز سوي دي چي د خپلو مور او پلار د 
جنازې او دفن په مراسمو کي غفلت کوي. او د 
دې خبري اهمیت د هغو کسانو په ژوند کي 
ډپر لیدل کېږي چي د جمهوریت د ماموریت 
او خدمت له پاره نوماند وي. 

«نو پناء اي زما بچیه. که چيري ته عاقل او 
هوبیار یې او غواري چي د لوی خدای رحمت 
درسره وي. ته بايد همدا اوس له هسک څخه د 
هغه جرم د بخښلو له پاره عفوه وغواړې چي د 
خپلي مور په مقابل کي دي وښود. او دا به هم 
وايي چي بيا به هیخکله دا شان ناشکري و ته 
کړې. او ها. پام کوه چي نور خلک په دې پوه نه 
سي چي تا د خپلي مور سره دا شان سپک سلوک 
کری دئ. ځکه بيا به ټول عالم تا ته شا کړي. او 
خلک به وايي چي څر نګه په هغه چا اعتماد و کرو 
چې حتی د خپل مور او پلار احسان نه مني.» 

نور بيا ... 


لیکوالان : خالد اقبال یاسر او محمد ارشد رازي 





نوبل جایزه وړونکي ادیبان 


کر ستوفر ایوکن 


(Eucken, Christophe) 


(لسمه برخه) 


دغه المانی فلیسوف ته په ۱۹۰۸م کال 
نوبل جایزه ورکړه سوه. ایوکن یو ایډیالیست 
(50اع۱0) فلیسوف وو. نوموری په دې نظر 
وو. چي انسان پر ورخني او فزيکي ژوند 
سربپره یو باطني او روحاني ژوند هم لري. 
هغه خپله نظریه تعقیب کره او هغه ئې په 
روحاني تلاښ بدله کره. 


د ایو کن شهرت لنډ مهاله وو . اوس مهال 
د هغه لیکني چنداني نه لوستل کبري. هغه 
پر فلسفې سربېره مذهبي کتابونه هم ولیکل. 
داسي فکر کېږي. چي ایو کن ته د الفريډ نوبل 
د هغه وصیت سره سم جایزه ور کړه سوه. چي 
ويلي تې وو: نوبل ادبي جایزه بايد هغه چا ته 
ورکره سي. چي "د توي نظريي (ایدیا) په 
رامنخته کولو کي ئې د پام وړ کار کر ی وي". 





ریډولف کرستوفر ایوکن د المان په 
ایورچ (۸۲6۳) کي زوکری دئ. هغه په 
كوچنيوالي یو نتلی یتیم وو. د پلار تر مريني 
وروسته ئې یوازینی کوچنی ورور هم مړ سو. د 
هغه مور يوه مذهبي ښځه وه. هغي د کور يوه 
برخه په کرایه ورکره او په هغو پیسو ئې د کور 
خرڅ او د ایوکن د ښووني او روزني لگښت ته 
اوږه و رکره. 

ایوکن په ایورچ کي د زده کړي پر مهال د 
ویلهیلم ریوتر (86۵16۲ ۷۷:۱۳6۱۳) د شخصیت 
او نظریاتو خخه اغېزمن سو. ریوتر د حکمت 
(الهیاتو) او فلسفي عالم وو. هغه تر لومړ نیو 
زده کرو وروسته د گوټنجن او برلین په 
پوهنتونوتو کي فلسفه. تاريخ او فلالوژي 
(۲۱۱۵۱۵8۷) ولوسته. په دې مهال کي بيا هغه 
د ایف. ای ترینبلین ترگ (EA‏ 
(عenburاrende‏ له نظریاتو خخه آغبزمن 
سو. ایوکن د فلسفي د تاريخي او اخلاقي تعبیر 
په برخه کي تر ډېره وخته د نوموري له 
نظریاتو خخه اغېزمن وو. هرمان لوټز 
)Hermann ۱۵۱26(‏ هم د هغه د خلستي له 
استادانو څخه وو. د فلسفې په برخه کي 
نوموړي ته د لوټز هغه نظریات د باور وړ نه ول؛ 
چي پر منطق او تعقل ولاړ ول؛ خو د ټرینډلن 
برگ هغه نظریات تې بيا منلي ول. چي د 
فلسفي؛ تاریخ او مذهب د اریکو په اره هغه 
وراندي کړي ول. ایوکن د ارسطو پر ژبه 
باندي د يوي مقالي په لیکلو سره د کوټنجن 
پوهنتون خخه ډاکټري واخیسته. 

تر ډاکټرۍ وروسته ایوکن په يوه 


(ګندهار)ښوونځي کي تدریس پیل کی. دغه تدریس 
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ريخي. ادبي او ولنیزه مجله 


پنخه کاله دوام وکړ. په دې دوران کي د 
نوموړي دوې رسالې چاپ سوې. دغه رسالې 
پر ارسطو لیکل سوي وې. همدار نگه هغه په 
۲٢م‏ کي د ارسطو پر منطق باندي یو بل 
کتاب (Die ۸۸۵۲۴۵۵6 der Aristotelischen)‏ 
هم چاپ کړ. په ۱۸۷۱م کي نوموړی په 
پوهنتون کي د پروفیسر په ت وگه مقرره سو. له 
۴ م څخه وروسته هغه په حینا (1602) کی 
دفلسلې د پروفیسره توگه د نذه پیل کرم تر 
ده مخکی پر دغه بست کیونو فشر ١۸ں))‏ 
Fischer)‏ کار کاوه. په ۱۹۲۰م کی هغه تقاعد 
سو. تر تقاعد پوري هغه په جینا کي دنده تر 
سره کوله. د فلسفي استادا نود هغه زیر اسلوب 
ته د شک په سترگه کتل. هفوی د نوموري 
ليكني له فلسفي اصطلاحاتو او خرگندو 
تعریفونو څخه خالي بللي. ایوکن خپل فلسفي 
افکار د اخلاقي فعالیت (Ethical Activism”)‏ په 
نامه يادولي. خو برتانوي فلسوف برناره 
بوزانکیټ (808200066 (Bernard‏ د نوموري 
دغه نظر رد کر. بوزانکیتِ د شخصي تبري 
(Personalîst Heresis)‏ په وراندي د پخوانیو 
عقیدو دقاع کوله. په ۱۹۱۴م کي هغه په خپله 
يوه لیکنه کي» چي په (کوارټرلي ریویو) کي 
چاپ سوه» ولیکل: "د ای وکن ډېري لیکني پر 
فلسفي علومو سمي او دقيقي زياتوني نه دي. 
(هغه) خپل شخصي نظریات د اخلاقیاتو تر 
عنوان لا ندي وراندي کړي دي ". 

کله چي ایوکن ته نوبل جایزه ورکره 
سوه. نو هغه په نړۍ واله کچه مشهوره سو. 
څو پوهنتونونو نوموری د لکچرونو له پاره 
دعوت کی. په ۰م کي د هغه کتاب (The‏ 


Problem of Human Life as View by the 


(۲۳۱0۷۵۲5 6۲2۵۲ چاپ سو. دغه کتاب خورا 
دبرو خلکو ولوستی, په ۱۱٩۱م‏ کي نوموري 
په انگلیستان کي لکچرونه ورکرل. په ۱۹۱۲ 
او ۱۹۱۳م کي هغه د استادانو په یو علمي سفر 
کي د امریکا هارورډ پوهنتون ته ولاری. هلته 
نوموري پر نورو کسانو سربېره له 
ایندریو كارنيگي او تیودور روز ولیټ سره 
هم ولیدل. هغه په سمت کالج؛ لورول 
انسټیټیوټ او کولمبیا پوهنتون کي ويناوي 
وکړې. 

د لومړۍ نړۍ والي جگړې پر مهال هغه 
د وطن پرستۍ تر اغېز لاندي راغی او په پوه 
لیکنه کي ئې ولیکل. چي د وژنو له امله المان 
بايد پر و نه بلل سي. 

ايوکن په ۱۸۸۲م كي له آیرن پاسو 
٥٥٣٣١ ٤556۷‏ سره واده و کی. د هغه پوه لور 
او دوه زامن پیدا سول. نوموری د ٣۱۹۲م‏ کال 
د فروري د مياشتي پر ۱۵مه په جینا کي مړ 
سو. 

ایو کن تمایل درلود. چي خپل لوی 
لوی آثار په وار وار تر نظر تبر کي. هغه پر خپل 
نامتو اثر (The Problem of Human Life as‏ 
View ۵۷ the Great Thinkers)‏ او نورو لیکنو 
باندي خو پلا زياتوني وکړې او هغه ئې خو 
لسيزي له نویو زیاتونو او کمونو سره چاپ 
کړې. د هغه مخيني آثار په لسونو خله چاپ 
سول. ایوکن د فلسفي پر تاریخ باندي يوه 
لیکنه وکړه. دغه لیکنه په ۱۹۰۷م کي د (The‏ 
Main Currents of Modren Thoughts)‏ تر 


سرلیک لاندي چاپ سوه. نوموري په دې 


لیکنه کي هڅه کړې وه. چي روحاني ژوند ته 
نوی مفهوم ورکړي. 

په ۱م کي د هغه يوه بله لیکنه د 
(سوشلزم ایند انیلسز) په نامه خپره سوه. په 
دې لیکنه کي هغه د انسان د فطرت په اړه پر 
سوشلزم نیوکه وکړه. د نوموري په وینا 
روحانیت په تولنه کي د انسان د مقام په ټاکلو 
کي لوی رول لري. ای وکن په ورخني ژو ند کي د 
روحاني ارزښتونو پلوی وو. که خوک د 
نوموري دغه دریخ ته پام وکړي. نو ویلای 
سي» چي د هغه افکارو له سوشلزم سره ډ پر 
توپیر درلود. سوشلزم انساني خپلواکي 
محدوده وي او د روحاني ارزشتو نو رول ريچي؛ 
ريچي کوي. 

دایوکن په نظر انسان د روح او فطرت یو 
امتزاج دی. د هغه په عقیده انسان بايد د 
روحاني ژو ند له پاره هڅه او هاند وکړي» تر خو 
پر خپل غير روحاني فطرت باندي غالبه سي. 
د توموري په باور په دې هڅه کي وجدان 
خانگری رول لوبولای سي. 

ایوکن فکر کاوه: چي مسیحیت تر ټولو 
لور دين دئ. هغه د کارل مارکس غوندي 
مسیحیت ته د خلکو له پاره د افینو په سترگه 
نه کتل. البته هغه د دې نظريي پلوی هم نه 
وو. چي زاره مذهبونه او د هغو عقاید دي له یو 
چا سره د ژوند د مفهوم په روښانه کولو کي 
مرسته وکړي. هغه مسیح عليه السلام ته د 
خدای (ج) په سترگه نه کتل» بلکي 
هغه ئې یو داسي انسان باله» چي ساری ئې پر 
دې نړۍ نه وو او مستقیمه پيروي ئې هم 
ناممکنه ده. 





(په زره پوري اسلامي تاريخي ناول) 


لیکوال : اسلامي مورخ: صادق حسین صديقي 
ژبارن : داکتر نثار احمد صمد/کانابا 


توطبه 


ارشد بیرته راوکرخبد. هغه نه يوازي پر 
خپل بریالیتوب داده وو. بلکي مطلق يقيني 
وو. دا خکه چي غله پر شا تمبول سوي ول چي 
یا به وژل کبدل او یا به هم تسلیمپدل. خو دې 
ته ډېر حیران وو چي خط د مرستیال واکمن 
دی لاکن امضائې د شور بازار د حضرت ده. 

د شوربازار حضرت یو باسواده مولوي 
وو. او خلکو په ډېر نېک او سپېڅلي نظر ورته 
کتل. دا لا خه. حکومت هم د هغه احترام 
کاوه. په عامو ملایانو او پیرانو کي ئې هم لور 
حیثیت او مقام درلود. خو باطن ئې لړلی او 
ناپاک وو. له تعصبه هم ډک وو. د خلکو پر 
خبرو ئې هم ژر غوږ نیوی او هغه به ئې ببله 
تحقیقه منل. دومره حریص وو چي د خلکو 
خخه به ئې دوي یا دري او خلور روپی, هم د 


(کندهار) نذراتې په توګه اخيستلي. 





. تاريخي 


ادبی او ټولنيزه محله 


له کله راهيسي چي حکومت پوخي 
پرسونل د پیرانو د بیعت څخه منع کړي ول تو 
له هماغه مهاله د ده عاید هم کم سوی وو . ده د 
الله خان پر خلاف ئې سپکه ژبه استعمالوله. 

هیواد پال اوولسپال افغانان د شور بازار د 
حضرت د دې کړنو څخه ډېر خپه سوي ول. 
خو څنګه چی هغه په عوامو کي اوچت مقام او 
حیئیت درلود تو د ده پر خلاف د ږغ پورته 
کولو څخه بیرېدل. 

ارشد خکه تعجب کاوه چی د مرستیال 
واکمن پر حکم بايد پخپله د هغه یا کوم عالي 
پوخي مقام لاسلیک وای؛ د شوربازار د 
حضرت امضاء ولپ پر سوې ده؟! بس د 
ډېر افسوس ئې کاوه. ده د هماغه حکم احترام 
و کر او بچه سقاو ئې پرپنود او له هغه خایه 
بيرته پر شا راستون سو او هغه خای ته رای 
چي قرارگاه ني پکښي جوره کړې وه او دغه 


مأموریت تې راپیل کری وو. 

دلته په رارسبدو سره ئې خپل ټول هغه 
پوخیان راوبلل چي د کلیو او دغه تولي سيمي 
د وګړو د امنیت ساتلو له پاره ئې خای پر ځای 
کړي ول. پر لارو چي تې کوم سپاره پوخیان 
درولي ول؛ هغوی ئې هم بیرته راوبلل. کله 
چي هغوی ټول راورسبدل نو په ګډه مخ پر 
جبل سراج وخوخبدل. 

پر توله لار باندي دی دبر خپه او غمجن 
وو. د اشرف یا کوم بل چا سره ئې هیخ خبري 
نه کولې. کله چي جبل سراج ته راورسپدل نو 
اول تې د شبرخان په باره کي پوښتني وکړې. 
وروسته ورمعلومه سوه چي شېرخان | 
عبدالرحمن دواړه جوړ سوي دي او د هغوی 
رخصتي فقط يوه اوونۍ وه او بیرته کابل ته 
تللي دي. 

ارشد یو خو دا چي ډېر خپه او غمکین 
وو» بل دا چي د شېرخان او حسن جهاني په 
تک سره نور هم پرپشانه او نا آرامه وو. هره 
شېبه ئې د سخت خپګان او «بر اضطراب 
احساس کاوه. نو خکه ضرف يوه ورخ همدلته 
کابل وخوخبد. د خپل 
تک خبر تې د تلگرام په ذریعه خپل لور افسر ته 
ورکړ. 

اشرق پوهېدی چي ارشد ډ ېر غمجن او 
نا ارام دئ. د هغه د غم غلطولو او پام اړولو له 
پاره ني خپل ټول کوښښ کاوه خو هیخ ګټه ئې 
نه لرله. ارشد نه موسکی او نه هم خندنی وو؛ 
بلکې مسلسل په خپل چرت کي ډوب وو. 

هغوی منزل پر منزل بالاخره کابل ته 
ورسپدل. کله چي هلته فشلي دی 
چونی) ته ولاړ نو تر هر چا مخکي ئې 
شبرخان سره ولیدل. شبرخان ۳ 
راتک له امله بخښنه خني وغوښته او دی ئې د 
ماښام د ډوډۍ له پاره مبلمه کر . ارشد چي له 


پاته سو او سبا مخ پر 


خدایه همداسي غوښتل فوراً ئې د هغه بلئه 
ومنله. 

شبرخان هم ولاری او ارشد یو څه آرام 
وکر . تر استراحت وروسته ئې سل وکړ؛ پاک 
کالي ئې واغوستل او برابر ارک ته روان سو. 

کابل اوس د تبرو پنخوسو کالو مخکنی 
کابل نه وو اوس هغه یو ډېر پاک او شایسته 
شار وو. سر کونه ئې پراخ او ډېر ښه ئې جوړ 
کړي ول. د ښاروالۍ لخوا د صفاکاری, او 
روضنايي ښه انتظام روان وو. 

د سرکانو د څنډو ويالي هره ورخ دري 
واره پاکېدلې. د هري کوڅې او محلي خخه 
هره ورخ زیات شمېر کراچي کادیو کثافات او 
فضله مواد ایستل او وړل. د شپې به برقي 
خراغونه لګېدل» بازار ښه ګڼه ګوڼه او رونق 
درلود. دوکانونه په بهرنیو شیانو او موادو ډک 
ول او تل د خلکو له پاره تیار ول. 

د کابل نار ته خرمه د باغ بالا او ارگ 
مشهوري كلاوي ولاړي دي. په باغ بالا کي 
عسکري قشله خای پر خای ده او په ارګ کي 
شاهي پوخ مستقر دئ. له همدې خایه د 
شاهي محلو نو او مانیو لړۍ پيلبري. دا محلونه 
او کورونه دبر پرتمین لور او د کلا غوندي 
دي. په دې مانیو کي شني باغچې» کرو ندي او 
منظري سته چي زرونه تازه کوي. 

د ارګ په باغچو کی د ماښام پر مهال د 
سپین کالیو افغائائو او هندوستائیائو ښه 
مجمع او ګڼه گونه وي 

شبرخان هم د ارګ په یو کور کي 
اوسپدی. ارشد د حسن جهاني سره د لیدو په 
خاطر په ډېره خوښۍ او توندۍ کامونه 
اخیستل او پر مخ ورتلی. اول مسجد ته ولاری 
اود مازیکر لمونځ تې ادا کړ. 

تر لمانځه وروسته دباندي راووت او بازار 
ته راورسېد چي دا مهال ډېره ګڼه ګوڼه وه. 
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. ادبي او پولنیزه مج 


خلکو ښه كالي اغوستي ول او په خوشحالی او 
ببغمی. سره ئې سوداوي کولې او نور بيا د 
تفریح په دول دوري هوري کرخبدل. په دکانو 
کي دبر ازدحام وو او خلکو د خپلي ارتیا او 
خوښي وړ شیان رانیول. خلکو پر خپلو 
کمیسونو سربپره جاکتونه او کرتی, هم 
اغوستي ول. پر سرونو ئې خولۍ وې یا ئې 
بګړۍ ترلي وي. خای خای چادري (برقع) 
والي ښځي هم معلومبدلي, خو دغو ښځو نه د 
نارینه وو سره خبري کولې او نه هم نارینه وو 
هغوی آزارولې. موټرونو» بایسکلونو او کادیو 
هم پرله پسي تک راتک کاوه. 

له همدي بازاره د ارک لوره او پرتمنیه 
شاهي ماڼۍ معلومبدله. دا ډېره شایسته او 
برجسته ودانۍ وه. 

ارشد دوري هوري دې ټولو شیانو ته 


کتل او کامونه ئې اخیستل. کله چي لوی 


(AF)‏ چوک ته ورسبد نو یو چا په نوم ور ږغ کره. ده 


چي ورته وکتل یو زلمی وو چي د ده خوا ته را 
روان وو. تر رارسېدو وروسته ئې سلام وکر او 
داسي ئې ورخخه و پوشتل : ارشده ! کله راغلی 
یې؟ 

ارشد وعلیک ووایه او بيا ئې داسي خواب 
ورکړ: بس همدا نن رارسپدلی یم. 

ځوان: پر ښه وخت رارسپدلی یې. نن په 
کابل کي ستاغوندي حکومت پلوه څوانانو ته 
سخت ضرورث دئ. 

ارشد هغه ته په حيرت سره کتل او 
ورخخه ويي وپوښتل: ولي او څنګه ضرورت 
دی؟ 





خوان: پر افغانستان باندي توري او 
طوفاني اوريخي راپورته سوي دي. پیران او 
ملایان د حکومت ا ومر آمان الله خان پر ضد 
توطيي کوي. هره ورخ هغوی پتي غونډي 
جوروي. اعلیحضرت دا مهال د اروپا په سفر 


بوخ کی خو د ساظنت فرفسجیال در 
ولي محمد خان د ښورښي خلکو څخه پوښتنه 
او ګروېږنه نه کوي. هغه قصدا تله تېروي او پر 
دې کارونو سترګي پټوي. زه بېرپږم مبادا چي 
هغه هم د یاغیانو تر اغېزې لاندي نه وي 
راغلی. په دغسي شرایطو کي د اعلیحضرت 
شتون او حضور حتمي وو. 

ارشد: هو؛ «پر پرېشانوونکي خبرونه 
دي. 

خوان: هوء دبر. څنګه سو آیا تا بجۀ 
سقاو ونیوی؟ 

ارشد: ياء ما هغه محاصره کری وو 
تسلیمبدلو یا تیولو او یا هم وژلو ئې تر یو ساعت 
اضافه وخت نه نیوی» لاکن.... 

خوان د ده خبري غوخي کړې او داسي 
ئې وپوښتل : آیا ستا ملګري پر شاوتښتېدل؟ 

ارشد: ياء مسعوده! ما ته پر دغسی مهال 
د نایب السلطنه یو فرمان راورسبد 3 د 
ور بای عورش امښا کر وو او ما بايد د 
بچۀ سقاو تعقیب پري اینی وای او مخ پر کابل 
راخوخبدلی وای. 

دغه خوان مسعود نومبدی او داسي ني 
وویل: ارشده ! زه تر بل هر شي له همدي کاره 
ډېر بېرېدم. د شور بازار حضرت د تولو یاغیانو 
سرغنه (مشر) دئ. هره ورځ د هغه په کور کي 
غونډي او جلسې کېږي» هفوی دا هڅي کوي 
چي اعلیحضرت ملحد او کافر وښيي. دغه 
یاغیان غواري چي د بچة سقاو په واسطه یو 
ښورښ راپورته کري. زه به نن د ماخستن تر 
لمانځه وروسته تا دغي پټي غونډي ته بوزم. 

ارشد: ته څنګه دغه مخفي غونډي ته 
ورداخلبدلای سې؟ : 

مسعود: د شوربازار حضرت پر ما باور 
کوي او داسي فکر کوي چي زه د ده سړی یم. 
ما په ظاهره خان د هغوی ملکری ښودلی دی 


او خکه نو د هغوی فتنه او دسیسه را معلومه 
ده. زه خکه تا ته دا تولی خبري کوم چی ته هم 
داعلیحضرت وفادار او سرښندو نکی يي. همدا 
اوس ته چيري خي؟ 

ارشد : زه د شپرخان کور ته روان یم . 

مسعود: دا خو ښه کار وسوء د ماخستن 
لمونخ په شاهي مسجد کي ادا کره او دواره به 
همالته سره ووینو. 

ارشد : ډ پر ښه» همداسي به کوو. 

مسموف:خهء د خنای په لیان: 

مسعود تر خدای په اماني وروسته روان 
سو خو ارشد د مسعود په دې خبرو او معلوماتو 
ډېر خپه او مغموم سو او خپل تگ ته ني دوام 
ورکړ. د بازار په وروستیو برخو کي یو چوک 
وو. دلته يوه لاره شاهي ارګ ته او بله هم 
عسکري چوڼۍ ته تلله. درپیمه د ملکي 
کورونو خوا ته او خلورمه هم هغه لاره وه چي 
دی له هغې را روان وو. دی د عسکري چوڼۍ 
پر لاره روان سو. تر لږ تک وروسته د مهماتو 
ډیپو وو. چي هلته پیره داران مؤظف ول. 
هغوی توپکونه په لاسو کي نيولي او کرار کرار 
ګامونه ئې اخیستل. تر دې وروسته د پوځي 
افسرانو کوروته معلوم سول چي ډېر غټ او 
جک ول. دی مخته روان وو چي د یو لوی کور 
دروازې ته ودربدی. دروازه ئې کرار وټکوله او 
لړ شېټه وروسکه پو هلک راووت. سلام تې و کړ 
او ويي وپوښتل: ایا تاسي ارشد آغا یاست؟ 

ارشد: هو ستامشر چيري دئ؟ 

دا هلک مزدور وو. او داسي ئې ورته 
وویل: هغه د خو ساعتو راهيسي ستاسي 
انتظار کوي. 

ارشد: ښه» ورسه او هغه زما له راتکه 
خبر کره. 

هلک: د خبرٌوکو ضرورت نسته؛ بلکي ما 
ته ئې امر و کر چي تاسي هغه ته بوزم. 


ارشد: ښه ئو در خه. 

هلک د لاري شوولو په خاطر دمخه سو او 
ارشد تر شا پسي روان سو . کله چي تر دروازي 
تبر سو او دننه کور ته ورسبد نو ويي ليده چي 
کور ډېر غټ او خورا مجلل دی. په مجردي 
چي کورته ننووت نو د ونو باغچه شروع سوه 
چي د میوو خخه ډکي وې . وروسته قطار قطار 
ګلان شنه ول چي رنګار نګ او خورا معطر ول. 
تر هغه وروسته يوه نسبتاً لوره برنډه وه چي 
ارتوالی ئې څه نا خه پنخلس فټه وو. تر دې 
پنخه متره ها خوا ته یو قطار خوني شروع 
کېدلې. شبرخان په برنده کي تختونه اينسي 
ول او له پاسه ئې غالۍ هواري کړي وې او 
همدلته ناست وو. ارد چي نردي ورغی نو 
سلام ئې ورته وکر . هغه هم ولار سو او ارشد ئې 
په غېږ کي ینک ونیوی او داسي ئې مخاطب 
کر : ته يوازي راغلي؟ اشرف دي له خان سره نه 
راوست؟ 

ارشد: همدا مهال اشرف نه سوای 
راتللای؛ ښایی سبا راسی. 

شپرشان کښېنايييتراو ارشد ته ئې هم د 
ناستي اشاره و کره. دواره يوي خوا ته 
کښپناستل. شبڑګان اورڅخه وپوستل چي 
ایا تا بچۀ سقاو و نه نیوی؟ 

ارشد: زه هغه ته نږدې ور رسپدلی وم او 
نردي وو چي ويي نیسم. خو دفعتا یو فرمان را 
ته ورسبد چي د هغه له مخي مي بايد د بچۀ 
سقاو تعقیب ختم کری وای. 

شبرخان د ده خبري قطع کړې او ويي 
ویل: ضرور به پر هغه فرمان باندي د شور بازار 
د حضرت لاسلیک وو ؟! 

ارشد : هو ء بالکل همداسي وو. 

شبرخان : ارشده ! نن نن افغانستان ته 
بهرني خلک راغلي دي. هغوی سپین پوستي 
دي. خو زه ګومان کوم چي هفوی د بلوا او 
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ښورښ پیدا کول غواري. د هغوی اکثریت د 
شور بازار د حضرت سره خو خو واره كتلي هم 
دي. 

ارشد : خدای دي پر افغانستان باندي 
رحم وکړي. که نن اعلیحضرت همدلته وای 
نود کومي فتني او توطيي خطر به ته وای. 

شېرخان : هو بېشکه ‏ وگورو چي د دې 
هیواد په قسمت کي لا څه ليكلي دي. 

ارشد غوښته چي یو خه ووايي چي د 
ماښام اذان پیل سو. دواره د لمانخه ادا کولو له 
پاره دننه خوني ته ولارل. په دې خونه کي 
برقي روضنايي وه چي هر شی ئې له ورایه 
خلاوه. هلته په نغري کي اور بل وو چي خونه 
ئې ډېره توده ساتلي وه. لږ ګړی وروسته 
مهر باتو راغله. ارشد د هغي په لیدلو سره ور ته 
ولار سو او سلام ئې واچاوه. هغې هم په دبر 
ادب سره سلام بيا کر او د روغبر پر مهال ئې په 
ښه دعاوو سره ونازاوه. وروسته دواره 
کښېناستل. مهربانو ورته وویل: زویه! زه د 
دودی په تیارولو اخته وم» نو خکه ژر رانفلم. 
راخی ډوډۍ تیاره ده او هغه وخورئ. 

شبرخان وویل: ډوډۍ تیاره ده» ژر ئې 
راوغواره. کولمي مو له لوږي قل هوالله وايي! 
مهربانو هم په خندا سره وویل : ستاسي 
څخه چا پوښتنه کړې ده؟ تاسي خو حتماً یو 
شی غواړئ. 

شب حا ما توت ره له را وات 
در ته ووایه. 














ِ 





ريخي 


3 مهربانو: ارشد په خپله هم د خدای په 
لي | فضل سره په خوله کي ژبه لري! 

د شبرخان : ههه ههه» زه بیا په دې نه وم 
| خبر 






مهربانو وخندل. ارشد موسکا وکړه او 
سر ئې کښته وخراوه. مهر بانو پاڅېده او ولاړه. 
لږ ګړی وروسته عبدالرحمن او حبیبه هم 


ه محله 


راغلل. ارشد دواړو ته سلام واچاوه او هغوی هم 
تر وعلیک وروسته دعاوي ورته وکړې. هغه 
شبرخان ته نږدې کښېناست. هغوی چي 
کښېناستل خو شيبي وروسته د ښکلا او 
شایست دوه بې مثاله تصویرونه يعني حسن 
جهاته او ستاره خوني ته رانتوتلي. هغوی 
دواړی جګي. بې حده حسيني او جذابي وي. 
دهغوی د خپرو ښکلا د برق روڼا شرمولي وه. 
ارشد د محبت او حيرت له مخي په وقفه اي او 
لنډ لنډ نظر سره حسن جهاني ته کتل. 

حسن جهاني هم خپلي زره بایلونکي 
سترګي ارشد ته واړولې» په خغلنده توګه ئې 
ورته وکتل او له ډېري حیا څخه وشرمېدله. 
هغوی دواړو ښه قامت درلود او ډېري ښایسته 
وې. دواړو په ناز او نزاکت سره ګامونه 
اخیستل او پر دسترخوان باندي ارشد ته 
مخامخ کښېناستلې. د هغوی په کښېناستلو 
سره خادمانو هم خواړه راوړل او پر دسترخوان 
ئې کښېښودل. مهربانو د هغوی سره یو خای 
راغله او بيا ئې خواړه پر دسترخوان باندي 
واوډل . وروسته ټولو د ډوډۍ خوړل پیل کړل. 
مهربانوهم يوي خوا ته کښېناستله او د ډوډۍ 
په خوړلوئې پیل وکړ. 

حسن جهانه ډېره شرمېدله او په 
شرمناک ډول ئې ډوډۍ خوړله. خو ارشد 
ډوډۍ هم خوړله او هغي ګلالۍ او سپوږمۍ 
غوندي ښایسته نجلۍ ته ئې هم یو وار وار 
کتل. کله کله به حسن جهاني هم غلی غلی او 
د سترګو تر کنجو ورته وکتل. کله چي به د 
دې سترګي د ارشد پر سترګو برابري سوې نو 
دارشد زړه به په ټوپو سو. 

لږ وخت وروسته ټوله د ډوډۍ له خوړلو 
څخه فارغ سول. خواړه او لوښي ګرده ټول 
سول. مزدورانو د هغوی ټولو لاسونه پرېولل. 
حسن جهانه او ستاره پاڅېدې او ولاړلې. په 


دې سره د ارشد سترګي هم تیاره غوندي 
سوي. هغه یو گری لا ناست و خو کله چي 
ناوخته سو نو اجازه ئې واخیسته او له کوره 
راووت. 

دا وخت په توله قشله کي د برق رونا 
خپره وه. سپین سپین گروپونه د لمر غوندي 
خلبدل چي د سپوږمۍ رونا ئې پیکه کړې او 
شاته پوري وهلي وه. ارشد په دې عسکري 
قشله کي روان وو او پر هغه لاره بیرته ولار چي 
پري راغلی وو. خو اوس دلته یو ډېر غټ 
روښندان (روښنايي انداز) لکبدی. ارشد دلته 
لږ ودرېدی او شاهي ماڼۍ ته ئې وکتل. 

د ماڼۍ تر خوا ډېره تېزه روڼا وه چي له 
امله ئې شاوخوا آسمان هم ټوله صاف 
معلومېدی. دی د بازار خوا ته وکرخبدی او 
بازار هم له همدې چوک څخه پیلبدی. ټوله 
بازار روښانه او تک سپین وو. لا بيا هم تر دې 
مهاله په بازار کي د خلکو ښه ګڼه ګوڼه وه. په 
ډېرو دکانو کي مشتریان او رانیوونکي 
معلومېدل چي سوداوي ئې کولې. 

ارشد همدی دکانو ته کتل څو چی 
شاهی مسجد ته ورسبدی. ده یو څه ناوخته 
کری وو او جماعت ولاړ وو. ژر ژر ئې اودس تازه 
کر او په جماعت ورسره ودرېد. 

د لمانخه تر ادا کولو وروسته تي دوري 
هوري کتل. د مسجد له يوه کو نجه تر بله هره 
ګوټ زړه ته خوښي او تازګي وربخښله. 
وروسته ئې په اول صف کي مسعود ولیدی چي 
ورغی. مسعود هم د ده په لیدو سره ولاړ سو او 
دواره په کرار کرار تک سره له مسجده راووتل. 
مسعود ورته وویل : ارشده ! ژه تا د باغیانو 
غونډي ته بيایم خو هلته به د هغوی د خبرو 
په اور ېدو سره نه احساساتي کېږې او نه به هم 


څه وایې. 

ارشد: هوکې سمه ده. بالکل به پټه 
خوله یم. که له يوي خوا ساده عسکر یم نو له 
بلي خوا مخیر یا جاسوس هم یم. ما ته د 
جاسوسی, مسوّلیتونه او فرایض ښه رامعلوم 
دي. 

مسعود: ما سا له پاره پوه آورده 
مصنوعي رریره او غټ بریتونه هم راوري دي. د 
شور بازار حضرت تا ښه پپژني. خو که ته ږیره 
او بریتونه کښېږدې نو هیخوک به دي هم و نه 


a 


پپوتي. 

ارشد وخندل او ويي ويل + راکره» دا ریره 
او بریتونه راکره. زه د څېرې بدلولو سره ښه 
رورد یم. 

مسعود د دوارو شیانو د ور کولو پر مهال 
وویل : واخله او ژر ئې کښېږده. 

ارشد هم بېله ځنډه ږیره او بریتونه پر 
مخ کښېښوول چي نور نو يو معمر سری 
شکاره کبدی. ۱ 

مسعود چي ولیدی نو ورته ويي ویل: په 
خدای چي اوس دې هیخوک هم ته سي 
پېژندلای. 

دواړه بیرته بازار ته راغلل. د بازار په 
ختمېدو سره د ملکي خلکو د کورونو پر خوا 
روان سول. یو خه مزل چي ئې وکړ یو داسي 
کور ته ورسېدل چي مخته ئې يوه موضع وه. د 
دروازې سره یو زور افغان پیره دار ناست وو 
چي اررمی, ئې ايستلي او پر خان باندي ئې يوه 
توره شړۍ اچولي وه. هغه د دوی د کامونو د 
ږغ په اوربدو سره متوجه او تیار سو. په تریو 
تندي ئې وپوشتل چي تاسي خوک ياست او 
چيري خی ؟ 

مسعود ورته وویل چي د حضرت صاحب 
خدمت ته حاضریرو. 

سپین ریری محافظ : ورخی دننه: او پر 


ا 


- 


: تار بخی. ادبی او تولئیزه محله 





لاري به یو هلک په مخه درسي او تاسي به د 
حضرت صاحب حضور ته بوزي. 

مسعود او ارشد چي دوه دري کامه مخته 
واخیستل نو سپین رریری محافظ وارخطا سو. 
شړۍ ئې ژر پر خان راسمه کره او نردي 
مسعود ته ورغی او داسي ئې ورته وویل: 
وبخښئ» زه یو خه له خوبه وم تاسي د شپي 
نوم (د اجازي لفظ )را ته و نه وایه. 

مسعود خواب ور کر چي : «بچۀ سقاو»! 

سپین ریری محافظ هم فورا بیرته پر شا 
روان سو او ويي ويل چي صحیح دی ورخی . 

دوی دواره د دروازي خخه تبر سول او د 
کور انګړ ته ننوتل. په مخکي خلور وسله وال 
کسان ولاړ ول چي تاوده کوټونه ئې اغوستي 
ول. هغوی چي دوی ته وکتل پوښتنه ئې وکړه 
چي څوک یاست؟ 

مسعود فوراً خواب ورکړ چي «ازلي 
وفادار »! 














يوه پیره دار ورته وویل چي مخته راسی. 

دواره پر مخ ورغلل او پیره دار ورته وویل 
چي د نن ورخی له پاره د ننوتلو الفاظ کوم 
دي؟ 


مسعود ورته وویل چي: «بچة سقاو »! 
پیره دار: صحیح دون خو تاسي دوه 
کسان ياست او موږ په یو وخت کي صرف یو 
کس ته اجازه ور کولای سو. 

مسعود: زما دغه ملکری همدا نن د 
جلال آباد څخه شینوارو رالبرلی دی . 





.تار 


بحي. 






ج پیره دار : دا دوست دئ؟ 

یل مسعود: هوء دوست دی او د هدایاتو د 
٩‏ | اخیستلو له پاره راغلی دئ. 

3 پیره دار: آیا شينواري هم د حضرت 
: صاحب د بیعت له پاره چمتو دي؟ 


مسعود: که تیار نه وای نو خپل دغه 
استاخی تې ولي رالبرلی دئ. 


پیره دار: صحیح وايي. ورخین. تاسي 
دواره دننه ورتللای سی. 

دوی دواره تر دغه صحن ورتبر سول او 
خو کامه وروسته يوه بله دروازه راورسپدله. 
دلته دوه درې هلکان ولاړ ول او دوی ته ئې 
سلام واچاوه. مسعود ورته وویل چي مور د 
حضرت صاحب حضور ته بوزئ. 

یو هلک بېله خنیه د دوی ملکری سو تر 
دروازه ئې تبر کړل او بيا يوي لويي احاطي ته 
ننوتل. په دې احاطه کي ډېره روڼا وه. هلک د 
دواړو په ملکرتیا راسته خوا ته وګرځېد. څو 
ګامه تې واخیستل چي يوي لويي خوني ته 
ورننوتل. دلته یو غټ کروپ لکبدی چي 
دېوالونه او توله شاوخوا ئې روښانه کړې وه. په 
نغري کي اور بل وو. پنخه خوانان پر خوکیو 
باندي ناست ول. د هغوی مخي ته یو لوی مېز 
پروت وو چي توپکونه او توفنگچي پر پرتي 
وې. د دوی په لیدو سره يوه خوان د توپک 
شپېلۍ ور واروله او داسي ئې ورته وویل: ښه 
راغلاست. 

مسعود او ملګري ئې يعني ارشد فور پر 
دوو پښو تیار ودربدل. مسعود داسي ورته 
وویل : «دافغانستان بغاوت». 

هغه ورخخه وپوښنل چي: «د مرحوم 
امت ملاتری خوک دی؟» 

مسعود : حضرت صاحب ! 

هماغه شخص: دوستانو همداسي 
دوستان اوسئ. 

مسعود: د افغانستان انقلاب دي ژوندی 
وي. 

په دې سره مسعود او ارشد دواره کرار 
کرار روان سول او يوه سالون ته ورسېدل. دلته 
هم روښنايي سپینه ورځ جوړه کړې وه. ارشد 
کرار و مسعود ته وویل: دا خو ډېر تريخ او 
ستونځمن امتحان دئ! 


مسعود: بس امتحانو ته ختم سول. تر 
دغه سالون وروسته ها بلي خوا ته ښورښي 
حضرت او د هغه یاغیان غونډه لري. تر هغه 
وروسته به زه په تا باندي د دنیا حوري ووینم. 

ارشد په حیرانی, سره ورته وکتل او 
پوښتنه ئې وکړه چي د دنیا حوري؟ له دې 
خبري دې مطلب څه دئ؟ 

مسعود: د افغانستان د حسینو ښځو 
منظره به درباندي ووینم» د هغوی د ښایسته 
مخونو او صورتونو په لیدو به بېحاله سې. 

ارشد: ښځی بيا دلته د څه له پاره 
a‏ ي 

مسعود: د پیر پرستۍ له پاره. 

ارشد غوښته چي خه ووايي خو مسعود د 
چپ کبدو اشاره ورته وکره او کرار تې ورته 
وویل: د یاغیانو خونه راورسبدله» 

دوارو خو نور کامونه واخیستل او بوي 
لويي او پراخي خوني ته ور ننوتل. په دې کوټه 
کي څو داني غټ قندیلونه لکبدل چي رونا ئې 
توره شپه په سپینه ورخ سره ارولي وه. توله 
خونه په قيمتي غالیو سره فرش وه. دلته پر 
ناليو باندي ډېر خلک ناست ول چي تولو 
سرونه کته نيولي ول. مخامخ یو بوډا 
(ضعیف العمر) شخص ورته ناست وو چي لنډ 
لستوڼې قبا یا چپنه ئې اغوستي وه. پر زرینه 
خولۍ تې زرینه لنګوټه تړلې وه. پریره ئې ډېره 
اوږده او سپینه وه. خبره ئې غنم رنګه وه او 
غټي سترګي ئې لرلي. له څېرې تې د عباری او 
مکاری, نخښي له ورایه ښکارېدې. همدا 
شخص د شور بازار حضرت وو . 

حضرت ته نږدې پر راسته او چپه خوا 
علماء او صوفیان ناست ول او تولو سرونه 
خورند کړي ول. 

کوم وخت چي مسعود او ارشد خوني ته 


ور داخل سول: حضرت خپل سر راپورته کر او 


دوارو ته ې وکتل. مسعود او ارشد په ببره 
خانونه هغه ته نودي ورسول؛ خپل زنگنونه 
تې کت (قات) کرل او هغه ته ئې سلام او 
احترام وکړ او بې له ځنډه ئې د هغه زرینه 
چپنه ښکل (مچ) کړه. 

د شوربازار حضرت هم موسکا وکړه او 
ورته ويي ويل چي ښه راغلاست! د افغانستان 
خير غوښتو نکو ښه راغلاست ! 

مسعود: مرحبا! د مره امت را 
ویشوونکي, مرحبا! 

وروسته دوارو خو کامه پر شا راواخیستل 
او راسته خوا ته کښېناستل او سرونه ئې کشته 
وخرول. لږ شببه وروسته حضرت وویل چي 
زما په خیال ټول کسان راورسبدل» غونله 
شروع کړئ. 

يو ضعیف پیر وویل چي هو. نور و 
کارروايي بايد پیل سي. دغه بودا (آغا شیر) 
نومبدی چي د حضرت صاحب ورور وو او په 
غلجیو کي ئې «پر نفوذ او قوت درلود. 

حضرت ځان تیار کر او سم کښېناست. 
وروسته ئې داسي په خبرو پیل وکر : «د 
افغانستان خير غوشتونکو, له بده مرغه تن 
چي د افغانستان کوم پاچا په نصیب سوی 
دئ. نه پخپله پر شرع روان دی او نه هم د 
شرعي احکام په باک راوړي. دی ږیره نه 
پرېږدي حال دا چي ما خو خو واره د ږیري 
پرېښوولو په باره کي ورته ويلي دي. هغه د 
علماوو او پیرانو سره دښمني کوي. د عالمانو 
او صوفیانو معاشونه ئې خکه بند کړي دي تر 
څو يوازي د فکر د معاش په غم کي سي او 
ديني علم پرېږدي او پر خای ني انگريزي: 
فرانسوي, جرمني. ايتالوي او روسي ژبي زده 
کړي. په هیواد کي نه ديني علم او نه هم 
مذهب پاته سي بلكي توله بې مذهبه سي. 
شراب وځښي» زناوي وكري» خدای او د 


خدای رسول هبر کړي» کافران او ملحدان 
کچ 

هغه جبري عسکري قانون نافذ کری 
دی چي له مخي ئې که څو ک ځان په عسکري 
کي شامل نه کړي تو خلور سوه روپۍ تاوان به 
تادیه کوي. که د تاوان ورکولو توان و نه لري نو 
محبس ته بايد ولاړ سي. وګورئ دا خومره 
لوی ظلم دئ. که بالفرض په يوه کورنۍ کي 
شپږ خوانان او یو د هغوی ضعیفه پلار وي او 
هغه هم ناروغ وي او زامن تې د هغه په پالنه او 
ساتنه بوخت وي» نو حکومت هغوی ته وايي 
چي ستاسي خخه یو نفر بايد په پوخ کي خان 
شامل کړي» که نه خلور سوه روپی, تحویل 
کری. هغوی خو پيسي نه لري» نو څنګه دا 
خپل ناروغ او سپین ریری پلار پر میدان 
پرپردي او په پوخ کي شامل سي؟ خوک به 
داسي وکړي؟ که داسي و نه کړي نو سزا به 
ورکول سي ایا دا ظلم نه دئ؟» 

تولو په لورو ږغونو سره وویل چي: «هو؛ 
سراسر ظلم دی ». 

حضرت: کونډي او یتیمان کور پر کور 
فقر کوي. حکومت د هغوی له پاره هیخ انتظام 
او سرښته نه ده کړې. بلکي پيسي د پوخي 
مهماتو او مرمیو د جورولو» توپونو» اوسپني او 
پولادو؛ د عسکرو د جلب او احضار »د تلکراف او 
برقي تارونو. د برېښنا د فابریکو د جورولو او د 














2 اروپا په سیاحت کي د مصرفولو له پاره دي خو 
1 5 - 
03 د کوندو او یتیمانو له پاره نه دي. نو آیا دا ظلم 
a‏ نه‌دی؟ - 

و یو خل بيا ټولو په لور اواز وویل چي هوء 
3 ببشکه ظلم دئ. 


لنيز 


د شوربازار حضرت: له ډېري مودې 
راهيسي ما پرله پسې ويلي دي چي امان الله 
خان مرتد او ملحد سوی دئ. هغه وخت خلکو 
زماخبره نه منله. نن خپل پاچا ته و ګورئ چي 






ه محله 


خپله مېرمن ثریائې لڅ مخې کړې ده. اروپا ته 
په تګ سره هغې خپله چادري (برقع) 
غورځولې ده. هغه هلته په بازارو» تیاترو او 
تفریح خایو کي د اروپايي ښځو غوندي بې 
پردې او بې ستره ګرځي. زه به تاسي ته د 
خپلي ملکې عکسونه درښکاره کړم. همدا نن 
زموږ یو ورور له سرحده راغلی دی او په ډېره 
خواري او تلاش سره ئې دا عکسونه تر لاسه 
کړي دي. 

د غونډي یو شخص اشاره وکړه چي بلي 
هو لطفاً دا عکسونه راښکاره کړئ. یو ښایسته 
سری ودربدی چي خبره ئې سپینه او ښه 
صافه وه: سترگي تې شنې وي. پیره یې 
شناوی. (توره او سپینه) وه. هغه په ډېر ادب 
سره څو ارونده عکسونه حضرت صاحب ته 
ورکرل. ارشد چي دغه سري ته وکتل نو کرار 
ئې وویل چي: «وهو. دا بيا خوک دئ؛ 


آیا...». 
مسعود کرار په خنگلي وواهه او ورته ويي 
ويل : «هر خو ک چي دئ» چپ سه». 


حضرت دا عکسونه د غونډي برخه والو 
ته ور واړول. دا د ملکې ثريا عکسونه وو. هغه 
په اروپايي لباس کي معلومبده. نیم بازوکان 
نې وخ ول ي هم لوخ وو ځګر کې هم پو 
څه ښکاره کبدی. 

د شور بازار حضرت وویل : دا دي ستاسي 
اسلامي شریعت تې هم په اروپا کي ذره ذره 
کر . آیا کوم غيرتي او ننکیالی اقغان داسي امیر 
خپل پا طلاق بي چې ماندینی ک خپل 
ننګ او ناموس تر پښو لاندي کړی او د اروپا په 
هوتلو قهوه خانو تیاترو. تفریح خایو او بازارو 
کي بې نقابه دوري هوري ګرځي؟ 

ولو وویل چي ياء هیڅکله نه. 


حضرت: د امان الله خان د دې حالت په 
لیدو سره زما د اوښکو پر خای د زره ويني 
بهېږي. زه زور نه لرم که نه امان الله خان به 


مي په زوره سم کر ی وای. 
یو خل بيا رغونه راپورته سول چي: هغه 
په سموو. 


حضرت: شاباش! د افغان ملت پت 
ساتونکو» آفرین ! ما ته معلومه ده چي مهمند؛ 
پربدي. خوګياڼي. اڅکزي او هم د کوهدامن 
د وادی, توله قومونه د آمان الله خان مخالفه 
سوي دي. غلجي او شينواري هم ورخ په ورخ د 
هغه مخالف کېږي. زما داسی اراده ده چی 
دغسي خپلسره پاچا بايد له تخته بې واکه سي 
او پر خای ئې کوم هوښيار او د اسلامي شریعت 
پابند پاچا واکمن کرو. 

یو ځل بيا آوازونه راپورته سول چي: 
«حتماً باید همداسی وسی». 

حضرت : ما داسي پتیبلٍ وه چي سردار 
عنایت الله خان یعنی د امان الله خان ورور: د 
پاچا په حیث وټاکم. خو زه پوهېږم چي عنایت 
الله بې زره دئ» د ښځو سره ئې ډېره جوره ده. 
هغه وينه چي د امان الله خان په رګو کي 
درومي» د ده په رګو کي هم روانه ده. شايي 
دی هم د امان الله خان غوندي بې مذهبه 
(سیکولر) سي. نو ځکه دی نه سي پاچا 
کپدای. 

سردار علی احمد خان یعنی د امان الله 
خان اخښی بيا شرابي او كبابي دئ. هغه د 
رسول د ناموس پابنده نه دی . نو خکه هغه هم 
د پاجهی, وړ نه دی). بس بوازی نادر خان ته 
رارسبدل یو خه وخت غواړي. موږ ډېره موده 
انتظار نه سو کولای. پس زما په نظر حبیب 
الله خان چي په بچة سقاو سره مشهور دئ. 


خیر غوښتونکی دئ. اوس اوس خو هماغه 
بايد پاچا کړه سي. 

ټولو په يوه سلا وویل : «هر څه چي تاسي 
جناب وفرمایاست هماغه صحیح دي». 

د شوربازار حضرت: چي داسي ده نو 
توله قسم وکری چي د امان الله خان پر ضد به 
د بچۀ سقاو هر دول مرسته کوی. 

بې له مسعود او ارشد خخه تولو په لور ږغ 
قسم و کر . 

حضرت: بس پر همدې خای د نن 
اجرآآت پای ته رسوو . اوس نو وله په پټه خوله 
سره تیت او پرک سئ. د ملکې ثريا عکسونه 
درسره واخلیع. او د. امان الله خان پر شد 
پروپاگند پیل کړئ. 

د غونډي ټولو برخه والو ته دغه عکسونه 
ووېشل سول . د عکسوتو په تقسیمولو سره دا 
غونده هم پای ته ورسبده. د ګډون والو وتل 
شروع سوه. د تولو په پای کي حضرت وپاخبد 
او د خوني د شا له دروازي خخه ووت. 

مسعود او آرشد هم راولاړ سول او مخ د 
سالون پر خوا روان سول .د سالون په پای کي 
يوه کوچنی, دروازه وه چي تر ننوتلو وروسته 
يوي ښایسته او پراخي باغچي ته ورسبدل. د 
باغچې خخه چي تبر سول نو يوي بر ندي ته 
ورسبدل چي پر آخوا ئې یو غټ سالون وو چي 
خورا زياته روڼا پکښي خپره وه. مسعود ارشد 
ته په غوږ کي کرار وویل چی د یاغیانو غو نډه 
خو دي ولیده. اوس د شاپېريانو ننداره هم 
وکره. خو ډېر په پټه به ئې سېل کوې. داسي 
نه چي څوک دي ووينی. که نه زما او ستا 
جسدونه به پر مځکه پراته وي. 

ارشد: زه ډېر احتیاط کوم. ډاډه اوسه. 

مسعود: نو چي داسي ده اوس ورسه. 
هغي خوني ته وګوره او بیرته راسه. 

ارشد هم د یو ستون شا ته پټ ودرېد او 


خوني ته ئې دننه وکتل. هلته ئې په لسکونو 
ښځي وليدي چي ولاري وي. هغوی ټولي 
خواناني او خورا ښایسته وي. کران بيه 
لباسونه ئې اغوستي ول. د هغوی پر سپینو 
مخونو باندي روڼا منعکسه کبدله. ارشد تر 
دې ورخي د داسي ښکلو افغاني ښځو یو خای 
والی نه وو لیدلی. هغه دغه شاپپریانو غوندي 
شایسته نجوني په لوخو مخونو کي د شور بازار 
د حضرت په حضور کي وليدي او تعجب ئې 
۳ 

حضرت پر یو تخت باندي ناست وو. هره 
شاپېرۍ پپغله به ده ته نږدې ورتله او پر ملا به 
ورته خم او کت سوه او د ده احترام به ئې وکر . 
ده به د هغوی پر نفیس او نازک سر باندي د 
شففت لاس تبرآوه او پر تنديبه تې مچوله. 

د دغو ښکلو او سپین مخو پېغلو په دله 
کي داسي نازکي نجوني هم وې چي په لیدو 
ئې انسان بې حاله کبدی او د ژوند تر پایه به 










ئې د هغوی لطیف صورتونه له یاده نه وای 
ايستلي. که ارشد د حسن جهاني د محبت په 
زولنو نه وای تړلی» نو ضرور به ئې په دغو 
شاپبریانو غوندي بایسته پېغلو کي پر يوي 
زره بایلودی. 

ارشد په داسي حال کي چي په ډېر 
حيرت سره ئې دغه زره راکښونکي ننداري ته 
کتل. مسعود کرار تر لاس ونیوی او راکش ئې 
کر . دوارو درانه درانه کامونه اخیستل او له دې 
خایه روان سول. په باغچه کي راتبر سول او 
برابر سالون ته راغلل. دلته په رارسبدو سره 
ارشد غوسّته چي خه ووايي خو مسعود په 
اشاره سره منع کر. له دې خایه دواره هغي 
خوني ته ولارل چي پنخه کسان پر خوکیو 
باندي پکښي ناست ول. لنډه دا چي بیرته له 
تولو هغو لارو څخه راتبر سول چي پر راغلي 






. تار یخی ادبۍ او ولنیزه محله 


ورسبدل» ويي ليده چي هره خوا مطلقاً سکوت 
او خاموشی ده. دکانونه توله بند ول» کوم 
محدود دکانونه چي خلاص ول هغه هم ترل 
کبدل. 

تور نو ډېر ناوخته سوی وو او د شپي آرام 
خپل خادر غورولی وو. شپه خو تیاره وه مګر د 
برقي خراغونو د رونا له امله په بازار كي ښه 
روڼا خپره وه. ارشد وویل: دا بد بخته ملایان او 
اسلام دښمنه پیران خو له تخته د اعلیحضرت 
د شرلو په فکر کي دي. 

مسعود: کوم څه چي تا ولیدل؛ د هیچا 
په مخکي تې تر خولې مه راباسه؛ که نه 

ارشد: زړه مي غواړي چی د شوربازار د 
دغه حضرت سر خو له تنه پرې کړم. غواړي 
چي د ملكي ریاد بي عجان په غرض ټول 
هیواد بغاوت او ښورښ ته ولمسوي خو پخپله 
د ښکلو او ځوانو ښځو تندیان مچوي. دا 
باندي د یو غله د واکمنولو په فکر کي دئ. 

مسعود: ما دا علط وکړه چې ته مي 
دغسي پتي غونډي ته بوتلي. که احیانا ته دغه 
راز وپاشي نو خان به هم غرق کړې او ما به هم 
درسره قتل کري. 

ارشد» ياء بس خپل احساسات مي 
کنټرول کړل او یو لفظ به هم له خولې و نه 
باسم» ډاډه اوسه. 

مسعود: اوس اوس خو هوښیاري دا ده 
چي بالکل پټه خوله اوسي. 

ارشد : ښه دئ» خاموش به یم. 

دوی دواړو همدا خبري سره کولې چي_ 
هر یو خپل خپل منزل ته ورسبدل. 

نور ييا ... 


اغبره ناکه مداکره 


لیکوال: کین لاسن؛ ایم. ايء ايډي. ایم 
ژباره: سعید لودین/ کاناډا 


(اوومه‌برخه) 


اریکو ته متوجه کبدل: 

ماهره مذاکره کوونکی تل د اریکو ماهر 
هم وي. که تاسي و مقابل لور ته د خپلوکتو او 
افکارو په روښانه کولو کي پاته راغلي ياست تو 
دا به تقريباً ناممکنه وي چي د مذاكري پر 
نتیجه باندي مو ښه اغېزه لرلي وي. 

-١‏ خپل افکار او نظریی په مناسب دول 
بیانول: 

د دې دا معنا نه ده چي مقابل لور و دې 
ته مجبوره کړئ چي ستاسي غوشتني او 
اندېښنې واوري. دا مو بايد تل په یاد وي چي 
تاسي و دوه ارخیزه ګټونکي جوري ته رسبدل 
غواری. و دي هدف ته په سراشتوبء 
سرتمبکی» سرسختی, او تردید نه سی 
رسپدلای. 
۲- خیل ځان پر مناسب وخت اظهارول: 

خان اظهارول په دې معنا دی چي خه 
وخت خبري وکی او کوم وخت چپ واوسی. 
ناحقه ګډ پدل» د حریف په خوله کي ورلو ېدل؛ 
بې خایه اصطلاحات کارول. تردید او بې 
باوري کبدل تل د اریکو په خرابیدو کي ثابت 
سوي موضوعات دي. برعکس د مقابل لور په 
غور اور ېدل» آرام او متوجه اوسپدل تل له خانه 
سره ښې پایلې لرلي دي. 


۳ - مقابل لور اورېدل: 

تاسي بايد و مقابل لور ته په ډېر غور غوږ 
سی چي خه وايي. دا د اریکو ډېر مهم او سخت 
مهارت دئ چي تاسي ته به په ډېرو كاروباري 
معاملو | و د ژوند په نورو حالاتو کي ښه موقف 
په لاس درکړي. که خه هم موږ د | فکر کوو 
چي هر څه چي اورو هغه مو په غور اورېدلي 
دي خو هغه داسي نه وي. په غونډه کي و 
حریف ته غوږ ونیسی او پوښتني خني وکړئ. 
دا کار به و ده (حریف) ته دا وښيي چي تاسي 
ئې په غور اوری او ښه تاثیر به پر وکي ځکه موږ 
ټول په یو دول ته بل دول د توجه تږي يو. 


دافادې کوم ډولونه وکاروو؟ 
-١‏ په واضح او روښانه توګه وګړبږه! 

د دې معنا دا ده چی و مقابل لور ته په 
داسي يوه انداز ګډ سئ چي سر ئې ژر خلاص 
سي. فشار پر اچول» د دباندنیو خبرو (داخبار 
یا رادیو) ردول او یاد خپل مشر د خوشحالولو 
له انداز خخه به ستاسي حریف ډېر ژر 
خواتوری سي. د خپل حریف سره په عزت او 
روښانه توګه خبري وکی. 

۲- لاسته روارني او نتیجی تشریح کول: 
و حریف ته مو دا تشریح کر ی چي د هغه 





مشوري او ګټي ستاسي پر موقف خه دول 
تأثیر کوي. د داسي یو خه په ویلو سره به تاسي 
د مذاکرې پر جریان نور هم لاس بري سی: 
"دغه قیمت چي ته ئې وراندیز کوې» ما به له 
کاروباره وباسي" د داسي څه ویلو څخه ډډه 
وکړئ "ته په لوی لاس غواړې چي ما ډېوالي 
و 

لومړۍ جمله پر تاسي اغېز روښانه کوي 
او مقابل لور و فکر ته اړ باسي: مقابل لور ته په 
دامعلومه سي چي تاسي په هیڅ صورت د هغه 
وړاندي سوي قیمتونه نه سی منلای. دوهمه 
جمله هیڅ نه روښانه کوي. بلکي د لاسه لا پر 
مقابل لور تهمت تري چي په لوی لاس ئې 
کاروبار خرابوي. 
۳- هغه څه ووایه چي هدف دي دئ! 









دا يعني په روښاته او واضحه توګه 
وږغېږه. داسي وګډېږه چي ستاسي نظر و 
مقابل لور ته روښانه سي. اکثره وخت دا فکر 
غالب وي چي بايد هره کوچنۍ موضوع 
روښانه سي. هر څه پر کاغذ ولیکل سي او 
نوټونه واخیستل سي چي مقابل لور غلط په 
ثابت کړه سي. داسي مه کوئ. فکر په دې کي 
وکړئ چي خه باید ووایاست او پر مقابل لور به 
ئې اغېزه څنګه وي؟ 
خیل پرمختګ تر نظر تبرول: 

د دې فصل په لوستلو به تاسي په يوه ډېر 
ښه موقف کي ياست چي د خپل حریف سره 
مذاکره پیل کړئ. دا هغه وخت دی چي خپلو 
خامیو ته متوجه سئ. په دې کی شک نسته 
چي مقابل لور کوښښ کوي چي ستاسي 
خامياني ځان ته معلومي کړي. سړی چي هر 
خونده ښه مذاکره کوونکی سي بيا هم خه 
خامۍ لري. 

۱ - ستا د مذاکرې کوم ارخونه ستا په اند 
کمزوره‌دي؟ 







نا 







ريخي. ادبي او ټولنیزه مجله 


داهغه نکتې دي چي خاصه توجه غواړي 
خکه همدا نکتی دي چی څوک پر خوله 
غوزاروي. 
۳- د مقابل لور په اړه خونه معلومات لرې؟ 

خان ته دا معلومه کره چې حریف مو د 
خپلي کمپنی, سره له خه وخت راهيسي دئ؟ 
خونه تجربه لري؟ خونه کامیابه دی او 
ستاسي د کاروبار په بخش کي څوته معلومات 


لري؟ 
۳- د بند راتللو په صورت کي د تېښتي لار 
مو کومه يوه ده؟ 


واضح موقف درلودل تل ښه وي "زه د 
دي موضوع په اره خه نه سوای وپلای: 
وروسته به ني جواب درته راورم ". داسي 
روښانه خه ويل تر هغه ښه وي چي کنگوره او 
د درواغو څه ورته ووایې ځکه په ګنګوړه توب 
او درواغو به مو ځان ته په خپله لومه جوړه 
کړې وي. 
د کارکردګۍ چک لیست - ستاسي پلان: 

دا ليست د خپلی مذاکری د پلان په 
جوړولو کي استعمال کړئ. دا يقيني کر ی چي 
ټول مهم موضوعات مو پکښي راوستلي وي او 
د تر لاسه کولو په صورت کي سوال صحیح 


ورته وليکئ: 

.١‏ هغه کومي ګټي اوموقفونه دي چي تاسي 
دواړه و مذاکرې ته هځوي؟ ۲ 

۲ ستاسي د ګټو ښه نتیجه تر لاسه کول 
کومه يوه ده؟ | 


۳ د حریف سره مو څنګه اړیکي غواړئ؟1 

۴. دمذاكري طرز مو کوم یوانتخابوی؟ 

۵. هغه کوم تاکتیکونه دي چي ته به تې د 
مقابل لور د مذاکرې د طرز په مقابل کي 
کاروې؟ ٠‏ 


1 دخپلو گومانونود رفع کولو له پاره به کوم 
کوم سوالونه کوې؟ | 
۷ ستا او د مقابل لور ګټي به چيري سره 
تکر پرري؟1] 
۸ هغه کوم شیان دي چي ته و حریف ته یو 
خه پکښي ورتبربدلای سې |۱٩‏ 
٩‏ سوالوته به په خه ډول وکې چي مذاکره 
رهبري کرای سي؟ نا 
۰یا د مقابل لور سره د همږغۍ له پاره یو 
روښانه اجنډالرې؟1 
.۱١‏ ایا د تر شا کېدلو یو قوي پلان لرې ٥٩‏ 
.٢‏ ایا تا ته خپل اوليتو ته در معلوم دي؟ - 
۳ تا خپلي خبري ليكلي او اماده کړي دي 
چي خه به وايي؟ لا 
۴ اته پوهېږې چي دا خبري به څنګه 
کوي؟7 
په غوڼده کي 
دغونډي پر مخ ببولو هنرونه مو څونده ښه دي؟ 
د خپل کورني کار تر کولو او اماد ګۍ نیولو 
وروسته. د مذاکرې د پیلولو طريقه هم مهم کار 
دئ. دا دي اخيري پربکره ده. ته پر هغه لار 
روانېږې چي و خان ته دي انتخاب کربده. د 
خپل حریف سره ستړې مه سې کوې او د غونډي 
و پیلولو ته اماده کېږې. 
ډېر مهم کار چي د اوله سره تې لا څوک په 
فکر کي ونيسي دا دی : په سمه توکه اور ېدل دي 
» چي‌اکثره ورته "په غور آوربدنه" ويل کېږي. دا 
مهم کار به و تاسي ته دا موقع په لاس دركري 
چي پر مذاکره باندي خپله اغبزه وښندې. 
خصوصاً چي بيا ستاسي حریف ئې ته کاروي. په 
دې کار سره به تاسي د هغو مهمو نکتو په 
پپژندلو کي چي و جوري ته د رسبدلو له پاره 
«بري مهمي دي تر خپل سیال دبر مخ ته یاست. 


ای 


د غوره اورېدئي په پروسه کي د بايد او ه 


باید کولو لیست. 


۱ 


بايد تل متوجه اوسي او هر خه چي درته 
ويل کېږي بيا سم ورته غوږ یې: کله چي 
مقابل لور خبري پیل کړي چپ اوسه. 
مخامخ ورته ګوره او متوجه اوسه. تر خو 
چي مقابل لور د موضوع په اړه ګډ وي ته باید 
بې له توجه اواورېدلو بل څه و نه کړې. 

د مقابل لور په خبرو کي مه ورلوپره: ته د 
خبرو په جریان کي متوجه ته سې 
اوسپدلای خصوصاً چي بيا د مقابل لور په 
خوله کي ور لوېږې. 

ژر قضاوت او آخیرنی, فیصله مه کوئ: په 
غور د بل چا خبري اورېدل دا معنا نه لري 
چي صرف الفاظ یې واورئ بلکي منصفانه او 
بې تبعیظه اور پدلو ته هم وايي. 


. تراورېدلو وروسته بايد پوښتئي وکړئ هغه 


په دې چي» خه چي مو اورېدلي دي درته 
روشانه سي. په پوښتنو کولو سره دا 
وښیاست چي تاسي په غور اوربدل کوی. 
دې کار ته په خوله کي ور لوبدل نه وايي 
بلکي مقابل لور و دې ته هڅوی چي خپل 
بحث نور هم روښانه کړي. 

د اورېدلو خبرو لندیز جوړ کړئ: د دې له 
پاره چي په هغه بحث چي د موضوع په اړه 
دئ ښه پوهيدلي یو او د غلطو ګومانونو 
مخنیوی مو کری وي بايد د بحث د مهمو 
نقطو لندیز جوړ کرو. 

د بحث په جریان کي بايد نوتونه واخیستل 
سي: دا د بحث د توندوالي په صورت کي 
ډېر ګټور وي. او د مهمو معلوماتو په تر لاسه 
کولو کي کتور تمامپرري. تور بيا ... 





ډاکټر عبدالرازق پالوال 


ره سدسم اخوندزاده 


دی په میرویس نیکه لبسه کښي زمور 
متعلمینو د دینیات معلم ؤ. هلکانو دی خکه 
مستقیم اخوندزاده باله» کله چي به دء ښۍ یا 
كيني خوا ته مخ اراوء» خپل ټول بدن به ئې و 
هغې خوا ته ورسره وګرځاوء. بل دا چي دء به سر 
جک نیولی او پر لاري به تیک 4۸لا نبغ تلئ. 

بله هېښه پېښه دا وه لکه د دء لار چي به 
په هغه کوخه کښي وه چيري چي زموږ کور ؤ. په 
دغه کوخه کښي به د تورو کوخو څخه خه خلورو 
- پنخو متعلمانو هم د جمعې په ورځ یا مردکي 
کولې يا به په پاتاو کښي لمبېدل. له نېکه مرغه 
هره پلا چي به دی راغلئ. نورو هلکانو به مردکي 
کولې» زء به ډوغ وم یا به پوچ سوئ وم. هلته به 
يوي خوا ته د دېوال و سيوري ته ناست وم. دی 
به ودرېدئ» هر مردکي کوونکي هلک ته به ئې 
وکتل. بيا به ئې د دوی و مردکو ته وکتل. تر دغه 
وروسته به ئې و ما ته وکتل. ما به نو يوه پلا و دغو 
هلکانو ته لاس ونیوی؛ او بيا به مي د دوی و 
مرد کو ته لاس ونیوئ؛ داسي به مي ورته وښوول 
چي دا خو دوی دي چي مردکي کوي. زء ښه 
هلک خو ئې نه کوم. وما ته د دء کتلو یو راز خښم 
یا ترینکلتیا منعکسوله. تر څه ګړي درېدني 
وروسته به راڅخه ولاړئ. 

کله چي به موږ هلکان په پاتاو کي 
لمبېدلو. دی چي به راغلی او د پاتاو د پله پر سر 
به راته ودرېدئ» ما چي به هره پلاد د د لنګوټې 





شک شی (کوچنوټې جوغه) ولیدله: زء به ژر په 
اوبو کښي یوپ سوم؛ او په غوټې سره به ولارم؛ د 
پاتاو په سوبه به ځني ننوتلم. دء به و هر هغه 
پېژندلي هلک ته وکتل. خو زء به ئې نه ولیدلای 
سوای. زء به تر هغو پوري دننه په سوبه کي 
ولاړ وم چي دی به راڅخه تلئ. بيا به نو یوء یا بل 
هلک وپوهولم چي دی ولاړئ. زء به نو هم له 
سوبې خخه ورووتم. دی به په کوخه کښي خه 
واټن ولاړئ. خو بيا به ئې هم زر ء مدار نه کاوء. او 
په دې گومان به و چي که نه ګانه زء ورسره نه 
یم؛ دغه هلکان به هم دلته نه وي. خکه به نو 
بیرته راوګرځېدئ. و ما ته به هم د سوبې پر سر 
ولاړو هلکانوء یوء یا بل راته وویل چي دی بیرته 
راکرخبدلی دی يا به ما پیا د دء د لنګوټې 
شکشی ولیدی. زء به هم سمدلاسه یوپ سوم او 
په غوټې سره به بيا هم په سوبه خني ننوتلم. 
دی به بیا هم خه ګړی د سوبي پر سر باندي ولار 
و. هر هلک ته به ئې وکتل. دا چي زء به ئې نه 
ولیدم؛ بیرته به ولاړئ. دء به هره پلا دغه اوز 
هلکان ولیدل چي په دوی کښي به ښایسته کل 
ؤء نازک جان ؤء مرجان ؤء جانان و ء او هم یو و بل 
نور ول. 

دء به هره پلا دغه اوز هلکان ولیدل چي 
مرد کي به ئې کولې» يا به لمببدل» خو و هیخ یوء 
ته ئې هیڅ نه ویل. دء يوه ورخ په صنف کښي د 
تولو هلکانو په مخ کښي وویل : برايي مي په وادء 


کښي تازک جان ولیدی: او تقل (نوکل) مي لا 
هم ورکړل .ایا د دء خپله هلکینه په یاد نه وه چي 
نه به ئې چيري بازۍ کولای سوای او نه به هم په 
پاتاو یاواله کښي لمبېدلای سوای. 

يوه ورځ تر غرمې وروسته» برمل مهال. له 
بازاره څخه مخ د کور پر خوا په کوخه کښي 
سوکه -سوکه خوښاند ځومبېدمه. نيني کړي. 
مالكيني بنګي به مي له جېبه څخه راو کي او 
خولې ته به مي واچولې» په كريچي سره به مي 
ژوولې. څه ګړی وروسته مي داسي احساس و کر 
لکه څوک چي به مي پر خنک راسره تلونئ وي. 
د سترګو تر کونجانو مي ورته وکثل. رشتیا هم 
خوک پر څنګ راسره ملګرئ ؤ. خو دا چي نه مي 
وپپژندلای سوای؛ نو مي مخ ورواراوء. که مي 
کتل چي هغه مستقیم اخو ند زاده . 

دء هم سمدلاسه راته وویل: ته نه 
شرمېږې چي پر لاري ځې خورک کوې؟ ته 
دونده بې ادبه او بې تربيي یې؟ ته کور او د 
ناستي خای نه لرې؟ سری په ناستي خورک 
کوي» که ئې په ولاړي او په تک کښي کوي؟ ته 
چي د خورک په ادابو نه پوهبري؛ په نورو 
معاشرتي ادابو به لا کله پوهېږې؟ ته چي مکتب 
او معلم پر لار کړئ نه یې اخلاق ئې درښوولي نه 
دي» نور به ئې خوک درښووي... 

دء په کډو کښي دبره راته اچولي وه او راته 
ګړبوله ئې زما غوررونه تې راکاڼه کړل ما ویل ای 
وای چي دغه مځکه چاودلې وای او زء له ده څخه 
خني په ننوتلئ وای» یا مي غړي تښتېدلي نه 
وای چي ایسته مي خني ځغستلي وای او خني 
تښتېدلئ او پټ سوئ وای. چي نور مي د دء 
پېغورو نه هیڅ نه آوربدلای. 

دی د دغو پرله پسې نا اړونده پېغورونو 
څخه داسي بوز راته ولار ؤ. دء نه خوله نیوله او نه 


ئې پېغورونه تمامبدل. دء يوه پلمه راته پیدا 
کړې وه. خکه ئې نو غوښتل چي خپل ډک زرء 
ثې راباندي تش کړئ وي. دی تر هغو پوري راته 
ویبدی خو چي زه و کور ته خني گرخبدم. ما 
گومان کاوء چي نور ئې خپل ډک زرء پر راتش 
کړئ دئ. خو لا نه ژ او لاتي خروش ختلی نه و. 

بله ورخ چي د دیتیات ساعت و او مستقیم 
اخوندزاده و کوټې ته راغلی. د صنف و مخي ته 
چي د معلم له مبزه سره ودرېدئ. لومبی ئې له 
هلکاتو خخه پوښتنه وکره: ووایاست چي 
ستاسي په صنف کښي لوچک خوک دئ؟ راوني 
شیاست ! 

هلکانو مخ ور واراوء او فاروق ته ئې وکتل 
چي د تولو په پای کښي ناست ؤ. (فاروق 
فيي نکر کي خر خم داي جنگ دات 
ؤ). 

اخوندزاده صاحب ورته وویل: هغه نه 
یادوم» بل دئ. دا پلا نو هلکانو و محمدرحیم ته 
وکتل چي هغه هم د تولو تر شا پر بله چوکی, 
باندي ناست ؤ. مادرهیم هم هېښ پېښ داسي 
خینگ ناست و. دی هم نه پوهبدی چي دء 
چيري خه لوچګي کړې د۰؟ 

اخوندزاده صاحب و هلکانو ته وویل: 
تاسي ولي و محمدرحیم ته ګورئ؟ هغه ښه اهل 
ؤ صالح سړئ دی چي ښه مبارکه ریره لري: 
تاسي لا ولي تر اوسه پوري د خپل صنف لوچک 
پېژندلئ نه دی؟ 

که نه ګاته مستقيم اخوندزاده زموږ 
همزولئ وای. دء به هم په خپله کوخه کښي له 
نورو هلکانو سره بازۍ کولای نه سوای. دی به 
هم د نورو غوندي راتلای او زموږ په کوخه کښي 
به ئې ساعت تبرولای. چا به نه زهیرولای. هغه 
بله زمانه. بل چاپپریال او نور شرایط ول. زما په 
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ګومان سره عامل ئې دا و چي دوی له تورو هلکانو 
خخه لباسي توپیر لارء او نو هم کورنیان لوی 
سوي ول» نه په کوخه کښي له خپلو همزولانو 
سره. دوی لږ ؤ ډېر بېله روزنه لرله. 

فاروق او محمدرحیم به ښايي تر موږ خلور 
- پنخه کاله مشران ول. بل دا چي فاروق ریره 
خر پیله او محمدرحیم پریرور . 

هلکانو هم له دوی خخه مخونه وارول. چا 
کښته و مبز ته او چاو دء ته په هېښتیا سره کتل 
چي دا بل لوچک تو خوک دی. دا چي دوی 
اندیشمن کښېنستلء اخوندزاده صاحب ورته 
وویل: تاسي د خپل صنف لوچک نه پپژنی؟ 
هلکان په چورت کښي هبش - پېښ او دوب 
ناست ول چي مستقیم اخوندزاده ولي او پر خه 
باندي و چا ته په خښم دئ. 

دء و ما ته وکتل او لاس ئې راته ونیوی او په 
خښم سره تې راته وویل : "ولاړ سه چي ټول دي 
وپېژتي!" زء هم ولار سوم د و هلکانو ته وویل : 
ستاسي د صنف لوچک دغه دی . ښه ئې وپپژنی. 
تبره ورخ په کوخه کښي پر لاري تلی او خورک 
ئې کاوء. دی دوغنده بې ادبه دئ چي د خپل 
چیښاک او خوراک خای نه پېژني. یو ادبي سری 
په ناستي خو رک کوي: که په ولاری؟ دء لا په 
تک کښي خورک کاوء. 

تر خو شپېتو کلونو وروسته کله چي زء خه 
۲ - ۱۷ کاله ترمخه د پشتونخوا په سرخاو 
کښي اوسپدلم. چي د پنین په ختیخ کښي د 





چي تې زء ولیدم په نامه تې راباندي ږغ کړه چي 
عبدالرازقه ستری مه سې» ښه راغلې! زء هېښ 
پاته سوم چي څنګه ئې وپېژندلم. ښاغلي 
محمدولي زلمي هم په دغو ورخو کښي 
زء پپژندلی نه وم. خو چي ښاغلي محمدنادر 
ايوبي ورمعرفي کری ته وم. دغه وخت زما اوږده 
سپینه ریره وه. نو آخوندزاده صاحب شه 
بیداره و. 

ما پوشتنه وکره چي خه پېښه ده. راته 
وویل سول چي پښتور ګي ئې خراب سوي دي او 
په اوز ورخو کښي بايد وينه ورالیشه کړل سي. ما 
ورته وویل چي په کندهار کښي هر خوک ویشتل 
کېږي او وژل کېږي. له هغه خایه خخه د چا 
پښتو رګي ورته راوړئ چي وينه ئې ورسره سمون 

بله اونۍ چي زء د پوښتني له پاره و 
روغتون ته ورغلم صحت او ژوند ئې د اندېښنې 
ور .ورسره رغبدلای نه سوای یا د ږغېدني نه 
ؤ. 

په دربیمه جمعه چي زه ئې بيا و پوښتتي 
ته ورغلم. د کوټې پر بستر باندي تې يوه ښځه 
پرته وه او یو سری ورته ناست ؤ. دء ويل پرون 
راغلي یو. نو زء د روغتون د مریضانو د ثبت و 
دفتر ته ورغلم. دوی راته وویل چي خلور ورخي 
ترمخه نې له روغتون خخه یوور. ما دوی 
وپوښتل چي صحت ئې خنکه ؤ؟ دوی راته وویل 
چي هغه مړ سو. 


3 شېلې او ماندء يوه وچه دره ده. ونغوږېدم چي د تضاد په مقابل کښي فهم. حوصله او 
57 مستقیم اخوندزاده ناروغ سوئ دی او د پښین په تحمل په کار دئ. اعتدال د انسانیت او ژوندانه 
> یوء هسپتال يا روغتون کښي بستري دی.زءني اصل دئ. که اعتدال نه وي افراط وي.انسانیت 
5 | د ليدني او پوښتني له پاره يوه جمعي ورخ له به هم نه وي. نو چيري چي انسانیت نه وي. 
| سرخاو څخه په کوه ټه کښي و پوښتني ته ژوندون به هم نه‌وي. 

ورغلم. په روغتون کښي پر بستر پروت و. کله پای 





د عبدالرحیم هاتف لیکونه 


(د عبدالظاهر خرک په نوم) 


اتم لیک 

2۸ 
ظاهرجانه ! السلام علیک. 

پرخواني دي برکت سه. برخوردار سې ! 
ستا د ۲/ ۱۳۷۸/۱ لیک ما ته پر ۳۰/ ۴/ 
۹ په لاس راغی. خکه چي زه د اپریل په 
توله مياشت کي پر کور نه وم» بمبئي يا په 
اوسنی املاء ممبی ته تللی وم. کور دي ودان. 

د نعیم جان د تکلیف تفصیل دي لیکلی 
دی. واقعا د خواخوری, مستحق دی. دپر 
عذابونه ئې ګاللي دي. اوس چي نسبتاً ښه دی 
بايد شاکر واوسو او واوسي. دی دي خدای تور 
نه خوروي. ستا له همدردی, خخه مننه. 
خدای دي نور هم واک زیات کره. ما هم په 
خپل نوبت او له خپله وسه سره سم د مرستي 
اخیستلو صلاحیت ورکری دئ. ممکن 
استفاده ئې کړې وي. 

تا ته به درمعلومه وي چي نعیم جان له 
دغه عذر پرته هم په مکاتبه او مخابره کي ډېر 
کمزوری دئ. ستا لاس دي د دردونو په امان 
وي اوس نو دا دی تقريباً شپږ مياشتي وسوې 


چي مخامخ د ده له لوري حال نه لرم. خو زما 
له پاره دا څه نوې خبره نه ده اوس لا عذر پر 
زیات سو: "العذر عند كرام الناس مقبول". دا 
خو زما شکایت دی او ووء ممکن نعیم جان زما 
خخه هم شکایت ولري. خو د شکایت د ليري 
تواويښ د هغه مطرح کول دي په از ۹ه ) 
مستقیمه نه ده او د پټي خولې د درک له پاره َ 
کشف الصدور په کار وي چي دا وخت ئې عملاً 3 
څوک نه لري. 

ډېر وپخښه چي په غير واردو مسائلو ستا 
فکر مصروفوم خو زره ته دا راګرزي چي خط 
خو بالواسطه هم لیکل کبدای سو او که دا 
تصور خوک ولري چي زه دي د خپلو مسائلو 
سره بې ارتباطه او بې اړېکي پاته یم دا نو هم یو 
بېځایه تصور بايد و ګڼل سي. 

په هر صورت دا چي نعیم جان د خپلو 
عینکو او دواوو پر خای د نظرمحمد او سلطان 
محمد د مځکي له بابته ستا له لاسه معلومات 
راکړي ديهم ستاهم له هغه خخه مننه. 

ستا جواب د مځکی له بابته کاملاً د واقع 
افعکاس او د تالید ور دئ. خو که چییری: ته 
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اضافي وخت ولري زه به ئې تفصیل هم در ته 
ولیکم. 

امیر دوست محمد خان د سردار پاینده 
خان شپرم نارینه اولاد وو او د خپلو ۱۶ 
منکوحو له بطونو څخه تې ۲۷ زامن او اوز لوني 
درلودي. د هغه تر مرگ وروسته ئې یو منخوی 
زوی چي د ده سره په هرات کي ملگری وو پاچا 
سو. دا پاچا امیر شپرعلي خان نومبدی. او یو 
وخت ئې د پاچهی, پر سر د خپل سکني ورور 
سردار محخمدامین خان سره د "دو پادشاه در 
اقلیمی نگنجند" په حکم د جلد ک پر محل په 
جنک کي دغه سکه ورور او توریالی‌زوی سردار 
محمدعلي خان دواره مره سول. سردار 
محمدامین خان د خرقي شريفي و مخ ته ښخ 
سو. هغه هم ښه وخت وو. که دا وخت هغسي 
پېښه سوي وای نو به تې دواره شهیدان 
بللای. تر دغه وروسته د عبدالرحمن خان پلار 
محمدافضل خان پاچا سو. د کندهار موجوده 
فرقه چي بعدا د جرنیل باغ وبلل سو هم د 
سردار محمدامین خان وه. د سرپوزې هغه 
مځکي چي د سردار محمدامین خان تر قفل 
لاندي د میانجوی له ولي خخه خروببدي هم 
د سردار محمدامین خان په جایدادو نو کي 
وې. پر ولایت او ښو مخکو سربېره د پاچهۍ 
هوس هم ځکه پسي ورغی چي هغه وخت هم 
انسانانو د ځان واک نه درلود او مالک الرقاب 
ته تې هر وخت اړ تیا لرله. 

د سردار محمدامین خان تر مريني 
وروسته د هغه تر شا يوه لور پاته سوه. چي په 
بي بي تې شهرت درلود. په سرپوزه کي د بي 
بي کلا هغه خای چي اوس نیمه د حاجي غلام 


فاروق مرحوم د ورثي او سردار غلام دستگیر د 
ورثي په لاس کي ده - او دغه داو بو قفل چې د 
میانجوی پر واله د دغو مخکو له پاره ولاړ دی 
هم د بي بي په نامه -د بي بي د قفل په نامه 
يادپري. بي بي لکه چي واده نه وو کری. اما 
اولاد ئې محققاً ته درلود. يوه وړه محمدزۍ 
نجلۍ ئې په بنوت نيولي وه او خپله دغه 
دخترخوانده ئې بعدا سردار غلام دستګیر 
خان ولد سردار عطامحمد خان ته 
ور کره. 

خکه چي بي بي بل وارث نه درلود؛ يا 
هم سرداران په خپلو نیو کو ماړه وه نو د بي بي 
تر وقات وروسته د هغي جایداد و دغي ښځي 
ته چي دې لور کړې وه ورپاته سو. 

سردار غلام دستگیر خان چي د خبري 
په ماهیت پوه وو د ضرورت په صورت کي ئې 
لاس د دغه باد اورده جایداد په خرڅولو چلاوه 
او خپل د چارښاخي جایداد ئې چي ده رانیولی 
يا ئې موروثي وو سلامت ساتلی وو. 

په دغه جایداد کي لومری حاجي غلام 
قادر مرحوم ۲۲ چریبه ورپسې د سرکاتب پلار 
بازمحمد لالا او حاجي علي محمد او وروڼو او 


په نکاح 


حاجي ولي محمد او يوه بله کورنۍ چي مشر 
ورور ئې علي محمد لالا وو او د تره کي د 
پاچهۍ په سر کي د سيمي لومری مړی وو د 
نامعلومو خلګو له خوا ووژل سو. هر یوه تقریب 
دوه جریبه د خپلو کورو له پاره رانیول چي 
جمله (۸) جریبه سوه او د خندق پر غاړه واقع 
ده او په کلو ئې د حاجي عبداللّه جان بارګزي 
سره دعوی پر وکړه. 

وروسته بيا ما هم لس جریبه د خپل 


ورور عبدالمجید له پاره هم د دغه سردار خخه 
رانیول. سردار غلام دستکیر خان یو ناسکه 
ورور درلود د عبدالعزیز په نامه يو لابالي - 
عملي - قمار باز سری وو. کور ئې د ملا فرح 
الدین اخند په کوخه کي وو. هغه به تل زما په 
باغ کي د قمار محافل راغونډول او نعل به ئې 
ټولاوه. کله چي مامنع کر نو ده خپل د قمار 
بساط د جعفر طیار و زیارت ته ورنقل کړ. 
جعفر طیار هم چي زه پېژنم يو نفر وو چي 
حبشي ته په لومړي مهاجرت کي تللی وو د 
ابو طالب زوی د عبدالمطلب تمسی وو. د 
سرپوزې په جعفرطیار نو زه نه یم خبر چي دا 
به لا څوک وي له نامه څخه ئې ښکاري چي د 
تشیع سره به اړه لري. پک زيوننچي ولیدل ٩‏ 
سردار غلام دستگیر خان لاس په بې مالکه 
مځکو کي خلاص دی او د ده دستگيري هم نه 
کوي په داسي حال کي چي دی دست به دهنه 
هم دی لاس ئې د غلام دستگیر ګرېوانه ته 
وراورد کر . 

سردار غلام دستکیر خان دمخه لا يوه 
وره چاردبواري د ۴-۳ مربع متره په اندازه د 
جعفر طیار له موقوفه مخکي څخه خان ته ببله 
کړې او د يوه غوجل استفاده ئې ځني کول. د 
دې له پاره چي د پک عبدالعزیز لاس له غاړي 
وكارري دغه طویله ئې و هغه ته ورحواله کره. 
پک عبدالعزیز په فوریت د دغي پارچې د 
خرخولو له پاره ما ته رجوع وکړه او ما د پوه 
ډارن او محتاط سړي. په توګه له هغه څخه 
قباله وغوښته چي هغه رسما دا کار نه سوای 
کولای او پاته سو. د تاریخ دغه برخه دي نو پر 
دغه خای پاته وي. 


وروسته ماد سیداحمدشاه ګوکش څخه 
يوه ټوټه مخکه رانیول. دغه سیداحمد‌شاه یو 
کور هم د خپلي مځکي متصل درلود نوموړي 
غوښتل چي هغه کور پر ما خرڅ کړي خو په 
ښار کي د يوه شه محل په قیمت. ما جواب 
ورکړ. خه موده وروسته ئې پر نظرمحمد لالا 
(مارکیر) او سلطان محمد نورزي هغه کور 
خرڅ کر نه يم خبر په خو. 

په بله مرحله کي پک عزیز خهله نیو که 
له زیارت څخه لاندي سوي مخکه هم پر دغو 
خلکو خرخه کره. هغه پر دغه خای پل کور 
ودان کر او انقلاب پر راورسبدی. زما په 
تخمین د دغو دوو کورونو مخکه نه بايد تر زر 
متره مربع زیاته وي» او که چيري انقلابات او 
بحرانات شیانو ته امتداد ورکاوه نو به ئې دا 
مخکه هم سره غزولي وي او ۱۸۰۰ متره به ئې 
کړې وي. دا خو د مځکي تاریخچه سوه او زما 
جواب به په هیخ صورت ستا تر مشورتي جواب 
کاملاً تائیدوم او که حاشیه روي جواز ولري نو 
دا به هم پر زیاته کړم چي: 

۱ د شفع حق چي بالذات تر باطل هم 
کمواکه دی د ضرر د دفع له پاره ئې پپش بيني 
سوی ده. ما خو له اوسنیو کاو نب‌یانو خخه نه 
خير لیدلی دی او نه هم شر. نو به زه پر 
په داسي حال کي چي زما د ژوند لمر اوس په 
خپله د غره پر څوکه ولار دی او د شاعر په وپتا 
چي: 

قطع امید کرده نخواهد نعیم دهر 

شاخ پریده را نظری بر بهار نیست 





۲ستافرموده د مکرر تائید ور ده چي زه 
نه د رانیولو واک لرم نه ئې شوق لرم. که دا 
مخکه د کورونو له پاره وي نو موږ تر دغه 
مناسبي او زياتي مځکي د تعمیر له پاره لو 
که د زراعت له پاره وي نو له دغه پاو کم جريب 
څخه به څه جور سي؟ دا قیمت چي مالکان ئې 
يادوي یو تصوري قیمت دی په داسي حال کي 
چي يوه بالو خښته په ۷۲۰ افغانی, او د بناء 
مزدوري د ورخي یو نیم لک افغانۍ وي نو که 
چا ته له غیبو پيسي راغلي وي یا قومندان وي 
هغه به حق ولري چي پغ هغه حال کي د 
مځکي متر په ۰ کلداري یا د توکیو په نرخ 
ورته رانيسي او که د زراعتي مځکي په نیت 
رانیول سي نو هم هغه خبره ده چي زه پور 
غواړم ته نور غواړي؟ یا چي نه خورې له هغه 
باغه غم ئې پر څه خورې ... 

بسیارآزمودم ازوی نی رسودم 

من جرب المجرب حلت به الندامه 

په دا ۱٩‏ کاله زما د حایداد حصول د ط 
تکی دی او که جایداد د پخوا حال ته رسول 
وغوارو نو شل نور کلونه هم بايد روژه ورته 










بيا هم د قیمت خبر: په داسي حل کي 
چي د يوي مياشتي د مجاهد مصرف تر ۱۵۰ 
لکه بالا دی. د حریب مالیه ۵۰ زره سوهء زکوة 
پر سر خرمن. نور خرچ او خراجات چي هم پر 
ولوپري زه نه پوهېږم چي په سد کي سری به 
بيا هم پر مخکه, هغه هم په دغه قیمت 
همياني و رخلاصه کړي؟ والله اعلم. 

که چيري مناسبه موقع میسره سي بايد 
زه له موجوده پېکړو څخه مان او اولاد خلاص 


کرم ئه دا چي پر بار سرباری کښېږدم. شیدو 
سوی شلومبي پوکي. مار چیچلی له اوږده 
چي دا ئې قباله مني ئې په چا؟ 
باسر بی دولتان دولت نه کردد جفت اکر 
از پرو بال ه ما سازند پر بالشت را 

زما له پاره دا خبري اوس د خیال پلو. یا 
"نان ما به اون دوشاب " حکم لري یا په عامیانه 
اصطلاح چي چا په کلي کي ته پر ېښود ده ویل 
زما اسپه د ملک پر بام وتړئ. یا دا چي زه دي 
باغ نه وينم ته وايي تارو درغی. سل خبري سر 
تې یو. تا غوټه پر وخت خلاصه کړې ده او ښه 
دي خلاصه کړې ده. کور دي ودان. 

زه به هم يوه د اور ېدو او يوه هم تقریباً د 
مشاهدې قصه ستا د نوي کال د پټو مبار کیو 
په تعقیب چي کویا بيا به په تاریخ کي ياد بري 

د امان الله خان د تجدد په لړ کی یو هم د 
لاتین حروفو معرفي وه. چي د تركيي په 
پيروي ئې غوښته د پارسي الفبا پر خای ئې 
راولي. په ده نسبت نو سقویانو تعلیمیافته 
کان او متحددین. لاټیان بلل چي مفرد ئې 
بافته يا متشکل د هغه په اشکالو هر چيري تر 
اضطهاد او شکنجې لاندي وه.امان الله خان به 
خپل وخت کي د صنایعو مکتب جوړ کړی وو. 
چی اصلاً د متسظرفه صنایعو مکتب وو. د 
غالیو اوبدلو شعبه ئې هم درلوده او د هغې 
کړي وه. په عام کیر او گرفت کي دغه اجل 
نيولي هم په ګوتو ورغلي وه او د لاتي په اشتباه 


تر شلاقو لاندي اچول سوي وه. 

د ل رګي په مقابل کي خو غوښي مقاومت 
نه لري. تر وهلو لاندي تاو تاو سوي» نارې ئې 
کړې. يوه هوښیار ئې بوغاري وهلي دي چي 
موږ خارجیان یو. ممکن په مزار کي ابراني 
دیهلوماتانو هم دا تاریخ تکرار کړي وي. ضراب 
باشي چي هر خوک وو. قومندان وو. امیر وو یا 
بل هر شی چي وو . کله چي د مضروب بوغاري 
او بلغاکي اور بدلي دي. تر لاس لاندي خلکو 
ته تې په تأکید امر کری دی» چي بزنین پدر 
... که او نه خودش میکه که ما خوارج 

یو وخت د يوه بافهم شفاعت کر په 
وساطت خلاص سوی وو او هغه ئې بيا بل 
شوډنګ دئ. چي قومندان ورته ويلي وه چي 
بس یا بس شان اس. اما چوبکیانو په خپل 
شوق وهلو ته دوام ورکری وو. با ادبه ابراني د 
دي له پاره چي ضاربان له ضربه توقف ته 
دعوت کړي د قومندان سره د غوره مالی, په 
لهجه ئې ناري کړې چي: عالیقدر جلالتماب 
میفرمایند بس. تر څو دغه افاده و کوخه 
در باتو ته رسبدل مزید وهل ئې هم وخورل. 

بل تو تازه نقل دی : 

کله چي مجاهدینو کابل د کودتا په 
مرسته له ملحدینو خخه لاندي کر . نور خو نو 
هر خه معلوم دي. توپکیان به توپکان په اورو 
کي هري خوا ته ګرزېدل. یو چيري ئې په دریم 
مکروریان کي سترګي پر يوه سپین ريري 
پرابري سوي دي چې لمر ته په لڅه بالاتنه 
ناست دئ. هغه چي د دباندي وتلو قابو نه 


درلوده دا ئې غنیمت ګڼلې وه چي کم از کم د 


لمر غسل خو وکړي يا هم د عصري پيتاوي 
څخه خوند واخلي. 

که ګوري چي دروازه په درچ وټکېدل او 
د فوري راوتلو قومانده ورکول سوه د پيتاوي 
تښتن چي د کور یوازینی ترغاری وو چټک ور 
ووت او په دغه نیم لځ ځان په ګوسړو او پوري 
وهلو مخ پر کښته وبېول سو. د کور ښځو چي 
تر چولو دا حال ولیدی په ژرا ئې محشر جوړ 
کړ. له نورو کورونو څخه هم نر او ښځي راووتل 
حال ئې وپوښته. په دغه ترڅ کي وفامل د غلام 
دستکیر خان معاون ګمرک (په کندهار کي) 
زوی تر احساساتو لاندي سو په لځو پښو ئې 
پسي ورمنډه کړه ور ورسبدی. پوښتنه ئې 
وکړه چي ګناه ئې څه ده؟ 

شریعت مآبانو ورته وویل چي د ستر 
عورت رعایت ئې نه دئ کری. لاتي و مجاهد 
ته د ستر عورت جدود په نر او ښځه» حر او عبد 
کي تفاوتونه ور په ګوته کرل چي هغو په جواب 
کي ورته وویل موږ اسلامي ستر عورت یادوو. 
الحادي او کمونسټي ستر عورت نه غوارو. 
وفامل په داسي حال کي چي یر خریلی هم وو 
فوراً ئې یو عملي تدبیر ته رجوع وکړه او ژر ئې 
خپل کمیس په هغه واغوست او دی په انیا او 
پرتاکه کي ورته ودربدی او ورته وئي ويل چي 
دائي ستر عورت. 

توپکیانو يوه و بل ته وویل: توبه په وکارره 
ايله ئې کره. خکه هیخ عجبه نه ده چي اوس دا 
منخگری پرتوگ هم درته غورخوري. پر دغه 
سره خلاص سوه. خکه هغه وخت لا د امر 
معروف او نهي عن المنکر اداره نه وه جوره 
سوي. که نه نو تر مجرم به ئې د منخگري جرا 





درنه ورکري وای. خکه هغه خو د زرو کوتمی, 
هم په کوتو كولي او د زرو غاښونه ئې هم 
درلودل. د عادت سره سم بيا هم د مرحوم 
شیخ صاحب منقبت : 

غالبا به مي پخوا هم درته کښلي وي چي 
خدای بخښلي شيخ صاحب د خپل قوم 
(پشتون) سره ډېره مینه درلوده او حتی ډېر 
خله ئې د هغو معایب نه سوای لیدلای» مثلاً دا 
چي دغه خلک غله یا خس دزده دي. هغه 
مرحوم برخلاف امین او سم خلک بلل او د دې 
له پاره ئې هر وخت مشخص مثالونه 
تعمیمول . په مور هم چي دغه ناروغي راپوري 
وه بيا مو هم کله کله مخالفت ورسره کاوه او پر 
عدم قناعت په سره ولارو. 









خو د عمر د پای و خوا ته شيخ صاحب له 
یوې خوا و تصوف ته مائل سو او له بل لوري ئې 
دغه احساس هم مهار کر - 

په مخه دي ښه الله دي مل سه 

مخلص هاتف 
نهم لیک 

١۱١٠۰ 
ګران حاج عبدالظاهر جان صاحب!‎ 
السلام علیکم.‎ 
هیله ده چي د پورته او کشته کورنۍ‎ 
سره په خير يي. مشران دي روغ جور . کشران‎ 
دي خوښ خوشحاله وي او همزولي دي له‎ 
عافیت خخه بې برخي نه وي. زموږ سلامونه‎ 
ورته وایه.‎ 

ستاد ۹۹/۹/۱۳ خط پر ۹٩ ٩/۲۲‏ 
راورسبدی. په کور کي چي دي زما د ٩‏ لیک د 
رسبدلو اطمینان هم راکری دی زما د مکتوب 


د رسېدلو او وروستنی, پېښي تر منخ به توارد 
ممکن ستا له پاره حیرانتیا راوستلې وي. دا 
البته د شاعرانه توارد په دود توارد نه دئ» خکه 
نه خیال غواړي نه ناز کخيالي: 

هیچ ناموزد زیچ آموز کار 

ما ته پر دغه حال او ډېر خله و دغه ته پر 
ورته حالاتو د مرحوم شیخ صاحب داهیانه او 
الهام بخښونکې وینا چي هغه ته هم په خپله 
یو الهام سوی نظر وو؛ سترګو ته جکه ودر پري. 
کوم چي مرحوم د تصوري اقتدار په صورت کي 
له هیواد خخه پر يوه نامعلوم لور د پرواز له پاره 
طیاره راغوشته او دا هغه شيخ صاحب وو چی 
په سعودي عربستان خصوصاً په دنيايي او 
ديني لحاظ شكوفائي مديني منوري کي ئې د 
اقامت (د دائمی پاتبدو یا تابعیت) او هیواد ته 
د ستنېدو تر منخ په انتخاب کي وطن ته 
عودت په وطني لباس کي دننه غوره کر ی وو او 
دغه عودت به هیچا نه وو منلی مګر دا چي 
وطندوستي يا په توې اصطلاح وطنپرستي ئې 

زه چي تر دې وخته لا هم د مرحوم شيخ 
صاحب د لومر نی نظر سره پاته يم معلومه نه 
ده چي لا به تر کله پاته یم خو دا خبره هم کله 
کله زره ته راګرزي چي په هغه وخت کي خو 
الته واسعة" اوس خو لا پاسپورټونه. وېزې. 
پیسې. صحي تصديقو ته » د کار تخصص ... د 
سنکینو جرمونو عدم ارتکاب نوي بندیزونه 
دي چي د خدای تعالی لو مخکه ئې محدوده 
کړې ده. کرښي ئې پر راکښلي دي او نژدې 


دئ چي پر ستورو هم غېږ راوگرزوي او قباله 
ئې کړي او د تصرف ادعا ئې وکړي. خو زموږ 
نیکه ګانو چي له بده مرغه ئې معلومات او 
جهان بيني محدوده وه چا رانده او چا کڼه کړه 
چي د نړۍ سمسوري پر مخ تللي مځکي ټې په 
سترګه نه سوې او د دهلي تخت ئې د 
پښتونخوا د غرو د سرو په مقابل کي هغه هم 
داسي د غرو سرونه چي زما تر سر ډېر لڅ دي او 
شین ډوک باندي نسته هېراوه؟؟؟ او پر دغه 
محدوده پورته کښته سره ګرزېدل. ايله چي 
اوس د روس د سر په صدقه ئې سترګي پر 
وړاندي تللي نړۍ خلاصي سوې. 

"عدو شود سبب خير اګر خدا خواهد! 

زما د توهم پر بناء د ملاعبدالولي' پېښه 
څه تصادفي خبره نه ده تر شا ئې د لمسون 
لاسونه پټ بولم» کله چي کابل ته هم د 
مجاهدینو ... مبارک قدم وارد سو هغه وخت 
هم تر هر چا وړاندي زما د وزير اکبرخان د کور 
پوښتني د ملا ملنګ په لمسون پیل سوې او د 
هغه ... په هخونه د ملا خالص قوماندان د 
قاضي محمدامین وردګ په نامه په ننووت 
کور ئې تر هغه وخته قبضه کړی وو څو ئې د 
دوستم سره جنګ وسو او د هغه جنګ د 
شکست په نتیجه کي ئې زما کور د دوی د نورو 
اولجو سره داسي پرېښود چي لم ئې په خاشه 
نه بندبدی. هی چي به دي خير وي زما کور 
ئې د لامالکه سقطی او لقطی په شکل پرېښود 


' ملا عبدالولي د طالبانو د امارت په وخت کي د 
کندهار د قضایای دولت رئيس وو. ده وراندیز وکړ 
چی د هاتف جایداد بايد ټوله ضبط سی: اما د 
طالبانو د مشر ملا محمدعمر له خوا دا وړاندیز رد 
سو (څرک). 


او دومره لاس پر لاس سو تر څو موږ ته بیرته 
راسپارل کبدی د پېژندلو وتلی وو. دغه دول 
حوادث چي فقط زه ئې په نخښه کری یم 
ضرور تاثیر را پیدا کوي. همدغه دول عمل د 
تره کي په دور کي زما سره وسو. چي د مرحوم 
احمدعلي اخوندزاده په سرای کي دري واره 
زما کوټه لوټ سوه. په داسي حال کي چي تر 
خینو بډایانو تجارانو لاس ارول سوی وو. 

د دې خبري مثالو ته ادامه ور کولای سم 
خو دغه دوه به کاقي وکنم. د جایداد غصب» د 
کور او کودام سوخل هم دغه دول استثنايي 
عملونه دي. زه اوس نسبتاً په عادي سوی یم 
خو دغه چا چي اوس ئې زه په نښه کړی یم پر 
دغه سرببره چي اخلاق ئې د ستايني وړ نه دي 
لاس ئې هم ککر دئ. 

دنیاآتقتتر ندارد که براو رشک ببرند 

یا وجود وعدمش رأغم بیهوده خورند 

اما پر عام او مظلوم اولس خو د انسان زره 
حتی تر خپل خان وزاندي او دبر بايد 
وسوخي. په دغه مورد کي ستا له توجه خخه 
هم په ناشکري نه سم تبر بدای» ستاد ستریا او 
خواخوږۍ خخه ډ بره ډېره منته. 

او دا چي ته وايي په جنت محل کي د 
مڅکي مربع متر په ۲۵۰۰ كلداري خرخبري 
په داسي حال کي چي يوه خښته په ۸۳۰ 
افغانی, او د مزدور ورخنی, مزدوري ۸۰ زره 
افغانۍ ده» تا پوښتنه کر ي چي زما نظر په دغه 
مورد کي خه دئ؟ 

زما هغه قصه را په زره کېږي چي په کوم 
ښار کي قومندان د يوه کال له پاره مقرر بدی؛ 
تر کاله وروسته به د بعدي قومندان د انتصاب 


طریقه دا وه چي د معزول قومندان لاس په تې 
پر ملاء عام ورغوخ کر. او د منتظرینو د 
جمعیت پر خوا به ئې لور ورغورخاوه. هر چا 
چي به د نیولو سعادت تر لاسه کر هغه به د 
خپل سلف په دود د يوه کال قومندان وو او 
طبيعي نتیجه ئې هم معلومه وه چي د لاس 
قطع وه: 
کوسفندی پی برداین ګرګ مزور همه روز 
ګوسفندان دګر خيره در او مینکرد 

زموږ په محدود ژوند کي «بري 
دنياداري کورنۍ او پېړۍ لادرکه سوي دي 
چي د نوموئو فهرست ئې دومره روضانه دی 
چي ويل نه غواري؟ 

په بې کلتوره تولنه او وږې مخکه کي د 
مصئو نیت او امنیت احساس کول لو خطا ده. د 
شيخ صاحب د طیاری راغوښتل خه ټوکه نه 
وه» بلکي د حکمت موعظه وه. بيا تکراروم بې 
فرهنکه او وري ټولنه: "در خانه اګر کس است 
یک سخن ہس انست". کم از کم دا دود یه 
پنخوس کاله دغه حال چلبدلی دی مور لا د 
سبا په اميد ورته ناست یو؟؟؟ دا خطا زما 












حقدارانو کړې ده؛ زه بايد پري ته ږدم خوک 
په دغه شکل او دغه لومه کي بند پاته سي. دا 
ئې زما نظر د مځکي د قیمت له پاره. 

سنک بدخشان اګل لعل ګردد 

به ديدار بدخشانی نیرزد 

بالاخره به دا هم درته ولیکم چي عقیده 
مي ده چي له لورري به نه مرم. خو بد مخ او بد 
برخورد نه زغملای سم او نه هبرولای سم. 
مخلص 


هاتف 


تولوونکی: حاجي محمد رزمي 

ګل خبري 

* هغه څوک چي د خپل خان‌بادار دئ کبدای 
سي چي د ورو بادارهم و اوسي. 

٠‏ هغه خوک چي د دوو بادارانو نوکر وي 
ضرور باید يوه ته درواغ ووایی. 

۶ شر موس به خپل غاښونه د لاسه ورکړي خو 
خپل خوی به د لاسه ور نه کړي. 

۰ د خلکو سره داسي ژوند کوه چي ګني 
خدای دي ويني او د خدای رة دآلبی 
ږغېږه چي ګني خلک دي اوري. 

٠‏ هلته چي پيسي مخته رهي وي ټولي بندي 
دروازې خلاصېږي. 

۰ خپل‌ځان د اوسپني په دېوال مه ساته بلکي 
د ملګرو په ټولۍ ئې وساته. 

٥‏ که ما کولای سوای چي خپل ژوند پیرته د 
سره پیل کړم ما به د موسیقۍ څخه پرته بل 


کار ئه وای کړی. 

* کله چي زه یو ملگری د لاسه ورکوم يوه 
اندازه مړ کېږم. 

۰ دپیسو شکل خکه ګردی دئ چې هغه باید 
د هرچا څخه وخعلي, 

3 کله چي زه پیسې ولرم هر څوک ما ته ورور 
وايي. 


٥‏ واده هغه يوازينۍ جګړه ده چي په هغې کي 
دوه دښمنان یو خای سره بیدیږي. 

۶ موسيقي د انسانانو تر منځ د زره خواله 
کول ترټولو بشپړه او ښکلې لارهده. 

٥‏ ملګر تيا په نورو ټولو حالاتو کي دوام 
کولای سي خو نه د ميني او د دفتر په 
شرایطو کي. 


هارون خپل شعشعي/ لندن 


وختونه او بادونه 


سهار وختي سبحان او زه د وېش و خوا 
ته ور رهي سوو. دا گری په وېش کښي د هر بل 
وخت پر خلاف. د خلگو او موټرانو د ببروبار 
هیڅ اثر نه شکار بدی. ويل کېده چي د کندهار 
لار له خو روخو راهيسي د پسرلنییو اورښتو په 
سوب د موټرو او لارویانو د استفادي ور نه ده؛ 
خو ما دا خبره په اسانۍ نه سوای منلای. 
مبرمني او اولادو ته مي د خان رسولو په خاطر : 
د اورښتو او سبلاوو په خطر کښي. هیڅ چورت 
نه واهه. 

- سبحان پاچا! ته راخه و هغه فور بای 
فور ته ور سوء چي و کندهار ته ځي که یا؟ 

- درخه! 

- استاذه! لار خنگه ده؟ 

-ولا موتران خو خي و راخي. 

- موټران چي ځي و راخي: نو مانا لار 
سمه ده. 

-دغسي یې و بوله. 

- در وخبژه وروره! دا کومک والا موټر 
دی. په لار کښي نه بنديري. د موتر کلبنر په 
زوره راږغ کړه. 


- د موټروان او کلېنر په خبرو تور هم 
ډاډمن سوم. په داسي حال کښي چي د 
موټرانو او مساپرو نه گرزېدل» خرپر اسمان او 
لندې خيشتي مځکې ټولو د موټروان او کلبنر 
د خبرو پر بطلان شاهدي ور کوله. سره له دې 
مي هم نور يوه ثانیه په چمن کښي پاتېدل زره 
نه غوښتل. له سبحان لالا څخه مي د رخصت VD‏ 
اخیستلو غوښتنه و کړه. 

- هارون جانه! نن چي دي صبر کړئ 
وای سبا ته به انشاء الله هوا نوره هم ښه سوې 
وای. سبحان په خپل متین اواز راغب رگه کړه. 

- توکل پر خدای دئ. موتروان او کلېنر 
خو به دواړه درواغ نه وايي. نه گوري په موتر 











کښي نور مساپر هم ناست دي. 1 
داسي مالومېده: چي نور مساپر هم ما 2 

۰ ص : 

غوندي خوش باوره یا تلواري خلگ وو. ۳ 


- سبحانه وروره! خه په مخه دي ښه. 







زه به موټر ته ور وخبژم. ته کرار کرار کور ته 
ولار سه: چي هوا یخه ده. سبحان» زما پر 


.دی او ټول 


ټینگار سرببره هم و خدای پامانی, ته زره نه 
ښه کاوه. شاید کله بې په اورشتو او سرو هواوو 
کښي د دې دښتو او رودو پر خوا مزل کر ی ؤ. 


زه محله 


بالاخره یې زره نا زره خدای پاماني وکره. زه 
هم ببله خنبه وموټر ته ور و ختلم. لږ گری 
وروسته یو بل مساپر هم را پیدا سو؛او په دې 
ترتیب د نور در پدو هیڅ پلمه نه سوه پاته. 

له چمن خخه تر بولدکه پوري څو کیلو 
میتره سړک بې خینو کوچنییو ډبو او کډو. 
چندان ورانی نه لاره. له دې اسیته یې دا لار د 
سترگو په رپ کښي و وهله؛ او په ښی خوا 
کښي د غرو» دښتو او رودو پر لور سیخ سو. 

د لاري په اوږدو کښي د موترانو تگ 
راتگ چندان نه ؤ. له مقابل لوري څخه به کله 
ناکله د جهادي قومندانانو یو و نیم کروزینگ 
یا فور بای فور جیپ را شکاره سو ؛ خو د چمن 
له خواء بې زموږ موټره» بل هیځ شی نه تر 
سترگو کبدی. 

زموږ د «کومک والا» جیپ ارابي زیاتره 
په پستو خاورو او خټينو مخکو کښي 
3 خرخبدي. بېوزلي مساپر؛ په تېره بيا خوانان 
به د سترگو په رپ کښي را کښته سول؛ او په 
زوروره ټېله ې موټر جگ له ختو او ریگو را 
وایستی. دا خورو نکی حالت څو واره تکرار سو؛ 
حال دا چي خینو خوش باوره مساپرو د 
موټروان او کلېنر د ناروا تبلیغاتو په وجه د 
سفر په شرو کښي داسي انگبرله. چي گوندي 
دا معجزه گر موټر به تر ارغسان هم مخامخ 
0 

څه به مو سر گرزوم؛ تش په نامه کومک 
والا جیپ زموږ په ټېلواو ټمبو د يوه نیم - دوو 
ساعتو لار په شاوخوا درو نيمو- خلورو ساعتو 
کښي و وهله. د ارغسان رود (سیند) و حدودو 
ته په رسېدو سره تاببره د زیاترو مساپرو تر 



















> تار یخی. ادبی او پولنیزه 


خولي د «خیر» او «فضل » ناري پورته سوي. 
په ریشتپا هم د ارغسان ارام او راڼه رود داسي 
هیبتناکه او وحشي خبره اخيستي وه. چي په 
مازي کتلو یې ببوزلو مساپرو تراه کوله. 

کله چي شپږ مياد شتي مخکي ياني د تبر 
کال په مني کښي و پاکستان ته اوښتم» 
همدغه ارغسان رود په تر تولو پراخ خای کښي 
تر څورلسو- پینخلسو میترو آرت او په تر ټولو 
وچ ځای کښي تر دوه - دوه نیم میتره زیات 
ژور نه ؤ. رڼو او زلالو اوبو یې وگرمۍ خبلو 
مساپرو ته د وچو دښتو او خورو په زړه کښي 
جنت ډوله تازگي او دمراستي ورکوله. مساپر 
بې وغاړو ته په را رسبدو سره؛ له موټرو را 
کښته کبدل. چا بې په لپو لپو اوبه څښلې؛ چا 
به اودس په تازه کاوه؛ چا به د ستړتا او 
ستومانۍ ليري کولو په خاطر مخ و لاسونه په 
پرپولل؛ او بالاخره خینو نورو بې د بیدیا په 
گرمه او دؤړنه فضا کښي له ښکلا او طراوت 
څخه ژور خوند اخیستی؛ خو نن د همفه 
ارغسان خښمناکو او سرکښو څپو د دواړو غاړو 
دونه مڅکي لاندي کړي وي؛ چي هري خوا 
دي سترگو دیدکاوه. يوازي خري او توپاني 
اوبه لیدل کېدې او بس. 

د رود و سواحلو ته په نيژدي کبدو سره 
کلبنر په چټکۍ سره د لاري د نيمايي كرايي 
غوښتنه وکړه. خینو مساپرو د اعتراض په دول 
په خپلو منخو کښي پس پس شرو کی . خینو 
نورو په ډاگه ور ږغ کړل: وروره! ارنغسان خو د 
لاري نيمايي نه ده» نو تاسي څنگه د نيمايي 
لاري کریه (کرایه) غواړئ! خینو نورو له درده 
و ویل: دا خو ولا که د خدای او رسول لار يي؛ 


چي اول خلگ په درواغو او دوکو موټر ته 
وخېژوئ؛ او بيا یې د لاري په منځ کښي ايله 
کی. 

د موتروان او کلبنر له چمن څخه لا په 
دې خبره ښه سر خلاص ؤء چي لار د موترو د 
تگ را تگ ور نه ده. تر ارغسان پوري وتل خو 
یې په اروا کښي هم نه گرزبدل. په دې خاطر 
يې د مساپرو پر دول دول گیلو و ماڼو سربېره 
سمدلاسه د نيمايي لاري کرایه حمله کړه؛ او 
په څو شېبو کې بیرته په هغو کسانو ډک کئ. 
چي په نامېندۍ سره د چمن د موټرو په هیله 
د رود پر دې غاړه ولاړ پا ناست وو. 

په موټر کښي مي و څنگ ته یو جگ» 
نری؛ صوفي خوان ناست و» چي له تور رنگي 
پاکستانی, سدری, سره یې نوي زرین لیکه 
ماشي لونگی, ترلي وه. د سړې هوا د مخنيوي 
دپاره یې نسواري رنگه پنډ ورین پټو پر خان را 
پپچلی و؛ او له يوي غویکی, سره یې خورا غټه 
توره چترۍ (سایوان) هم په لاس کښي نيولي 
وه. له خبرو او جولي خخه پتمن او دروند 
شخص ښکارېدئ. 

د رود پر دې غاره د هوټل په نامه يوه 
کوچنی, بې کر کییو ختینه خونه ولاره وه» چي 
ښايي په تنگه تنگیستی, کښي هم تر لسو- 
دولسو ډېر مساپر نه وای پکښي خای سوي. د 
تېزو او پرله پسې اورښتو په وجه یې د چت 
وضعه هم ډېره خطر نا که ایسېدله. 

له موټر څخه د مساپرو تر کښته کپدو 
خو شېبې وروسته اسمان پر داسي لایزار خوله 
خلاصه کره؛ چي په دوو- درو دقیقو کې د 
زیاترو مساپرو پتوان. کالي او حتا بوتونه لانده 


خيشته کرل. له زیاترو مساپرو خخه د خان 
تیهامولو هیخ اسره او وسیله نه وه؛ خو زه د 
خپل کنداري ملگري د زره خلاصي چترۍ په 
کومک له خیشتبدو خخه و ژغورل سوم. د 
كنداري خوان نواب جان؛ د چترۍ راورلو 
تدبیر مي په ټوله لار کښي ذهن مشغول کړئ 
و. په کندهار بار کښي مي حتا د سولي او 
ارامی, په کلو نو کښي لاد چترۍ کارولو عادت 
چندان نه و لیدلی؛ خو ده د جنگ او تباهی په 
کلونو هغه هم د چمن - کندهار په غرو او 
دستو کښي دا معقول عادت ژوندی ساتلی ؤ. 

د ارغسان وحشتناکو او لبونییو خپو د 
لاري ټول مساپر په خان پوري اریان کر ي وو. 
ببوزلو نه و چمن خوا ته د بیرته ستنبدو څه 
وسیله لرله؛ او نه یې د کندهار پر لور له يافي 
ارغسان خخه د اوښتو څه سوچ او خیال کولای 
سوای. یخ؛ سېلۍ. باران او ژلۍ هر خه یې له 
ناچارییه پر سر و ست رگو منلي وو. 

د اسمان پر مخ د تورو او خرو اوریخو 
ناپایه کتارو تر هر بل خه د مغضوبو مساپرو پر 
روحي حالت تاوره نغبزه کړې وه. د ماپښین پر 
دوو- دوو نيمو بجو د ماښام د شپرو- اوو بجو 
د تورو تیارو وزرونه غور پدلي وو. په نیمه لار 
کښي پاته مساپر د شپې و را رسبدو ته دبر 
زیات اندېښمن وو. ښايي زما او نواب جان 
اندېښنه تر نورو مساپرو هم څو كوتي زیاته وه. 
د هوا سړښت» پرله پسي اورشتونه» لندیل؛ 
لورره؛ ستړیااو په نیمه لار کښي د غروء دشتو او 
رودو ترمنخ بې هدفه درپدل» ټول هغه عوامل 
او دلایل وو. چي د هر مساپر په زړه کې د 
اندېښنواو پر بشانییو غرو نه درول. 





د اندېښنو او پربشانییو په دې حال او 
فضا کښي تاببره د رود پر غاره يو گیردی 
چارشانه سړئ رآ زرخون سود چې په کوچبانی 
لهجه نې د پینځو سوو افغانو په بدل کښي تر 
رود د مساپرو د اړولو نارې وهلې. د سړي د 
نارو په اروېدو سره مي سمدلاسه و نواب جان 
ته ورږغ کړه: 

انډیواله ! ته راسه داسری څه وايي؟ 

- راخه چي ور نیژدې سو. نواب جان را 
غبر گه کړه. 

زما گومان دا و. چي کوچی ماما به په 
کښتۍ یا جاله کښ لگ تر راده پوري باسي. 

- اکا څنگه مو پوري پاسې؟ کښتۍ 
مښتۍ يا جاله ماله دي چيري ده؟ 

- جاله ماله تسته. دغسي مو پوري 
پاسم. 

- دغسي مو خنگه پوري باسي؟ 

-ما ته گرده رود گودر په گؤدر را مالوم 
دئ. ولا که مو وېښته لا را خه ( خخه ) لوند 


د رود وخښمناکو خپو ته په کتو سره ما 
او نواب ته د کوچي ماما پر دې خبرو خندا 
راغله. 5 

-عجبه ده په دې خرو اوبو به موږ خپله 
گدیری له دې لېونو څپو سره به موږ خپله 
ډغري وهو. خو پینخه پینخه سوه به هم سړي 
سر تا ته در کوو. دا کمه مسلماني ده؟ ما او 
نواب جان په بون بؤڼ یوله بله و ویل؛ او بیر ته 
د نورو خلگو و خوا ته رارهي سوو. 

- اندیواله ! که نور هیخ مخ ته ولار نه 
سو د رود آ خوا ته خو کم از کم لوی هوتل 





سته» چايي او دودی خو پکښي خورلای سو؛ 
شپه خو پر ارامه پکښي تبرولای سو. نواب 
جان په نسبتاً ستومانه او خر پدلي ږغ وویل. 

- تواب جانه! خبري خو دي په سل 
کښي سل سهي دي؛ مگر د رود آ غاړي ته به 
خانونه څنگه رسوو؟ ته و هغي جگي لارۍ ته 
نه گورې. چي نوره گرده په اوبو کښي ډوبه 
ده يوازي یې د جنگلې څوکه مالوميري. 

- هو دې خوا ته نوري لارۍ هم ډوبي 
پرتي دي. نواب په نامېنده ږغ راغبر گه کړه. 

زمااو تواب تر منځ لا همدا بحثونه جاري 
وو: چي ناببره له يوه سر خلاصه خر رنگه جگ 
فور بای فور جیپ خخه د څورلسو- پینخلسو 
خوانانو يوه دله را کښته سوه. موټر یې تر خو 
دقیقو ځنډ وروسته بیرته خالي د چمن پر لور 
رهي سو. په جیپ کښي سپاره کسان د 
گندهار د سيمي مجاهدین ښکارېدل» چي په 
پاکستان کښي د خپلوانو تر لیدو کتو یا خینو 
کارو وروسته بیرته و خپلو اوتاکو او مورچلو ته 
روان وو تردد او دوه زره توب یې په وینو کښي 
نه و. په څو شېبوکښي د ډلي له ملگرو څخه 
دوه کسه د ارغسان و خرو اوبو ته ور ولوېدل» 
چي په دې توگه خپلو نورو انډیوالانو ته د وتلو 
خوندي لار او رؤده ورو ښيي.غیر له دوو - درو 
خایو څخه چي د زړورو او بې باکو کنداري 
مجاهدینو لارښوؤنکو د لرو اوبو په گؤدر 
موندلو کښي تېروتنه وکړه» د ارغسان په څو 
سوه میتره پسور کښي له بل هیخ راز خنډ او 
تکلیف سه مامح ده سول. له کاره زارد نگ 
څخه یې داسي بکاربدل. چي تا به ويل د 
سترگو په دید د اوبو لږوالي او ژوروالي گچه 


اټکليي. د لارښوؤنکو تر پوري وتلو وروسته د 
ډلي پاته ځوانان هم پسو او وزگړو غوندي و 
اوبو ته ور و غورځېدل؛ او د خپلو لارښوؤنکو 
ملگرو رده یې په خوله ورکړه. 

د مجاهدو کنداریاتو دې زرور او بې باکه 
عمل زما او نواب جان په زرو کښي هم د 
زرورتیا او بې باکی, احساس را وپاراوه. په دغو 
سختو او خطرناکو شببو کښي مي ناببره د 
پښتو د لوی او پياوري شاعر» خوشال خان 
خیک. دا الهام بخښؤنکی بیت په زره کښي 
ری 

که فلک دي د زمري په خوله کښي ور که! 
دزمري په خوله کښي مه پر پررده همت 

نواب جان خپله غؤټکۍ په پټو کښي و 
پېچله: او چتری, يې د ساتني دپاره و ماته راو 
سپارله. ما هم خپله نسواري وزمه کورتی 
خره لونگۍ او تور بوتونه په ژمني پتو کښي 
ینگ و نغښتل:؛ او له اوررو سره مي په شا پوري 
کلک و ترل. 

- انډیواله ! زه خو به تر خپل وس زیات 
کوښښ وکم: چي سایوان دي سهي و سلامت 
پوري باسم؛ په دې چي د راده پر دې غاره یې 
زموږ دواړو په ساتنه کښي لوی خدمت وکئ. 
سره له دې هم که د سر ډوبېدو خطر راغئ. 
بیاد گيلي حق نه لرې .اوس لا خپلي غاړي در 
ته خلاصوم. نواب جان ته مي په خندا و ویل. 

- خدای دي ماو تا یو پوري باسي: 
دنبایوان غم مه کوه!نوانب راغ رگه ره 

زه چي په كوچنيوالي کښي د سرپوزي 
له ولو خخه نيولي بيا تر لو والې او ارغنداو رود 
پوري په هر راز اوبو کښي لمببدلی وم. د 


كندهاري خوانانو د زرور او بې باکانه عمل په 
لبدو سره سیده په اوبو ور گډ سوم. مخکنی, 
بر هلو راد ھی له سره والوقله. کوچنیوای 
غوندي مي د پرتاگه پايخي تر ورنو را و 
نغښتلې. دې کار تر لندبدو وروسته و پرتاگه 
ته د بوغۍ بڼه ورکړه. د ملگري چترۍ مي په 
راسته لاس کښي واخیسته؛ او د کنداري 
مجاهدینو پر رده ور رهي سوو. 

د چترۍ وړل په لږواوبوکښي گران نه ؤ؛ 
خو ډېرو اوبو ته په رسېدو سره یې وار په وار 
ساتنه گرانېدله: ځکه د او بو فشار ډېر زیات او 
تر پښو لاندي ډبري ډېري ښویدؤنکي وې. د 
اوبو د ژوروالي ډېره برخه د راده تر نيمايي 
وروسته شرو کبدله. ښایي موږ به د مجاهدینو 
له رودي څخه یو خه پر غلطه تللي وو چي مخ 
ته مو د اوبو ژوروالی وار په وار ډېرېدئ. دونه 
ډېر چي د راده د پوري غاړي په تقريباً لسو 
میترو فاصله کښي د اؤبازۍ (آببازی.) ار تیا 
پیدا سوه. د کنداري مجاهدینو په پیدا کړي 
گؤدر کښي اوبه د ټولي لاري په اوږدو کښي تر 
سر نه اوښتې؛ زه او نواپ د راده په وروستۍ 
برخه کښي پر دونه اوبو ورغلو. چي که مو 
لامبو نه وای کړې. ارؤمرؤ مو تر سرو اوښتې. 
په دې چي نور نو د راده د پوري وتلو څه نه وه 
پاته: او زموږ روحیه هم د هر گام په اخیستلو 
سره لا پسي پياوري کبدله؛خکه مي نود نواب 
جان سایوان هم له لاسه و نه غورځاوه. 

اوبه لکه څنگه چي په ظاهره ډېري 
وحشتناکي ښکارېدي» په حقيقت کښي 
هغونه خطر ناکي نه وې. دې خبري د ژو تدانه 
په خورا لوی او اساسي راز زما سر را خلاص 





کئ. که سری یو خه په خیر او دقت و گوري د 
ژو ند ناخوالي او کر اونه هم د ارغسان د خرو او 
سرکښه اوبو غوندي په ظاهره ډارؤنکي او 
ملاماتؤنکي ښکاري؛ خو کله چي خوک په 
کلک هوډ مړاني او غښتلوالي د مبارزي و ډگر 
ته ور و دانگي؛ ربرو او کړاوو ته اوږه ورکي: بيا 
نو د سختییو او پېچومو خيالي غرونه هم یو په 
بل پسې له لاري ایسته کيرري. هر څه په خپله 
اصلي او واقعي بڼه خرگنديري. هوډمن او 
غښتلی انسان د واقعیتو په پوهېدو سره د 
مقاومت» پرمختگ او بالاخره بري روحیه 
مومي. ببله شکه. د پرمختگ او بریالیتوب 
دروازې تر هغه مهاله نه خلاصيري: چي د 
انسان په وجود کښي و يوه سپېڅلي ارمان او 
هدف ته د رسېدو ميته او عشق موجونه او 
ټوپونه و نه وهي. په وافعیت کښي همدا مینه 
او ولوله ده. چي انسان تر وروستي منزله 
رسيي. نواب جان او زه هم د اوبو د ژوروالي تر 
پوهېدو او مناسب گؤدر وروسته نور د ارغسان 
له خړو او وحشتناکو اوبو خخه نه دار پدلو. د 
کنداري مجاهدینو زرور اقدام او خپل پياوري 
هوډ دونه لوړه روحیه را کړې وه» چي پر 
کوچنییو غؤټو سربېره مو آن لوی سایوان هم 
له خان سره پوري ایستی . 

- تأ خو ماشاءالّه سایوان هم را پوري 
ایستلی دئ. نواب له ليري را رخ کره. 

جوا حدای وه او سانوان دواره و سافلوه 
له خانه سره مي فیصله کړې وه: چي د سر تر 
خطر را په دې خوا یې نه غورخوم. نواب جانه! 
ما و تا بايد د دې کنداري مجاهدینو منتبار 






اوسو: چي له يوي خوا یې د اوښتو گؤدر را 


وښیه: او له بلي خوا یې د دې خرو ۰ یخو او ژورو 
اوبو له وهمه خلاص کړو. 

- که دوی نه وای» چي د زمري زره دي 
را کړئ وای و دې خر او لبوني رود ته نه را 
گوایدهه توا جان به خندا چیا راع په 
کره. 

خو دفيقي مو د راده پر غاره دمه وکره. 
وروسته په سترو او ستومانه گامو د ارغسان د 
پینخه ستوریز هوټل پر لور ور رهي سوو. د د 
رود له غاړې خخه د ارغسان تر پینخه ستوریز 
هوټل پوري د ولارو اوو کاڼو او ډبرو په منخ 
کښي د پښو د لږ و ډېر يوه کیلومیتر مزل ؤ. 
هوټل ته په رسېدو سره مو د خدای شکرونه 
ادا کړل. د مجاهدینو ډله هم د خوکسیزو 
دلگییو په بڼه د هوټل په بېلابېلو برخو کښي 
په چایو چښلو اخته وه. د هوټل غولی د چت 
څځېدو له وجي خو خایه لوند خیشت ؤ. سره 
له دې هم و هغي كودلي ته پینخه ستوریز 
هوټل غوندي ښکارېدئ. چي د ارغسان پر آ 
غاړه د هوټل په نامه جوړه سوې وه. البته: 
وروستییو سېلاوو د ارغسان د هوټلو کاروبار 
هم سور کړئ ؤ؛ خکه د دواړو خواوو (کندهار 
او چمن) موټرونه د د لارو د بندېدو له اسیته 
په ټپه ولاړ وو. 

مااو نواب هم هوټل ته په رسېدو سره له 
مجاهدینو خخه یو څه گوښه خپلي لندې 
غؤټکۍ و غوړولې؛ او سمدستي مو د چایو 
پرمایښت ور کی. په څو دقیقو کښي شني 
چايي حاضري سوې» چي په ډېر خوند خوند 
موو چښلې. البته. د ارغسان په پینخه ستوریز 
هوټل کښي د چایو بيه د کراچي او اسلام 


ابات/آباد تر پینخه ستوریزو هوټلو په کمه له 
8 

تر چايو چښلو وروسته مو د لمانځه 
اداینه وکره. ما او نواب لا د ډوډۍ خوړلو په اړه 
سوچونه کول چي ناببره د مجاهدینو د ډلي 
څو کله د هغه روسي ټکټر(ټزاکټر )و لوني 
ټېلې ته ور وختل» چي د هوټل و مخ ته ولار ؤ؛ 
او ټکټروان یې له څو نورو ملگرو سره د هوټل 
يه يوه کژنج کښي په چایو چښلو بوخت ؤ. 
وروسته د مجاهدینو پاته کسان هم د ټکټر و 
خوا ته ور و وتل. 

- نواب جانه! دا ټکټر لکه چي نار خوا 
ته خي. را ځه چي ما و تاهم ور و خبژو. 

-راخه چي ور سو. 

زما او نواب لا په هیڅ سر نه ؤ خلاص؛ 
چي تکتروان او ور سره ملگري یې د سترگو په 
رپ کښي د ټکټر و مخکنی, برخي ته ور و 
ختل؛ او ببله خنیه د ټکټر د چالانبدو ږغ 
پور ته سو. 

- اندیواله دا ټکټر چيري خی؟ دا 
پوښتنه مي له هخه مجاه خوان څخه وکړه 
چي د ټکټر د ټېلې په وروستۍ برخه کښي و 
دروازې ته نیژدې ولار ؤ. 

- را وخېژئ! د خدای بتدگانو دلته به 
څه وکئ؟ ټکټر خو به مو لا تر یو خایه ورسيي. 

- که ښار خوا ته ځي» مور مو هم ملگري 


- را وخېژئ ټکټر د« ترنک » وخوا ته 
ځي. د مجاهدینو له دلي څخه یو بل خوان را 


ږغ کړه. 


ما او ثواب هم عرئییو وزگړو غوندي په يوه 
ټوپ و ټېلې ته ور وغورځېدو. په څو شېبو 
كي د ترنک پر لور سفر پیل سو. د ټکټروان 
ملگرو د ټکټر د شا د لویو تیرو پر میټگاټ 
(مډگارډ) خانونه تکیه کړل؛ او موږ اولس - 
اتلس کسه د ټکټر په ټېله کښي خای پر خای 
سوو. خيني ناست. خيني ولاړ او خيني نور 
کله ناست .کله ولار وو. 

د ټکټر په تبله کښي د مجاهدینو د دلي 
يوه ځوان له کؤټي یا چمن څخه د نانوايي خورا 
ډېري بريشته ډوډۍ راخيستي وې» چي په 
يوه شین رنگه چارخانه دؤسمال کې پېچلي 
وې؛ او د خوږو خبرو او مرکو په ترڅ کې له 
خپل څنگ والا مجاهد ملگري سره په خوند 
خوند خوړلې. د مجاهدو ځوانانو د ډوډۍ 
خوشبویی, او کړپهار زما لوږه تر پخوا نوره هم 
زیاته کړه. ډوډۍ والا خوان د دې وافعیت په 
پوهبدو سره. چي زه او نواب د دوی ډلي غړي 
نه یو؛ او د دوی ملگرو غوندي بې ست و سلا 
ډوډۍ نه اخلو: تو یې په ډېر احترام د ډوډۍ 
غؤټکۍ زماو خوا ته راواروله. 

-انډیوالانو ! در واخلئ ډوډۍ. 
ما چي له خدایه مازي نری ست او سلا 
غوښتل: بپله ځنډه مي د دودی له غوتي څخه 
لو ټوټه را وشکوله. نواب ته مي ور تبره کره. 
خونبخه چي ولي یې و خورولو ته زره ښه نه 
کی. د دې توتي تر ختمبدو وروسته بیا دودی 
ساتونكي مجاهد خوان یوه بله لو ټوټه رامخ ته 
کره. پر نواب جان مي هم تینگار و کین ؛ چي یو 
خه خوري. دا پلا یې يوه ټوټه واخیستله او په 


خوند خوند یې و خورله. داسي پوه سوم؛ چي 





نواب جان تر بتره وږی سوئ و, خوء ښاریانو 

- کور مو ودان. په دې رودو او دښتو 
کښي سری دبر ورری کیږي. ستاسي بريشتي 
ډوډۍ تر شاتو او شکرو ښه خوند وکی. په 
ویل. 

- ريشتياوايي لو اوررده ده . سری وری 
کيري. 

- نوره لار وجه ده. انشاء الله ژر به تر 
ترتکه و رسیررو. تر ترنک چي پوري وتو بيا نو 
ديوي خاشي جنجال نسته. په لسهاوو موتران 
ولار دي» سیده مو ارغنداو ؛ میر بازار او شار ته 
بيايي. د ټکټر په تبله کښي د ولارو مجاهدینو 
له ډلي خخه دوو ځوانانو په خپلو منځو کښي 
دا تبصره کوله. 

د مجاهدینو د دې دوو خوانانو د اټکل پر 
خلاف لار هره ځوااوبو او لندبل نیولې وه. په لږ 
و ډېر يوه کیلومیتر لار کښي درې واره ټکټر 
بند سو. زمااو نواب په شمول به د ټکټر د ټېلې 
ټول سپرلي تیارسی عسکرو غوندي په يوه 
دقیقه کښي له ټېلې خخه را کښته سول؛ او د 
زوروري ډکې په ور کولو سره بې تکتر گوری 
مؤری له پستو خاورو او شگو څخه راو ایستی. 
ټکټر د لاري د خرابی, او د مساپرو د وزن د 
ډېروالي په وجه. په هره تپه» هره کنده. هر 
خوٌړ او او هر لښتي کښي د پورته کښته کبدو 
توان نه لاره. ډېرو ټېلو او ټمبو د ټکټر سپرلي 
له اخه و تؤخه واچول. په پای کښي د 
مجاهدینو د ډلي مشرانو په خپلو منخو کښي 
پربکره وکړه» چي ټكټر پر خپل خای 
















علمی: تاریخی: ادبی او پ 


۰ زه محله 







پربرردي؛او خپل مزل ته په پښو دوام ور کي. ما 
او تواب جان هم په پوره خوښۍ او دلچسپی د 
دوی لار په خوله ورکړه. مکر ما او نواب جان ته 
د غروء رودو او دښتو په دې خطرناک سفر 
کښي تر كندهاري مجاهدینو ښه لارښوؤنکي 
چيري وو؟ هغوی په ريشتیا سره نه يوازي د 
اوبو. بلکي د وچو لارو فاتحان هم وو تا به ويل 
د سټلایټ ناویګېټر یا قطب ما پرمختللي 
وسایل ور سره دي» چي په دې بې سر و بره 
دښتو او خوړو. لوړو او ژورو کښي. هغه هم د 
شپې له خواء د يوه اینچ په اندازه غلطي نه 
کيي؛ او مخامخ د خپل منزل پر لور رهي دي. 
د مجاهدینو ډله د يووستوي لیک په بڼه رهي 
وه. زه او نواب د لیک په وروستۍ برخه کښي 
روان وو. کله به لوړي یا ژوري کله به خؤړونه 
او لښتي. کله به پستې یا شگلني مڅکي مخ ته 
را تلې. په اوبو کښي د گډېدلو پر مهال هیچا دا 
زحمت او تکلیف نه ایستین؛ چي چوتي يا 
بوټونه وباسي. دې کار خو علتونه لرل: یو خو 
د هر چا پښې دونه زخمي او گرږل سوي وي: 
چي حتا له شوی کاڼو او کوچنییو شگو څخه 
هم په تکلیف کېدې. بل دا چي د ولاړو او روانو 
اوبو هیخ خلاصېده ته وه. د هر چا پوښاک تر 
شل پلا هم زیات لوند او وچ سوئ ؤء خکه یې 
نو له هیچا سره د وچ ساتلو شوق او خوّب نه ؤ 
پاته. 

د هر چا په زره یو خدای خبر و. خو د 
كنداري مجاهدینو وله ظاهراً په داسي تېزۍ 
او مستی پر لار رهي وه. چي تا به ويل د هر يوه 
بدن له پولادو خخه جور سوئ دی . 


د خدای کره او زموږ ور ته کاته وه؛ د لاري په 
اوږد وکښي ناببره د هوا مخ وگرزبدی. تبزو 
بادو د اسمانو پر مخ توري او خري اوريخي 
يوي او بلي خوا ته شو په شوکړې. له دې سره 
جوخت د اسمان ناوي پلو له مخه ليري کئ؛ 
په شغلو او پلوشو يې د شاوخوا لورو او 
ژورو.کندو او خؤړو توري تياري روا سوي. د 
مځکي او اسمان په روښانه کبدو سره زموږ 
هودمنو لارویانو سترگي او زرونه هم نورائي 
سول. 

په لورو او ژورو لندو او کررووررو لارو کښي تر 
خو ساعته پرله پسي مزل وروسته: له ليري خخه 
د سپیانو د غپاوو دپ رغونه واروبدل سول. 
مالومبده چي د لاري په اوږدو کي وکم كلي 
ملي ته ور نيژدي سوي وو. خو سوه گامه وروسته 
دري - خلور سپيني خيمي هم تر سترگو سوې. 
په ور نيژدي کبدو سره یې خ رگنده سوه. چي پر 
هواره مخکه دا ولاري تيتي خيمي د سيمي د 
مجاهدینو اوتاکونه دي. په خیمو کښي مېشتو 
مجاهدینو زمور د اورده کتار په ات سره 
سمدستي د دربدو ږغ وکئ. په دوو- درو دقیقو 
کښي د پېژتدگلوۍ تولي پوستني او معماوي 
حل سوي. وروسته زموږ د دلي مخکښانو د 
هوسايي او شپي تبر دپاره دكلي د ماجت 
(جومات) پوشتنه وکړه. تر مالوماتو وروسته مود 
همغه يووستوي لیک په بڼه د ماجت و خوا ته لار 
سمه کر له. 

په همدغو شببو کښي د اسمان پر شنه 
لمن د يوي تبزي جنگي الوتکي ږغ واروپدل سو؛ 
الوتکه دونه تبزه وه چي چا یې په اسانی, سره 
تگلوری نه سوای سهي کولای. زموږ د بهیر 
انډیوالانو (مجاهدو او غیرمجاهدو) يې په 
تبربدو کې چندان رهی و نه واهه؛ خو د سپینو 


خیمو و مخ ته ولارو وسله والو مجاهدینو برېښنا 
غوندي و خهلو مورچلو ته تراټ کړل. 

خورلس - پینخلس دقيقي وروسته د پلو 
مساپرو یووستوی اورد کتار و هغي خوني ته و 
رسېدئ. چي له كلي خخه د خو سوو میثرو په 
فاصله پر نسبتا لوره او شگلنه مخکه جوره سوي 
وه. دا خونه د دې كلي ماجت و . د مجاهدینو دلي 
و ماجت ته په رسېدو سره فوراً د کوټې گرمولو 
بندویست کړئ و. په دې پوه نه سوم» چي په 
دې نیمه شپه کې لرگي له کمه کړل؟ په دې 
چي لښتي او لرگي هر څه لانده خيشته وو په 
اسانۍ نه سوځل کېدل. له بله پلوه. ماجت بېله 
کوچنۍ دوه پله ییزه دروازې د هواکښ يا کړکۍ 
په نامه هيڅ نه لرل. د لندو لرگو او لښتو له 
سوخولو خخه د ماجت په اؤجره (حجره) کښي 
شني خړوسکي پور ته کشته گرزبدي. 

ولو را تبر سیم لنسونه مو ناه 
کئ! اور ته تیژدې مجاهدینو, ما او نواب ته له 
ليري راږغ کړل. 

= نوابه وروره ! ستا که يخ کیږي» مخ ته ور 
تبر سد. زه په خپله له دودانو خخه لار نه وینم. 













دوې- دري دقیقي لا نه وې تېري. چي زما 
لبوني توخي د اجر ي توله فضاو نیوله. په داسي 
حال چې مجاهدو خواناتو له دودجن اور خخه 
خوند اخیستی؛ زه بیرته په تراټ له اؤجرې 
خخه د دروازي پر خوا را رهي سوم. 

- لکه چي دودانو په عذاب کړې! نواب د 
اؤجرې له خولي خخه راږغ کره. 

- عذاب خه کيي. نيژدي ؤ چي ساه مي و 
دريري. تر دې گرمی, مي د دباندي یخه هوا پر 
سرو سترگو قبوله ده. 

ښایسته دبر وخت دباندي ولاړ وم.کله 
چي د اؤجرې فضا له دودانو او لوخرو ښه پاکه 


٤ 


تاره 






یم 


> ادبی او ولنیزه محله 


سوه بيا نو زه هم ور تنوتلم؛ او له دروازي سره 
خرمه مي و دبوال ته څنگ واچاوه. خيني 
مجاهدین د گرمي هوا له برکته په خواږه خوب 
بېده وو. خینو نورو بيا په کؤټه کښي د خپل 
وروستي سفر د خاطراتو په اړه یو له بله خوري 
مرکې کولې؛ خو ما له ډېري ستریا او دودجني 
هوا خخه سترگه پر سترگه کښېنښوولای 
تبواف. 

د ترنک د ماجت په اوجره کښي د 
مجاهدينو له ډلي څخه دوو- درو ځوانانو. د 
«میر بازار» د لپ و جپ په باره کښي هم تودې او 
په زره پوري کیسې کولې. د میربازار د نامه په 
اروېدو سره زه هم د «سرپوزې»». «پنجاو» او 
«باغ پل» په خاطرو کښي ډؤب سوم. د جنگ او 
تباهۍ اور پر بشري او اقتصادي جغرافيي 
سرببره د سیمو پر سياسي جغرافيي هم ژوره او 
دردونکې اغبزه ښندلې وه د سرپوزي تر څنگ 
پراته میربازار ته اوس يوازي د «ارغنداو» له 
لاري تگ راتگ میسر ؤ؛ او دې کار کټ مټ 
داسي مانا لرله لکه څوک چي له سپین بولدک 













څخه د تفتان یا تورخم له لاري وچمن ته سفر 


خه سر به مو خوږوم. دوه - دوه نیم 
ساعته د ماجت په دودجنه او تربوخته اؤجره 
کښي په زحمت او کړاو تبر سول. وروسته 
سپېدې و چاودلې؛ او کرار کرار هري خوا ته د 
روڼا پلو و غوړېدئ. د رودو او دښتو د اوږدو لارو 
مساپر وار په وار له اؤجرې څخه راو وتل. له نېکه 
مرغه د ماجت و څنگ ته د پاکو اوبو ژور څاه 





علمي. تاربخي 


. ادبی او ټولنیزه مجله 





کبندل سوئ .هر چا له خاه سره د پرتو خاورینو 
کوزو په مرسته اودسونه وکړل؛ او تر لمانخه 
وروسته بيا و سفر ته ملاوي و ترل سوي. د 


هت خای و۰ چي هوا توره روشانه او په زره 


پوري وه؛ د سفر ستومانؤنکې او خطر ناکه برخه 
تبرة سوي وه. 

ما او نواب بيا هم د غستلو او ته ستري 
کېدؤنکو کنداري مجاهدینو په شا پسي رهي 
سوو. تر لږ مزل وروسته د ترتک تپاند او څپاند 
رود را شکاره سو . د رود و دوارو غاړو ته د مساپرو 
گڼه گؤڼه مخ پر زیاتبدو وه. په همدې وخت 
کښي د مجاهدینو خو زورور فور بای فور جیپان 
له خپلو سپرلییو سره تر ترنک را پوري وتل؛ او 
سیده يې د چمن لار په خوله ور کره. د 
مجاهدینو دا معتبران شايي په خهلو نوو او پیاورو 
پیجارو موټرانو غره وو؛ او گومان یې کاوه. چي 
ترنک غوندي به تر ارغسان هم په څو دفیقو 
کښي واوري ! خو خبر نه وو» چي پیجارو میجارو 
یې اوس د ارغسان و توپاني خپو ته سترگي هم 
ته سي ور نْ شکاره کولای. 
ورو ورو د عامو خلگو خيني کوچني او لوی 
موټرونه هم را ډېر سول. دا بېچارگان هم یا مور 
غوندي د لاري له ټولو ناخوالو او خطرو څخه 
ناخبره وو یا یې زموږ د مجاهدو ملگرو غوندي له 
غرو او رودو. سېلاوو او توپانو څخه هیځ مخ نه 
اړاوه 
د ترنک غاړي ته په رسېدو سره مي د پيشي او 
موږک د ښکار يوه صحنه هم ولیده. زموږ د ډلي 
خيني مجاهدینو په وارخطایی, او عصبانیت سره 
ناري وهلي: «مي پربودی »۰ «هغه دی خغلي »: 
«دي خوا تې و خغستل» او داسي نور. تر څه 
پلټني او گروېږني وروسته مالومه سوه. چي زموږ 
د ډلي مجاهدینو. ترنک رود ته د گډېدو پر مهال 
د هغه حکومتي منصبدار یا عسکر څرک لگولئ 
ؤ. چي یو وخت له دوی سره په جبهه کښي 
بندي ؤ. تښتېدلئ منصبدار یا عسکر (چي له 
جولې او څېرې څخه د افغانستان د شمالي 


سیمو اوسپدوتکی ښکارېدئ) د سترگو په رپ 
کښي چيري نيهام سو. «څه كيي د گوره زوی 
لکه پبری په مخکه ننوتی!» زموږ د ډلي يوه 
مجاهد په ډېر قهر او خښم و خپل ملگري ته و 
ویل. 

په دې چي د رود دوارو خواوو ته د 
مجاهدینو کروزینگ او فور بای فور جیپونه ولاړ 
وو. اټکل دا کبدی چي په اصطلاح تنتبدلی 
متصبدار یا عسکر به هم په هغو موټرو کښي خان 
نيهام کړئ و. چي د چمن پر خوا رهي وو. د 
مجاهدینو له يوي ډلي څخه و بلي ډلي يا له 
مجاهدینو څخه و حکومت یا له حکومت څخه و 
مجاهدینو ته اوښتل» پر کندهار سربېره په ټول 
افغانستان کښي څه عجبه پېښه نه وه. 

که خه هم ترنک د اوبو د زياتوالي په وجه 
په خورا تېزۍ او مستۍ څپې وهلې» خو د پسور 
او ژورتابه د لږوالي له اړخه د چندان اندېښتې وړ 
نه ؤ. د مجاهدینو د پیاورو او زورورو کروزینگ 
موټرو له سیده پوري وتلو څخه داسي کار پدله, 
چي‌او به تر نامه لوړي نه دي. 
په داسي حال کښي چي زمور د لاري مجاهدین 
ملگري تبزو او چالاکو تازیانو غوندي د خپل 
ښکار په لټه کښي دوري هوري سرگردانه 
ځغاستي کولې» ما او نواب جان پايخي را و 
نستي او په پوره ډاډ او باور په ترنک ور گډ 
سوو. اوبه ډېري يخي لگېدې. د ارغسان پر 
خلاف د ترنک د اوبو تېزوالي له یوې خوا او د 
سیند په تل کښي بې شمارو پیتو کاڼو له بلي 
خواد شویپدو خطر دپر زیات کړئ . شايي د 
ترنک د پاکو او رڼو او بو لوی او اساسي دلیل هم د 
هغه غر نی منشاء او دٍ برینه تگلاره وه. 

ما او نواب جان د اوبو پر زیات سړښت 
نسرېېره. د اتیات او کراری لار واخیستله, يوازي 


په يوه کوچنی, برخه کښي اوبه تر نامه پورته 
سوې» په نورو برخو زیاتره تر نرۍ ملا کښته 
وې. په پینځلسو- شلو دقیقو کښي تر چمچه 
مست ترنک هم په خير او سلامتۍ سره واوښتو؛ 
او په ډېري خوښۍ مو د کابل - کندهار د 
عمومي سړک پر لور گامونه چټک کړل. د سړک 
غاړي ته په رسېدو سره مو سمدلاسه پر هغه 
هوټلگي وارول. چي ترنک خوا ته څرمه د ډامبر 
پر غاړه. په يوه خړه خیرنه خیمه کښي جوړ 
سوئ ؤ. اوږدو لارو او مزلو د ستریاوو تر څنگ 
دوته زلخوږي کړي وو. چي تا به ويل هفتې 
هفتې موخه نه دي خوړلي. له هوټل خخه مو 
شنې چايي او څه کلکي کولچې را وغوښتې؛ او په 
ډېر بې صبرۍ یې و خوړلو ته و جور بدو. په هوټل 
کښي زموږ د لاري د ملگرو مجاهدیتو له ډلي 
څخه هیخوک نه لیدل کېدئ. خدای خبر 
څنگه او پر کمه تللي وو؟ زموږ له چایو څښلو 
سره د کابل - کندهار پر عمومي لار د موترو؛ 
لارییو او ټکټرو تگ راتگ هم کرار کرار زیات سو. 
د ترنک -ارغسان دښتونه او رودنه د جهاد په 
کلونو کښي و چمن اوکؤټي ته د مساپرو او 
موترانو د تگ راتگ لو لار گیل کبدله. ښايي 
دکندهار پر هیځ پاخه سړک دونه تگ راتگ نه 
کېدئ. لکه د کندو گر نگو, خورو او رودو په منخ 
کښي پر دې پپچلي. نارامه او خطرناکه لار. 
بېلابېلو جهادي تنظیمو له دې لاري خخه د 
خپلو جنگي اکمالاتو. تپیان لبردولو او نورو 
ستراتبو یگو مخسدو د پاره پراخه گټه اخیستله. 

زه او نواب تر چایو چښلو وروسته: 
سمدلاسه و کندهار ښار ته د موټر موندلو په لټه 
کښي سوو. له ترنک څخه خینو تور را اوښتي 
مساپر هم د کندهار په نيامت د سړک پر غاره 
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ولاړ وو. مور هم ور سره و درېدو. په دې وخت ( کندهار 





کښي د «ښار صفا» له خوا دوه ټکټرونه را روان 
وو موږ ټولو یې د درېدو په خاطر لاسونه پورته 
کړل؛ خو يوه ټکټروان يې هم د درولو زحمت و نه 
ایستئ. وروسته درې لارۍ هم همداسي ښوی 
تېري سوې. 
د ترنک - ارغسان لار د سېلاوو په سوب د موټرو 
پر مخ بنده وه. ځکه نو هر چا د موټر په هیله 
يوازي دکابل و خوا ته سترگي شخي نيولي وې. 
ښايي دکایل له خوا راتلونکو موټروانانو په دې 
گومان د موترونو و درولو ته زره ته ښه کاوه. چي 
گواکي په لار کښي ولاړ کسان به بې كرايي و 
کندهار ښار ته سفر کول غواري. 

- نواب جانه! که هر موټروان داسي ښوی 
تبر سي بيا به سار ته څنگه خانونه رسوو؟ 

- ولا که پوهېږم د دې لوچکو موتروانانو 
سره هیڅ نه کيرري. نواب په دردمنه او عصباني 
لهجه و ویل. 

- ته راخه چي د هوټل له مالک خخه 










1 کومک وغوارو. دا موتروان زموږ و تاسي غوندي 
بې وسه خلگو خخه هیخ حیا نه کيي. وروسته 
نور مساپر هم په مور پسي د هوټل و خوا ته 
راغلل. 
- چي موتر را تيژدي سو» تاسي مازي ما 
ته خبر را کی . د هوټل و پارچال ته نيژدي سري 
په نسبتاً آمرانه لهجه و ویل. خورلس - پینخلس 
دقيقي وروسته د يوي بلي لارۍ مخ را مالوم سو. 
نواب په هوټل کښي ناستو مجاهدینو ته خبر ور 
کی. له هغو خخه یو په دوو دقیقو کښي له 
کلاشینکوف سره و سړک ته را ووتی. موتروان 
دکلاشینکوف په لیده سره سمدلاسه لارۍ و 
دروله. 
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-استاذه چيري ځې! 


- کندهار ته خو. موتروان او کلبنر په گډه 
جواب ورکئ. 

- دا مساپر به هم در سره بوزی. وسله وال 
مجاهد ور غبرگه کره. 

-ولې (ولي بي) نه وړو. 

- اندیوالانو را و خېژئ! موټروان په زوره 
ره کړه: 

- ورخی وروڼو په مخه مو ښه. وسله وال 
مجاهد د خوښۍ او خواخوږۍ په خر گندولو سره 
بیرته په خیمه کښي د هوټل پر لور رهي سو. 

د کندهار پر خوا روانه دا لارۍ د 
سوداگرۍ په مالوتو بار وه. مساپر گرده دې خواء 
آ خوا پر بوجییو سربېره کشپنستل. د شنه 
اسمان له زره څخه راوتونکو زرینو ورانگو مي یو 
پلا بيا په ستري او ستومانه وجود کښي 
خوځښت. پیاو تیا او تازگي پیدا کړل. زره مي له 
خوښييو او اومېدونو ډک و. له زرو کبلومیتره 
واټن څخه د هغو عزیزانو په لیدو او راوستلو پسي 
را رهي وم: چي د وچي کلکي مجبورۍ په وجه 
ميا شپږ مياشتي مخکي رشا پرې ایښې وو. 

لارۍ. لږو ډېر یو ساعت وروسته د کندهار 
د دوراهي په سیمه کښي د پولیسو د پوستې و 
مخ ته و درېدله. کلېنر د لارۍ د مالو او مساپرو 
په اړه د پوستې له مسوولینو سره لنډي خبري 
وکړې. ورپسې د پوستې له موظفینو څخه یو بې 
وسلې پولیس په داسي حال کښي چي کلېنر یې 
هم ارخ ته رهي و د مالو او مساپرو د کتني دپاره 
و لارۍ ته راو ختئ. پولیس:د دوو- درو بورییو 
په کښېکښلو او د مساپرو خوا ته تر یو چټک نظر 
اچولو وروسته بیر ته دستي په دستي کښته سو. 

لارۍ په څو ثانیو کښي د ښار پر لور 
حرکت وکی. څو دقيقي لا ته وې تيري چي له 
آزرجي (حضرت جي) بابا سره و درېدله. 


-راتاسی وروڼو! په خير کندهار ته راو رسېدلو. 
ټول مساپر د برېښنا په سرعت د لارۍ له باډۍ 
خخه را کښته سول؛ او بې ښه و بده یې خپله 
خپله لار په خوله ورکره. ما او نواب د كرايي ور 
کولو دپاره په جېبو لاسونه ووهل؛ خوکلبنر د 
کرايي ته اخیستلو اشاره وکره. مور هم د 
كوروداني په ویلو سره خدای پاماني وکره. ما ته 
دا بې پیسو سفر د چمن -ارغسان د «کومکداره 
جیپ» د بې انصافی, جبیره او معاوضه شکاره 
۳ 

د عیدگاه دروازي له تاريخي طاق یا 
شیشک سره د چمن - کندهارق(لاري د نه 
هپرپدونکو خاطرو دروند او چپخولي ملگري 
(نواب جان) و ویل. 

- انډیواله! را خه زما سره ولار نسه. دلته 
دستي مو کور دئ. د غرمي ډوډۍ زما سره و 
خوره. 

-ژوندی اوسي. پر لوی الله دي سپارم. 
تر خدای پامانی, وروسته» نواب د شاهي طبيلي 
لار واخیستله؛ او زه و هغه کوچني رستوران ته ور 
وختلم. چي دننه او دباندي يې خو کسه د 
ډوډۍ خورلو دپاره ناست وو. د رستوران له 
پارچال سره د چاینکی,: غورمي او پلو په زره 
پوري خوشبويي د هر چاء په تبره بيا زما غوندي 
کوگل ختلو مساپرو پر زرونو منگولي لگولي. 
دوي- دري دقيقي وروسته د رستوران شاگرد 
پوشتنه وکړه: 

- وروره شي خوري ! 

< خشي لرئ؟ 

- چاینکی,. غورمه او اوريجي. 
- ورور جانه ! يوه چاینکی او خه مستي راوره! 
د رستوران شاگرد په خو دقیقو کې له ښایستې 
بريشتي ډوډۍ سره گرمه چاینکی. د مستو 


نسبتاً غیه شین رنگه خاورینه پیاله او د اچارو 
کوچنی, سپینه پيتلي پیاله راوره. يوه ډوډۍ 
مي په ډېره اشتها و خورله او د بلي دپاره مي و 
شاگرد ته اشاره و کره. که مي‌ریشتیا پوښتۍ د 
دوهمي ډوډۍ تر ختمولو وروسته مي هم د 
پوره :جر یکو احتاس په کاو د ارضینان او 
ترنک په دښتو او کړ نگو کښي اوردو مزلو دونه 
زلخوری کړئ وم» چي تا به ويل په ورځو او 
هفتو مي خه نه دي خورلي. تر ډوډۍ وروستة 
مي سحدضتي نې چايي را و غوښتلې. تز 
چایو چښلو وروسته مي بېله څنډه په عطاجان 
سرای کښي د سبحان د مشر ورور» مالیم 
(معلم) صاب قادر جان؛ د دوکان لار 
واخیستله. د شاه بازار له لاري و عطا جان 
سرای ته ورغلم: او هوري مې دې خواء آخوا په 
دوکان پسي ست رگه و لغړوله. 
د ارامۍ او سوکالی, د کلونو پر خلاف؛ په شاه 
بازار او عطاجان سرای کښي د لارویانو او 
مشتریانو هیخ بېروبار نه ؤ. د دې سړې ثنا په 
لیدو سره مي داسي نه گڼل. چي د اشرف 
البلاد کندهار په شاه بازار کښي قدم وهم. 

په زره کښي مي دوعاوي کولې» چي 
خدای و کي مالیم صاب دلي پر دو کان ومومم؛ 
ځکه د سبحان له جزيي مالوماتو څخه یې 
موندنه گرانه برېښېدله. په عطاجان سرای 
کښي دا مهال د دوا خرخولو دوه دوکانونه وو. 
تر دوري هوري سرسري کتلو وروسته مي د 
مألیم قاب کوان په ستر که ته سو: لچارة 
مي له يوه دوکائدار څخه پوښتنه وکړه. 

- هغه دوکان چي پر مخ يې خر ټاټ هوار 
دئ. د مالیم صاب قادر جان دوکان دئ. شاید 





د سودا مودا دپاره دباندي وتلئ يي. مالوميري 
چي په کم لنډ کار پسي تللی دئ. په دې چي 
دوکان یې خلاص پریښئ دی. دوکاندار و 
ویل. 

- کور مو ودان. 

شل - پینخه ویشت دقيقي وروسته 
قادر جان د غوښوء سبو او خینو نورو شیانو له 
يوي نسبتاً لويي غؤټي سره را مالوم سو. په 
یوولسو- دولسو کالو کې ببله لنډي گیردی 
نی اور تون اوک په نی لو چوله 
کښي هیڅ بدلون نه لیدل کبدی. له دې 
اسیته یې پېژندنه چندان گرانه نه وه. مالیم 
صاب د خپل همبشني عادت له مخي په کراره 
د دوکان و مخ ته بایسکل و دراوه؛ او پر 
کنجوقه تړلې غوڼه يې په لاس کبیتيوايد 
دو کان و خوا ته را رهي و زې (زه يي) د دوکان 
مخ ته ولاړ وم. ښايي د مشتري گومان بې را 
باندي کاوه. 

- مدیر صاب سلام علیکم ! 

مدير صاب په خیر خیر زما و خوا ته و کتل 
او تر لنډ ځنډ وروسته يې و ویل. 

هو هو هارون جانه! ته ؤ دا خای. راخه 
دې خوا ته پر دې چو کۍ کښېنه! 

مالیم صاب ژر ژر د دوکان له مخه ټاټ 
ایسته کی ؛ او د دوکاندار پر چم د دخل تر شا پر 
خپل خای کښېنستئ. تر کښېنستو وروسته یې 
زما د مور او پلار؛ وروڼو او نورو خپلوانو په باره 
کښي لنډي پوښتني وکړې. 

- راخه چي کرار کرار کور ته ولاړ سو. 
نن بېله هغه هم د سودا او مشتریانو چندان 
خوند نسته. مالیم صاب تر لنډو پوښتنو 
اوگروېږو وروسته وویل. 
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- تاسي په خپل کارو بار ښه پوهېږئ. 

له دوکان خخه تر کوره پوري د کابل. 
کندهار او كراچي د دوستانو په باره کښي 
خبري او مرکې رواني وي. مالیم صاب قادر 
جان چي یو وخت د کندهار د پوهني په 
ریاست کښي د مدير په توگه کار کاوه. اوس په 
میرویس لیسه کښي د تش په نامه مالیمی, 
(معلمۍ) دنده بوخت ؤ. د جنگ او ناامنۍ اور 
تر نورو ورانییو او بدمرغییو د هیواد د ښووني 
او روزني و بهیر ته ډېر لوی زیان ارولی ؤ. 
مکتب, مالیم. شاگرد او کتاب ټول د جنگ او 
وحشت قربانیانان وو. 

مازیگر خوا ته مالیم صاب تر کور دباندي 
د قدم وهلو پرو گرام لاره, ما تې هم بلنه راکړه. 

- ته هارون جان خه کیې؟! پرپررده چي 
د کابل او كراچي د دوستانو كيسي وکي. د 
مالیم صاب سپينسري مور په جواب کښي ور 
ږغ کره. مالیم صاب د دې جواب په اروپدو 
سره په څو شببو کښي له کوره و وتی . له مور: 
مبرمني او لوئو سره یې زما د کیسو او مرکو 
لری تر ښایسته ډېرو ساعتو پوري و غز بدله. 

هر چا ته په كراچي کښې د افغانانو» په 
تبره بيا نیژدي خپلوانو او دوستانو د ژوندانه 
کیسې په زره پوري وي. د مالپم صاب دوه وروڼه 
(سبحان او شېر جان ) هم په کؤټه کښي تر خو 
کاله ژوند وروسته اوس زموږ سره پو خای په 
کراچي اوسبدل. د مالیم صاب قادر جان مشره 
وربنداره په عین حال کښي د هغه خوبینه هم 
وه په دې خاطر یې مپرمني مینه لرله» چي د 
خپلي خور» خورخو. خوریانو او نورو خپلواتو په 
باره کښي په زور و زبر پوښتني وکي. 

ور واب 


چي تکره نارینه ئې زبرولي او روزلي دي. کیسه ده وايي چي د پوهنتون بو استاد چي خنگه تولگي ته لاړ. محصلانو ته ئې وویل: نن به د 
پلاني شاعر په پلاني شعر باندي خبري کوو. 

ده د شاعر په اره معلومات ورکړل؛ د شاعر پر سياسي نظریې » دینی عقیدې او کسب و کار وغربد. د هغه پر شخصیت ئې ریا واچوله. یادوته 
ئې وکړه چي پر دوست او دمن : پر هر چا گران وو. استاد چي د شاعر كورني ژوند ته ورسېد. درسي ساعت ختم شو؛ خپلي پاڼي ئې ټولي کړې او 
د وتلو په وخت ئې محصلانو ته مخ واړاوه. ويي ویل: واقعاً ډېر ښه شعر وو! 

د ټوکو دغه کیسه د ادبي مطالعاتو په هغه طرز پوري جوړه شوې ده چي پیروان نې د ادبي اثر پر خای د اثر د رامنځ ته کوونکي او د هغه د 
ژوند د چاپیریال او زمانې په اړه بحث ته ډېر اهمیت ورکوي. 

دغه طرز په لوبدیخ کي د شلمي پېړۍ په لومړۍ نیمه کي وار په وار کم اهمیته شو او خای ئې ورو ورو (نوي کره کتني) ته ورخوشي کر چي 
پخپله ادبي اثر ته نې ډېره توجه کوله. د (نوي کره کتني) نظريي چي اوس نو زره شوې ده؛ پر ادبي کره کتني باندي ژور اثر کری دئ. 

د ملي هينداري نکلونه موږ ته په ظاهره داسي ښکاري چي هر يو بېل جوړښت لري. خو د سټرکچرليزم د نظریی پر اساس که مطالعه شي. 
په ټولو کي به پټ مشترک جوړښت ووینو. مثلاً په ډېرو نکلونو کي به اتل داسي شوک وي چي پلار به ئې زوی نه لري او یو ملنگ به راځي. دعا به 
ورته کوي او نهه میاشتې. نهه ورځې او نهه ساعته وروسته به خدای زوی ورکوي او همدا ماشوم به په اینده کي د نکل اصلي کرکټر وي. د نکلونو 
ارینه اتلان معمولاً سفر كوي او دا سفر له خطره خالي نه وي. 

ادبي نظريي له یو بله مختلفي دي او په هري بوي کي د پېچلي واقعبت پر يوه اړخ باندي زیات تاکيد شوی دئ. د روژې په پای کي چي د 
اختر د مياشتي سپوږمۍ سهي کوو؛ گوتي وزته کړۍ کرو چي نظر مو تیت و پرک نه شي. هره ادبي نظربه د څو ارخیز واقعیت د جد اقل يو ه ړخ د 
كاميابي مطالعي له پاره پکاربدلای شي. هر اثر ممکن د بوي نظریې یا خو نظریو په رڼا کي ښه توضیح کړو. سا ته د بهاوالدین مجروح پز ځانځاني 
ښامار باندي د تبصرې په وخت د ادبیاتو ارواپوهنیزه نظریه او اساطيري نظریه تر نورو مناسبي شکاره شوې. خو د استاد الفت د نثر د خصوصیاتو په 
باره کي چي مې لیکنه کوله. تر ډېره حده د بلاغي تقد پر اصولو باندې متکي وم. 

زموږ پخوانۍ ادب پوهني د بلاغي نقد پر نظربي تکیه کړې ده او بلاغي نظریه ئې هم تقریباً ټوله په بديعي صنعتونو او بيان کي راټوله ده. 
په شلمه پېړۍ کي د شعر د توضیح له پاره د شاعر ژوند او زماني ته هم زیاته توجه وشوه. زموږ اوسنۍ ادبپوهنه تر ډېره حده د شاعر د ژوند او 
زمانې په معرفي او د هغه د شعرونو د بياني او بدیعي صئعثونو په پېژندلو کي خلاصه کېږي. که زموږ په ادبپوهنه کي د ادبیاتو مختلفي نظريي چي 
ټولنپوهنیز. ژبپوهنیز او ارواپوهنیز بنیادونه لري. شاملي شي. د ادبیاتو فارغان به مو ادبي اثارو ته د نوي کتني وس پیدا کړي او پر ادبیاتو سربېره 
به تاريخ سیاست. ټولني او فرهنگ ته له نوبو لیدلوربو وگوري. پخوانو مورخانو به پر دې خبرنه کوله چي خه پېښ شول؟ خو هغه صاحب نظران 
چي تاریخ ته اوس د نويو نظریو په ریا کي گوري له دې سره زیاته دلچسپي لري چي پېښه څنگه تعبیر او تفسیر شوې ده؟ او دغه تفسیرونه د 
خپلو مفسرانو په باره کي څه راشيي؟ هغه څه ته چي د ۱۳۵۷ کال د ثور پر اوومه پېښ شول, خيني کسان د ثور انقلاب وايي. اکثره کسان ورته د 
ثور کودتا وايي. یو شمېر نور ئې د ثور حادثه بولي او یو نیم خای د تحول صقت هم ورته استعمال شوی دئ. د تاریخ د نويو نظریو د پپروانو په نظر؛ 
تاريخي معلومات په شعوري با لاشعوري دول د لیکوال د ليدلوري تر اغېز لاندي دي او که دغه لیکوال هر خومره زیات باوري وي چې عینیت اوبې 
طرفي ته وفادار پاتي شوی دی او خيلي غوښتني ئې په لیکنه کي ته دي شاملي کړي. هغومره ډېر امکان شته چي لیکنه نی د هغه چاپیریال او 
فرهنگ تر اثر لاندي وي چي د لیکوال شخصیت ئې جوړ کری دئ. 

له روښانیانو پرته تورو پخوانو شاعرانو روښان پیر په ښه نوم نه دی یاد کری, خو له دې سره سره ئې روښاني شاعراتو لکه میرزاخان او دولت 
لواڼي ته په درنه سترگه کتلي دي. له دې واقعیته مور دا نتیجه اخلو چي زموږ پخوانو پر شاعر باندي د قضاوت په وخت د هغه عقاید چندان په نظر 
کي نه نیول. د دې مثال له راورلو مي منظور دا دی چي لیکوال او ویناوال د يوي خبري د کولو یا نه کولو له پاره ممکن داسي پرېکړه وکړي چي دی 
ئې په اصلي انگېزو پوه نه وي. 

اوسنۍ اکثره ادبي نظريي د اوسنۍ ژبپوهني د پلار فردینان دو سوسور تر ژور اغېز لاندي دي. د فردینان دو سوسور پر مرگ سل کاله 
تېرېږي. ( په ۱٩۱۳‏ کي مړ دئ) خو عجبه دا ده چي زموږ ژبپوهانو په ادبي بحئونو او کره کتنو کي له نوي ژبپوهني تقریباً استقاده نه ده کړې. 

درې. خلور کاله پخوا ډاکتر احسان اذري په کابل کي وو. اذري چي په استرالیا کي د ادبياتو دوکتورا اخستې ده د ادبياتو له خینو نويو 
نظریو سره چي د ژاک درېداء مېشل فوکو او ژاک لاکان غوندي کسان ئې په رامنځ ته کولو کي لویه برخه لري اشنا دئ. خو د کابل په علمي کریو 
کي د ادبیاتو له نويو نظریو سره اشنايي دومره کمه وه چي له ده څخه استفادې ته ضرورت احساس ته شو. 

د ادبیاتو د نويو نظریو په باره کي د خینو خبرو کسانو ويناوي, د یو شمېر گټورو اثارو ژباړه او په دې باره کي لږ تر لږه بو علمي سمینار به 
زموږ ادبي حلقې د نويو نظریو اهمیت او افادیت ته متوجه کړي. 


` Kandahar 
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